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A V I S 

T o u t e c o m p a g n i e , r é g i e c o n f o r m é m e n t 
à l a " L o i d e s c o m p a g n i e s d e Q u é b e c , 
1 9 2 0 " , d e v r a , s o u s p e i n e d ' a m e n d e , t e l 
q u ' é d i c t é p a r l a d i t e l o i , t r a n s m e t t r e , 
• n d u p l i c a t a , l e o u a v a n t l e p r e m i e r j o u r 
d e s e p t e m b r e p r o c h a i n , l e r a p p o r t a n n u e l 
r e q u i s p a r l ' a r t i c l e 6031 d e l a " L o i d e s 
c o m p a g n i e s d e Q u é b e c , 1 9 2 0 " . 

L e s c o m p a g n i e s o r g a n i s é e s a p r è s l e t r e n ­
t i è m e j o u r d e j u i n d e r n i e r n e s o n t p a s 
t e n u e s d e f a i r e c e r a p p o r t a v a n t l e p r e m i e r 
s e p t e m b r e 1 9 2 1 . 

D e s f o r m u l e s s p é c i a l e s d e r a p p o r t o n t 
d é j à é t é t r a n s m i s e s a u x c o m p a g n i e s . O n 
p o u r r a a u b e s o i n s ' e n p r o c u r e r e n s ' a d r e s -
• a n t a u d é p a r t e m e n t d u s e c r é t a i r e d e l a 
p r o v i n c e . 

L e s o u s - s e c r é t a i r e d e l a p r o v i n c e , 

2 9 1 1 — 3 2 - 5 C . - J . S I M A R D . 

N O T I C E 

E v e r y c o m p a n y g o v e r n e d , b y t h e " Q u e b e c 
C o m p a n i e s ' A c t , 1 9 2 0 " , s h a l l , u n d e r p e n a l t y 
o f a fine, a s e n a c t e d b y s a i d l a w , t r a n s m i t , 
i n d u p l i c a t a , o n o r b e f o r e t h e first d a y of 
S e p t e m b e r n e x t , t h e a n n u a l r e p o r t , r e q u i r e d 
b y s e c t i o n 6 0 3 1 o f t h e " Q u e b e c C o m p a n i e s ' 
A c t , 1 9 2 0 . " 

C o m p a n i e s o r g a n i z e d a f t e r t h e t h i r ­
t i e t h d a y o f J u n e l a s t a r e n o t o b l i g e d t o 
s e n d i n t h i s r e p o r t b e f o r e t h e first S e p ­
t e m b e r , 1 9 2 1 . 

S p e c i a l r e p o r t f o r m s h a v e a l r e a d y b e e n 
t r a n s m i t t e d t o c o m p a n i e s . S u c h f o r m s 
m a y b e o b t a i n e d , i f n e e d e d , b y a p p l y i n g 
t o t h e P r o v i n c i a l S e c r e t a r y ' s D e p a r t m e n t . 

2 9 1 2 — 3 2 - 5 
C . - J . S I M A R D , 

D e p u t y P r o v i n c i a l S e c r e t a r y . 
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A U X A N N O N C E U R S DAN'S LA GAZETTE T O A D V E R T I S E R S I N THE OFFICIAL 
OFFICIELLE . GAZETTE 

CE l ' X qui t ransmet ten t d e s annonces pour être D A R T I E S sending advert iseirents to lie in-

Intérèei dans la Gazette Officielle, voudront I ser ted in bien se conformer aux règlements ci-dessous 
1. Adresser : l ' Imprimeur du Roi, Québec. 
2. Spécifier le nombre d ' insert ions. 

Tarif des annonces : 
Première insertion. 1 Oc par ligne (mesure agate) . 

Insertions subséquentes. 5c par ligne (mesure 
agate) . 

Traduct ion. 400 par 100 mots . 
Gazette Officielle, pur exomp.. 25e. 
Feuilles volantes. 75e par douzaine. 
L e s a v i s , d o c u m e n t s o u a n n o n c e s r e ç u s 

a p r è s m i d i , l e j e u d i d e c h a q u e s e m a i n e , n e 
s e r o n t p a s p u b l i é s d a n s l a " G a z e t t e O f f i ­
c i e l l e " d u s a m e d i s u i v a n t , m a i s d a n s le 
n u m é r o s u b s é q u e n t . 

Les abonnée observeront aussi que le prix d'a­
bonnement. 85. par année, est invariablement 
payable d 'avance, et que l'envoi de la Gazette sera 
ar rê té à l'expiration de la période payée. 

Quand les annonceurs veulent plus d'un exem­
plaire de la Gazette, ils doivent faire une remise 
en conséquence. 

X. R. Les chiffres au bas des avis ont la signi­
fication suivante : 

Le premier chiffre est notre numéro d'ordre : 
le deuxième est celui de la livraison île la Gazette 
pour la première insertion ; et le dernier chiffre 
accuse le nombre d'insertions. 

Les avis publiés une seule fois ne sont suivis 
que de notre numéro d'ordre. 

L ' Impr imeur du Roi. 
Le A. PRGU1 X. 

Hôtel du gouvernement. 2883 

the Official Gazette, will please 
observe the following rules : 

1. Address : The King's Pr inter , Quebec. 
2. Specify the number of insertions required. 

T h e ra tes are : 
First insertion, 10 cents per line (agate mea­

sure). 
- Subsequen t inser t ions^5 cents per lino (agate 
measure) . 

Transla t ion, 40 cents per 100 words. 
Official GautU . 25 cents pers ing le n u m b e r . 
Slips 75 cents per dozen. 
N o t i c e s , d o c u m e n t s o r a d v e r t i s e m e n t s 

r e c e i v e d a f t e r t w e l v e o ' c l o c k n o o n , o n 
T h u r s d a y , w i l l n o t b e p u b l i s h e d i n t h e 
" O f f i c i a l G a z e t t e " of t h e S a t u r d a y 
f o l l o w i n g , b u t i n t h e n e x t n u m b e r . 

Sul scril en will also notice tha t tlie subscri])-
tion of | 5 . per a n n u m , is invariably payable in 
advance, and that t h e Gazette will he stopped a t 
the end of the period paid for. 

When advert isers require more t han one n u n i ­
t e r of the Gazette, they mus t r emi t accordingly. 

N.-1L—The figures at t h e b o t t o m of notices 
have the following meaning : 

T h e lirst nu m.he.r is our d o c u m e n t nu niber; t h e 
second nu mber , the Gazette nu mber , a n d the last 
nu mber, t he number Of insections of the notice. 

Notices publ ished only once are only followed 
by our documen t n u m b e r . 

Ls-A. P R O U L X , 
King ' s Pr inter . 

Government House . 2SS4 

Lett res pa ten tes Let ters p a t e n t 

" C a r r i è r e d e R o s e m o n t , L i m i t é e 
m o n t Q u a r r y , L i m i t e d " . 

• R o s e - •* C a r r i è r e d e R o s e m o n t , L i m i t é e — R o s e ­
m o n t Q u a r r y , L i m i t e d " . 

Avis est donné qu ' en ver tu de la première par t ie 
de la loi des compagnies de Québec, 1020. il a été 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres pa tentes , en da te du 
dix-septième jour d 'août 1020, const i tuant en 
corporation : Louis-Emery Beaulieu, avocat et 
Conseil du Roi. de la cité d 'Outremont . district 
de Montréal . René Leroux, notaire , du même lieu. 
C.-Ernest Gosselin, ingénieur civil, Grat ia I ong-
tin. caissière, et J.-Alexandre DeSève, comptable, 
ces trois derniers de la cité et du district de Mont ­
réal, dans les buts suivants : 

Exercer Bous toutes ses formes l ' industrie de 
l'extraction de la pierre et le commerce de maître-
carrier et de marchand de pierre ; e t , particu­
lièrement, extraire de carrier»' ou de mine, 
façonner, tailler. i>olir. broyer et préparer pour le 
marché ou pour toutes autres fins industrielles ou 
commerciales de la pierre, des minerais, métaux 
et autres substances métalliques et trafiquer en 
ces diverses matières ; acheter ou autrement 
acquérir, louer, employer, détenir et exploiter 
toutes espèces de machines outils, ins t ruments , 
dispositifs et engins mécaniques de toute déno­
mination et nature quelconques qui seront consi­
dérés nécessaires ou utiles auxdites fins et généra-

Notice is hereby given t h a t under P a r t I 
of t h e Québec Compan ie s ' Act , 1020, letters 
pa t en t have been issued by t h e L ieu tenan t -Go­
vernor of t h e Province of Quebec, hearing da te 
t h e seventeenth day of August , 1020, incorpo­
rat ing : Louis E m e r y Beaulieu, advocate a n d 
King's Counsel, of the city of Outre mont , distr ict 
of Mont rea l , René Leroux, r o t a r y , of t h e s a m e 
place, C.-Krnest Gosselin, civil engineer, Gra t i a 
I.ongtin, cashier, and J.-Alexandre DeSève ac ­
countant , t h e last t h r e e of t h e city a n d distr ict 
of M o n t r e a l , for t h e following purposes : 

T o carry on, in all branches thereof, t h e t r ade 
and business of m.aster-quarricrs and stone dea­
lers, and part icular ly, to extract from quarr ies 
or mines, work, cut, cms h and prepare for 
marke t or for any o ther industr ial or c o m m e r ­
cial purposes, s tone, ores, metals and o the r mine­
rals and deal there in ; to buy or otherwise 
acquire, lease, use hold and exploit all k inds of 
machinery, tools, ins t ruments , appliances a n d 
mechanical engines of any denomina t ion a n d 
specie whatever which m a y he considered 
necessary or useful for t h e aforesaid purposes 
and generally all k inds of goods, wares a n d mer ­
chandise in any way connected wi th or incidental 
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l ement toutes sortes d'effets, denrées et ma rchan ­
dises se r a t t a c h a n t ou se rapportent de quelque 
manière audi t commerce, et les vendre , céder, 
transférer ou au t r emen t en disj>oser et en trafi­
quer ; 

Acquérir par achat , bail, concession, échange 
ou au t rement ; aussi construire, façonner, 
exploiter, détenir, maintenir et gérer «les fabri­
ques, usines, magasins, e n t r e a t s , ateliers, remi­
ses, ]M>nts, chemins, voies, embranchements ou 
voies d 'évitement de t ramways ou chemins de 
fer, pour l'usage et sur les terra ins de la compa­
gnie ; 

Acquérir par achat ou de toute au t re manière 
tou tes propriétés, biens fonds e t immeubles pour 
y extraire de la pierre et généralement pour la 
réalisation d 'aucun des objets de la corj>oration ; 

Kxercer tou tes industr ies, manufacturières 
ou autres , connexes aux fins et objets énumérés 
aux présentes e t QUO la compagnie croira suscep­
tible d 'ê t re convenablement exercése ou propres 
à accroître la valeur d 'aucun des biens ou droits 
de la compagnie ou à les rendre plus profita­
bles. 

Conclure, avec tous gouvernements ou toutes 
autor i tés fédérales, provinciales, municipales, 
locales ou aut res , tous a r rangements qui semble­
ront appropriée aux fins de la compagnie ou à 
aucune d'icelles, et obtenir de tous tels gouverne­
ments ou autori tés les droits, privilèges et con­
cessions que la compagnie croira désirable 
d 'obtenir , et exercer tels droi ts , privilèges et 
con cessions ; 

Eme t t r e des actions ent ièrement libérée- des 
obligations ou debentures de la compagnie en 
paiement intégral ou partiel de toutes propriétés 
mobilières ou immobilières, ainsi que de brevets , 
droits, réclamations, privilèges, concessions, con­
t ra t s ou au t res avantages que la compagnie peut 
légalement acquérir , comme aussi en paiement 
de service rendus a la compagnie, soit à l'occa­
sion de sa formation, soit du ran t le cours de ses 
opérations ; 

Acheter, acquérir , posséder, détenir, vendre et 
réémet t re des actions, debentures , obligations et 
autres t i t res d 'aucune compagnie ou corporation 
exerçant un commerce en tout ou en part ie sem­
blable à celui de la compagnie et les payer totale­
men t ou part iel lement en argent , en actions, 
obligations, ou en valeurs quelconque de la com­
pagnie ; et administrer , exploiter e t gérer comme 
adminis t ra teur la propriété, les franchises, l 'en­
treprise e t le commerce de toute corporation dont 
les actions ou autres t i t res sont détenus par la 
compagnie, moyennan t rémunération qui sera 
jugée raisonnable e t appropriée ; 

Conclure tou te amalgamat ion, fusion ou union 
totale ou partielle avec tou te personne ou compa­
gnie don t les fins sont to ta lement ou partielle­
men t semblables a celles de la compagnie, et faire 
tous les contra ts e t conventions nécessaires à ce t te 
fin ; 

Acheter, louer ou au t rement acquérir et déte­
nir, en tou t ou en part ie , la propriété, les fran­
chises, l 'achalandage, les droits, pouvoirs et privi­
lèges détenus par tou te personne, société ou com­
pagnie exerçant un commerce semblable, en tout 
ou en par t ie , à celui que la compagnie est au to­
risée à exercer ; 

Vendre, louer, céder, transférer ou aut rement 
aliéner la tota l i té ou aucune par t ie des biens 
meubles e t immeubles de la compagnie ainsi que 
de ses droi ts , franchises et entreprises moyennan t 
le prix et pour la considération que la compagnie 
croira convenables, e t part iculièrement moyen­
nan t des actions, obligations ou au t res valeurs de 
toute compagnie dont les fins sont en tou t ou en 
partie semblables à celles de la corporation ; 

to t h e said business and to sell, asfign, tVansfer 
or otherwise dispose of and deal with the game; 

T o acquire by purchase, lease, concession, 
exchange or otherwise ; also to construct work, 
exploit, hold maintain and manage factories 
shone, stores, warehouses, workshops, sheds , 
bridges, roads, ways, t r a m w a y or railway 
branches or sidings for t h e use and on the land 
of the c o m p a n y ; 

To acquire by purchase or in any other manner 
a n y property, real estate and immoveab le for t h e 
ounrrying of s t o i c and generally for t l e a t ta in­
ment of any of tl c objects of the COT] oration ; 

To c a n y on any o the r 1 usiiuss manufac tu r a i ! 
orothorwise , in connection with the p u r i n e s a n d 
objects enumerated herein, which may appear 
to the company capable of being conveniently 
carried on or calculated to enhance t h e value 
of or render mom profitable any of t h e company ' s 
property or rights : 

To enter into with any governments or a u t h o ­
rities federal, provincial, municipal, local or 
Otherwise, any arrangements which m.ay s e e m 
conducive to the company's objects or any of 
t h e m , a n d to obtain from, any such governments 
or authori t ies the rights, privileges and conces­
sions which the com] any, m.ay think it desirable 
to obtain and to exercise Mich rights, t rivile ges 
and concessions ; » 

To issue paid up shares, bends or del entures 
of t h e company in full or f a r t p a y m e n t of any 
moveable or immoveable property, pa ten ts , 
rights, claims, privilèges, conceseicEE, contracts 
or o ther advantages which the company m a y 
legally acquire, and also in p a y m e n t for services 
rendered to the company either in or abou t its 
formation or in the course of its operations ; 

T o buy, acquire, own, hold, sell and re-issue 
shares, debentures, 1 c a d s and other securities of 
a n y company or corporation carrying on a bus i ­
ness altogether or part ly similar to tha t of t h e 
company jiiid to pay for the above, in whole or in 
p a r t , in cash, shares, bonds or any securit ies of 
t h e company ; and to administer , exploit a n d 
manage as adminis t ra tor the property, franchises, 
under taking and business of any corporation t h e 
shares and securities of which are held b y t h e 
company , for such re numeration as may be 
d e e m e d fit and convenient ; 

T o enter into full or partial a m a l g a m a t i o n , 
consolidation or union with any person or c o m ­
pany, t h e objects of which are a l toge ther o r 
par t ly similar to those of t h e c o m p a n y and to 
entef into any contracts a n d ag reemen t s inci­
dental thereto ; 

To buy, lease or otherwise acquire a n d hold , 
in whole or in part , the proper ty , franchises, 
goodwill, rights, powers and privileges held by 
any person, firm or company e a r n i n g on a 
business in whole or in part si m.ilar to t h a t which 
the company is authorized to carry on ; 

T o sell, lease, assign, transfer or otherwise, 
alienate the whole or any par t of t h e moveables 
and immoveab le s of t h e company as well as its 
rights, franchises and undertakings for such 
price and consideration as the company m a y 
t h i n k fit, and particularly for shares, bonds or 
o t h e r securities of any c o m p a n y having objects 
in whole or in pa r t similar to those of t h e corpo­
rat ion ; -
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Placer les deniers disponibles de la compagnie T o invent t h e funds of the company n o t u n m e ­
e t en disposer de la manière qui sera t rouvée con- d ia te ly required and d i s u s e thereof in such 
venable . sous le nom de "Carr iè re de Rosemont, m a n n e r a s m a y be deemed convenient, under t h e 
LimitéV -Rosemont Quarry Limited", avec un name of "Carr ière de Rosemont , Limitée—Rose-
capital total de vingt mille piastres ($20,000.00). m o n t Quarry , L i m i t e d ' ' , with a total capital[stock 
divisé en deux cent (200) act ions de cent pias t res of twen ty thousand dollars ($20,000.00), divided 
$100 00) chacune. into two hundred (200) shares of one hundred 

dollars $100.00) each. 
Le bureau principal de la compagnie sera à T h e principal place of the corporation, will be 

Mont réa l , dans le distr ict de Montréa l . a t Montreal , in the distr ict of Mont rea l . 
Da té du bureau du secrétaire de la province, ce Dated from t h e office of the Provincial Secre-

dix-septième jour d 'août 1920. ta ry , this seventeenth day of Aijgust, 1020. 
Ix? sous-secrétaire «le la province, C.-J . S I M A R D , 

3175 . C.-J. S I M A R D . 3176 Assistant Provincial Secre tary . 

" B i r k e t t ' s , L i m i t e d " . " B i r k e t t ' s , L i m i t e d " . 

Avis es t donné qu 'en ver tu de la part ie 1 «le la Notice is hereby given tha t under P a r t I of 
loi des comjMignies de Quél>ec, 1920, il a é té the Quebec Companies ' Act , 1920, let ters pa t en t 
accordé par le lieutonant-g«>uverneur de la pro- have been issued b y t h e Lieutenant -Governor 
vinos de Québec, des let tres pa ten tes , en d a t e du of t h e Province of Quebec, bear ing da te t h e 
seizième jour «l'a û t 1920, c ns t i tuan t en corpo- sixteenth day of August , 1920, incorj>orating : 
ration : René Chênevcr t , I>éopold Bar ry , Max René Chênever t , Leopold Bar ry , M a x Bernfeld, 
Bernfeld, avocats , tous trois de la cité et du barristers a t law, all three of the city and dis t r ic t 
«listrict de Montréal , aux fins suivantes : of Montrea l , for the following purposes : 

Exercer en gros e t au détail le commerce qui T o carry on the business of wholesale a n d re ta i l 
consiste à être t raf iquants , acheteurs e t fabri- dealers in and purchasers , importers , exporters 
cants de toutes les catégories de denrées et mar- and manufacturers of all classes of goods a n d 
chandises ; transiger un commerce de commandes merchandises ; to carry on a general mail order 
postales pour vendre icelles et en «lisjx)ser, agir business for t h e ' s a l e or t h e disposing of s a m e 
aussi comme commerçants ou manufactur iers and to act as agents for dealers or manufac turers 
d 'aucunes telles marchandises ; of any such goods ; 

Exercer aucun au t r e commerce, de fabrication To carry on a n y o ther business, whether m a n u -
ou au t re , que la compagnie croira susceptible factoring or otherwise, which m a y seem to t h e 
d'être convenablement exercé en rappor t avec Company capable of being conveniently carried 
son commerce ou propre directement ou indi- on in connection with its business or calculated 
rectement à accroître la valeur d 'aucun des directly or indirect ly to enhance the value o r 
biens ou droits de la compagnie ou à les rendre render profitable a n y of the company 's p rope r ty 
profitables ; or rights ; 

Acquérir pa r acha t , concession, échange ou T o acquire b y purchase, concession, exchange 
par un au t re t i t re légal, aussi construire, bâtir , or o ther legal t i t le , and to construct , erect , ope-
exploiter, entretenir e t gérer tous biens-fonds, rate, main ta in a n d manage all real es ta te , facto-
des fabriques, usines, en t repôts , dépôts , ateliers ries, shops, storehouses, depots , machine shops, 
de mécanique, remises à engins, ainsi que toutes engine nouses a n d all o ther s t ruc tures and 
aut res s t ructures e t construct ions nécessaires à erections necessary for i ts business and all o ther 
son commerce, et t o u t e au t r e propr ié té mobilière property moveable and immoveable , necessary 
et immobilière indispensable e t uti le à la réalisa- and useful for the carrying on a n y of the purposes 
tion d 'aucun des objets de la compagnie, aussi of the company, and to lease, sell and dispose of 
les louer, vendre et aliéner ; the same ; 

Solliciter, obtenir, enregistrer, acheter , louer. T o app ly for, ob ta in , register, purchase, lease 
con«;éder à royauté ou au t r emen t , acquér i r et or license on roya l ty or otherwise, acquire a n d 
posséder, utiliser, détenir , exploiter, introduire, own, use, hold, ope ra te a n d int roduce and to 
aussi vendre, céder ou au t r emen t aliéner des sell, assign or o therwise dispose of a n y t r ade 
marques e t noms de commerce, brevets d ' inven- marks , t rade names, p a t e n t s of invention, impro-
tion, améliorations, procédés enregistrés ou au t res vements and processes under registrat ion o r 
utiles au commerce de la compagnie ; otherwise, useful t o t h e business of the company ; 

•Conclure, avec aucunes autor i tés municipales To enter into a n y a r rangements with a n y 
locales ou autres , aucuns, a r rangements qui authori t ies , municipal , local or otherwise, t h a t 
para î t ront appropriés aux objets de la compagnie may seem conducive to the company 's objects 
ou à aucun d'iceux. et obtenir d 'aucunes telles or any of them a n d to obtain from any such 
autori tés les droits, privilèges et concessions que authori t ies any r ights , privileges and concessions 
la compagnie croira désirable d 'obtenir , aussi which the c o m p a n y m a y th ink it desirable to 
exécuter, exercer et se conformer à ces arrange- obtain and to carry ou t , exercise a n d comply with 
monta, droits, privilèges et concessions ; any such a r rangements , r ights , privileges and 

' concessions ; 
Eme t t r e et lotir des actions ent ièrement libé- To issue a n d al lot fully paid shares of the 

rées du capita] de la compagnie en paiement inté- capital stock of the company in p a y m e n t or p a r t 
gral ou partiel d 'aucune propr ié té foncière, payment of any p rope r ty , real, personal, movea-
personnelle, mobilière, immobilière ou mixte , ble, immoveable o r m i x e d , a n d of a n y r ights and 
des droits et concessions achetés ou acquis par concession! purchased or acquired by the com-
la compagnie, des services rendus ou a être ren- pany, or of sendees rendered or t o be rendered 
dus à la corporation ; to the company ; 

Acheter e t acquérir , posséder, détenir , vendre T o purchase a n d acquire a n d to own, hold, sell 
e t réémet t re les actions, debentures , obligations and re-issue the shares , debentures , bonds and 
e t autres valeurs d 'aucune compagnie ou corpo- other securities of a n y company or corporation, 
ra t ion , les payer to ta lement ou part iel lement en and to pay for the same wholly or pa r t l y in cash, 
argent , en actions, obligations, debentures ou shares, bonds , debentures or o t h e t securities of 
autres valeurs de la compagnie, garant i r le paie- the company, and to guarantee paymen t of the 
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m e n t du capital , des dividendes ou de l ' intérêt 
su r ces actions, obligations, debentures ou au t res 
valeurs ; 

Se consolider ou s 'amalgamer avec aucune 
au t r e comi>agnie don t les obje ts son t ent ièrement 
ou part iel lement semblables à ceux de la compa­
gnie ; 

Aussi acquér i r pa r acha t , bail ou au t r emen t la 
propriété , les franchises, l 'entreprise e t le com­
merce d 'aucune telle corjwration comme d ' aucune 
personne ou société, en assumer le passif, e t les 
payer in tégralement ou part ie l lement en argent , 
en obligations, en deben tures ou avec d 'au t res 
valeurs de la mpagnie ; 

Vendre , louer ou au t r emen t disjxwer des biens, 
droi ts , franchises e t entrepr ises de la compagnie 
ou d 'aucune par t i e d'iceux moyennan t le prix 
que la compagnie croira convenable, et spéciale­
m e n t pour des ac t ions , debentures , obligations ou 
aut res valeurs d ' aucune compagnie dont les objets 
sont en tou t ou en par t ie semblables a ceux de la 
cor]K)ration ; 

Consent i r des avances aux clients et au t re s 
en relations d'affaires avec la compagnie, garan t i r 
aussi l 'exécution des con t ra t s p a r aucunes telles 
jjersonnes ; 

Accepter en pa iements d 'aucunes de t tes dues 
à la compagnie d u capi ta l , des actions, obliga­
tions, deben tures ou a u t r e s va leurs d 'aucune 
compagnie ; 

Distr ibuer , en esj)èces ou au t r emen t , tel qu 'a r ­
rê té , aucunes va leurs de la compagnie a ses 
act ionnaires et par t icul ièrement les actions, obli­
gations, deben tures ou au t res valeurs d 'aucune 
au t r e compagnie que la corporation pour ra 
en aucun temps acquér i r ; 

Placer les deniers disponibles de la compagnie 
su r les valeurs e t en disj>oscr de la manière qui 
seront de temps à a u t r e déterminées ; 

Les susdi ts obje ts , pouvoirs et fins de la compa­
gnie, seront considérés comme é t an t dist incts et 
indépendants les uns des au t r e s , et la compagnie 
pour ra réaliser, joui r de, et exercer un ou plusieurs 
de ces objets , pouvoirs ou fins, abs t rac t ion faite 
des au t res , et nulle clause ci hau t ne sera limitée 
dans sa généralité ou a u t r e m e n t in terpré tée en 
fonction d ' aucune a u t r e clause relat ive à ces 
objets, pouvoirs e t fins, sous le nom cie "B i rke t t ' s , 
Limited" , avec un fonds social total de quinze 
mille piastres (§15,000.00), divisé en cent cin­
quan te (150) p a r t s de cent piastres ($100.00) 
chacune. 

La principale place d'affaires de la corporat ion, 
sera à Mont réa l , dans le distr ict de Mont réa l . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, ce 
seizième jour d ' aoû t 1920. 

Le sous-secrétaire de la province, 
3185 C.-J. S I M A R D . 

" M a c k a y & C u r r i e , L i m i t e d " . 

Avis est donné qu ' en ve r tu de la par t ie 1 de la 
loi des compagnies de Québec, 1020. il a é t é 
accordé par le l ieu tenant -gouverneur de la pro­
vince d e Québec, des let tres pa ten te s , en da te du 
quatorz ième jou r d ' aoû t 1020. cons t i tuant en 
corporation : J a c o b D c W i t t . avoca t . d 'Out re -
mont , Orville Sievwright Tynda le , Willx-rt 
Ha rva rd Howard , avoca ts , H e n r y Charles 
McNei l , comptable . Oswald Fletcher Kdwards . 
agents , de la cité de M o n t r é a l , aux fins suivantes : 

Acheter , ou a u t r e m e n t acquérir , p rendre charge 
de, assumer à t i t r e d'affaire en exploitation, la 
tota l i té ou aucune par t i e de l 'entreprise, du 
commerce, de la propr ié té , de l 'achalandage, des 
ét iquet tes , m a r q u e s de commerce, breve ts , 
cont ra ts , baux, licences, concessions ou au t res 

principal or dividend and interest on such 
shares , bonds, debentures or other securities ; 

T o consolidate or amalgamate with any other 
company having objects a l together or in ]>art 
similar to those of the company and to acquire 
by purchase, lease or otherwise the proper ty 
franchises, under tak ing and business of any such 
corporation, as well as of any individual or firm 
and to assume the liabilities thereof, and to pay 
for same wholly or pa r t l y in cash, shares, bonds , 
debentures or o the r securities of the company ; 

T o sell, lease or otherwise dispose of t h e pro­
per ty , rights, franchises and undertakings of the 
company or any part thereof, of such considera­
tion as the company m a y think fit, and in pa r t i ­
cular for shares, debentures , bonds of o ther 
securities of any company having objects a l to ­
ge ther or in part 's imilar to those of t h e company ; 

T o make cash advances to customers and 
others having dealings with the company, And to 
guarantee the performance of contracts by any 
such persons : 

T o accept in payment of any debt due to the 
company, stock, shares, bonds, debentures or 
o the r securities of any company ; 

T o dis tr ibute in specie or otherwise as m a y be 
resolved a n y assets of the company among its 
shareholders and particularly t h e shares, bonds, 
debentures or other securities of any other com­
p a n y which the company m a y acquire a t a n y 
t ime : 

T o invest and deal with the moneys of the 
company not immediately required upon such 
securities and in such manne r as m a y from time 
to t ime be determined ; 

The above objects, powers and purposes of the 
company shall be deemed to be several and no t 
dependent on each other and the company m a y 
pursue, enjoy and e a r n - on any one or more of 
such objects, powers or purposes wi thout regard 
to the o t h e r of t h e m and no clause above shall 
be l imited in its generali ty o:- otherwise cons­
trued as having regard to any o t h e r clause of 
such objects, powers and purposes, under the 
name of "Bi rke t t ' s Limited", with a total capi ta l 
stock of fifteen thousand dollars (815,000.00), 
divided into one hundred and fifty (150) shares 
of one hundred dollars (S 100.00) each. 

T h e head office of t h e company will be a t 
Mon t r ea l , in the distr ict of M o n t r e a l . 

Da ted a t the office of t h e Provincial Secretary , 
th is s ixteenth d a y of August , 1920. 

C.-J . S I M A R D , 

318G Assis tant Provincial Secretary. 

" M a c k a y & C u r r i e , L i m i t e d " . 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of 
t h e Quebec Companies ' Act , 1920 let ters p a t e n t 
have been issued b y the Lieutenant Governor 
of the Province of Quebec, bearing date t h e 
four teenth day of August , 1920, incorporating : 
J a c o b DeWit t , advoca te , Outremont ; Orville 
Sievwright Tyndale , Wilbert Ha rva rd Howard , 
advoca tes ; Henry Charles McNeil , accountant ; 
Oswald Fletcher Kdwards , agent of the city of 
Mont rea l , for t h e following purposes : 

T o purchase, o r otherwise acquire, take over 
and assume as a going concern or otherwise, the 
whole or a n y p a r t of t h e undertaking, business, 
property, good-will, t rade name or names t rade 
marks or pa ten t s , contracts , leases, license con­
cessions or o ther assets or liabilities of the pa r t -
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valeurs et obligations de lu société qui exerce 
un commerce de marchands de charbon, dans la 
cité de Montréal et ailleurs, sous les nom e t raison 
sociale de Mackay .e t ( ' un i e : 

Extrai re ou autrement produire ou fabriquer ; 
acheter, vendre, échange?, importer , exporter et 
généralement trafiquer de la houille, du coke, 
du bois, de la tourbe, des alcools, pétroles et 
autres huiles combustibles, des préparat ions 
chimiques et articles à l 'état comme corps sim­
ples ou composés, sous toutes conditions et phases 
de préparation et fabrication, leurs produits 
e t sous-produits ainsi que de toutes autres subs­
tances végétales ou minérales susceptibles de 
servir à la génération ou à la production de la 
chaleur ; 

Construire, acheter, louer ou aut rement 
acquérir, exploiter, gérer, entretenir , vendre, 
louer ou autrement disposer de mines, emplace­
ments métallifères ou droits miniers, usines, 
four, Journaux, cornues, ascenseurs, véhicules, 
entrepôts , chantiers, magasins et boutiques, 
aussi toutes espèces de machines, appareils ou 
locaux indispensables, connexes, subsidiaires et 
appropriées à l ' industrie qui consiste à produire 
les substances mentionnées dans le paragraphe 
précédent et à eu trafiquer ; 

Construire, acquérir pa r acha t , ou aut re­
ment , louer ou affréter, exploiter, vendre, céder 
à bail, ou aut rement disposer de remorqueurs, 
barges, allèges, wagons, camions ainsi que tout 
autre genre de véhicules flottant ou roulant ; 

Acheter ou aut rement acquérir, se charger de, 
assumer, à t i t re de firme active ou autrement , la 
total i té ou aucune part ie des entreprises, affaires, 
capitaux, actions, achalandage, noms ou étiquet­
tes, marques de commerce ou brevets, contrats, 
baux, licences, concessions, au t res valeurs ou 
obligations d 'aucune personne, société ou com­
pagnie exerçant une industrie semblable à celle, 
que la présente compagnie est autorisée à exercer 
ou que la corporation estimera propre à être 
avec convenances exercée conjointement avec 
son industrie, ou susceptible directement ou par 
dérivation d'accroître la valeur des biens ou 
droits de la compagnie ou de les rendre profitables 
aussi les payer to ta lement ou partiellement 
en argent, en actions ou avec d 'aut res valeurs 
de la compagnie, entièrement ou pour partie 
libérées, ou autrement , tel que convenu entre les 
contractants , et avec l ' assent iment des action­
naires, rétr ibuer de la même manière aucuns 
services rendus à la compagnie, soit en rapport 
avec l 'organisation, dans la gestion de ses 
affaires ou au t rement ; 

Faire aucune convention relative au partage 
des bénéfices, à l 'amalgamation, à la consolida­
tion ou à la jonction des intérêts, à la coopéra­
tion, au risque mutuel , à la concession réciproque 
à 1'/administration des affaires de la compagnie, 
ou d 'autres conventions similaires avec aucune 
personne ou compagnie exerçant, se l ivrant à 
sur le point d'exercer ou de se livrer à aucun 
commerce OU genre d'affaires que la compagnie 
est autorisée à exercer ou auquel elle peut se 
livrer ou aucun commerce ou genre d'affaires 
susceptible d 'être exercé de manière à profiter 
directement ou indirectement à la compagnie ; 
aussi prêter de l 'argent, garantir les contrats , 
bons, debentures ou autres obligations, ou 
au t rement aider aucune telle personne ou compa­
gnie, souscrire ou autrement acquérir des actions 
e t valeurs d'aucune telle compagnie, e t les vendre , 
détenir, réémettre avec ou sans garantie ou au t r e ­
m e n t en disposer ; 

Souscrire, acheter ou au t rement acquérir, 
posséder, détenir, céder, vendre, transférer, ou 
au t rement disposer et trafiquer de par ts du 

nership carrying on business as coal merchants 
in the city of Montreal and elsewhe-e under the 
firm name and style of Mackay and Curr ie ; 

T o mine or otherwise produce or manufacture ; 
to buy, sell, e x c h a n g e . Import, export and gene-- ' 
rally deal in coal and coke, wood, peat, alcohols, 
jHitroleum and other fuel oils, chemical prepa­
rations, articles and compounds separately or 
in combination and under all Conditions and a t 
all s tages of preparation and manufacture, their 
products and by-products and all o ther mater ia ls , 
whether v e g e t a b l e or mineral, capable of being 
used for the generation of production of hea t ; 

To construct, buy, lease or otherwise acquire ; 
to operate, manage- and maintain and to sell, let 
or otherwise dispose of mines, mining locations 
or rights, plants, ovens, Iduns, retorts , elevators, 
COnvayers, ware-houses, yards, stores, and shops, 
and all kinds of machinery, appliances or pre­
mises necessary, incidental, ancilliary or condu­
cive to the business of producing and dealing 
in the materials referred to ih the preceding 
paragraph ; 

To construct, acquire by purchase, or other­
wise, to lease of charter , to o j K ' r a t e and to sell, 
let or otherwise disjwse of tugs, barges, l ighters, 
car trucks and all manner of vehicles of land or 
water t ransportat ion ; 

To purchase or otherwise acquire, take over 
and assume as a goinu concern or otherwise, the 
whole or any par t of the undertaking, business, 
property, capital, stock, good-will, t rade name 
or names, t rade marks or pa ten ts , contracts , 
leases, licenses, concessions or other assets or 
liabilities of any person, par tnership or company 
carrying on a business similar to tha t which the 
company is authorized to carry on or which may 
seem to the company capable of being conve­
niently carried on in connection with its business 
or calculated directly or indirectly to enhance 
the value of or render profitable the company's 
property or rights and to pay for the same in 
whole or in par t by cash or shares or other secu­
rities of the company wholly or in par t ly paid-up 
or otherwise as may be agreed lietween the par­
ties, and with the approval of the shareholders, 
to pay in like manner for any services rendered 
to the company, whether in connection with the 
organization or t h e conduct of its business or 
otherwise ; 

T o enter into any agreement for sharing 
profits, amalgamation, consolidation or union 
of interest, cooperation, joint adventure , reci­
procal concession, management of the affairs 
of the company or o ther arrangements of a like 
nature with any person or company e a r n i n g on 
or engaged in, or about to Carry on or engage in 
any business or t ransact ion which the company is 
authorized to carry on or engage in or any business 
or transaction capable of being conducted so as 
directly or indirectly to benefit the company ; 
and t o lend money to , guarantee the contracts , 
bonds, debentures or other securities of, or other­
wise, assist any such j>erson or company, and to 
take or otherwise acquire shares and securities 
of any such company, and to sell, hold, re-issue, 
with or without guarantee, or otherwise deal 
with the same ; 

T o subscribe for, purchase or otherwise acquire, 
to own, hold, assign, sell, transfer or otherwise 
dispose of and deal with shares in the capital 
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fonds social, d'obligations, debentures ou autres 
valeurs émises par aucunes autres compagnies, 
autor i tés ou municipalités, e t du ran t possession 
d'icelles, exercer tous droits e t privilege! de pro­
priété, y compris le droit de vote y afférent ; 

Conclure, avec aucuns pouvoirs municipaux, 
locaux ou au t res tous a r rangements qui semble­
ront appropriés aux objets de la compagnie ou 
a aucun d'iceux, e t obtenir d 'aucune telle 
autor i té les droits, privilèges, concessions que 
jugera la compagnie désirable d'obtenir, aussi 
exécuter, exercer ces arrangements , droits, pr i­
vilèges et concessions et s'y conformer ; 

Acheter, louer, prendre à bail ou en échange, 
ou aut rement acquérir et posséder aucune 
propriété mobilière, foncière ou personnelle d 'au­
cune espèce et nature , en aucun lieu qui semblant 
nécessaire ou avantageuse' à l ' industrie de la 
compagnie, aucun droi t ou intérêt en (celle, à 
t i t re absolu ou conditionnel, seuls OU Conjoin­
t ement avec d 'autres , aussi louer, vendre, con­
céder sous licence ou patent, aliéner et autrement 
disposer de la total i té ou d 'aucune partie d'icelle 
ou d 'aucun intérêt y afférent ; 

Distribuer aucun bien de la compagnie en 
espèces ou au t rement à ses m e m b r e ! ; 

Vendre, améliorer, administrer , développer, 
échanger, louer, aliéner, faire valoir ou aut rement 
disposer de la total i té ou d 'aucune partie des 
biens et droits corporatifs ; 

Louer, vendre ou au t r emen t aliéner l'entre]irise 
corporat ive ou aucune portion d'icelle pour les 
prix, conditions e t stipulâti< ns ( t que la compa­
gnie croira convenables, et particulièrement pour 
des actions, debentures ou valeurs d 'aucune 
a u t r e compagnie dont les objets sont entièrement 
ou part ie l lement semblables à ceux de la corpo­
ration ; 

Placer les deniers disponibles de la compagnie 
e t les employer de la manière qui sera de temps à 
au t re déterminé ; 

Paire enregistrer e t reconnaître la compagnie 
dans aucun p a y ! é t ranger ; 

Paire toutes les choses précitées soit seuls soit 
avec d ' au t res , et comme principaux, facteurs ou 
manda ta i re pour aucunes autres compagnies 
ou personnes , ou par l 'entremise de facteurs, 
fiduciaires, agents ou à commission ; 

Faire toutes les au t re s choses qui se . ra t tachent 
ou sont appropriées à la réalisation des objets 
ci-haut, sous le nom de " Mackay & Curr ie , 
L imi t ed" avec un fonds social total de vingt 
mille pias t res (820,000.00), divisé en deux cents 
(200) pa r t s de cent pias t res (8100.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation 
sera à Mont réa l , dans le distr ict de Mont réa l . 

Da té d u bureau du secrétaire de la province, ce 
quatorzième jour d 'août 1020. 

Le sous-secrétaire de la province, 
3207 C.-J. S I M A R D . 

stock, bonds, debentures , or other evidence of 
indebtedness, created by any other companies, 
s ta tes or municipalities and while the holder 
thereof to exercise all the rights and privileges 
or Ownership, including the right to vote- in res­
pect thereof ; 

To enter into any arrangements with any 
authorit ies, municipal, local or otherwise, tha t 
may seem conducive to the company 's objects 
or any of them, and to obtain from any such 
authori ty any rights, privileges and concessions 
which the company may think it desirable to 
obtain, and to carry out , exercise and comply 
with any such arrangements , rights, privileges 
and concessions ; 

T o purchase, hire, take on lease or exchange, 
or otherwise acquire and own any moveable, 
real or ]>er>onal pro|>orty of any kind and na ture 
and wheresoever s i tuate , that may be deemed 
requisite' or convenient for the' company's 
business, and any estate or interest therein, and 
either absolutely or conditionally, solely or 
jointly with others, and te) let : sell, place under 
license, or patent , dispose of and otherwise deal 
with the same1 «>r any part thereof or interest 
therein ; 

T o distribute any of the proper ty of the com­
pany in specie or otherwise among its member! ; 

T o sell, improve, manage, develop, exchange, 
lease, dispose of, turn to account or otherwise 
deal with all or any pa r t of the property and 
rights of the- company ; 

Te> lease, sell or «>thcrwis«' dispose of the under 
taking of the company or any part thereof for 
such consideration or UJMUI sue-h terms and condi­
tions as the company may think lit, and in par t i ­
cular for the shares, debenture's e>r securities of 
any other company having objects altogether 
or in pari similar to those of the company ; 

T o invest and deal with the moneys of the 
company not immediately required in such 
manners as may from time to t ime be determined; 

T o procure the company to be registered and 
recognised in any foreign country ; 

To do all the ton-going things whether alone 
or in conjunction with others and whether as 
principals, factors or agents for any other com­
panies or persons, or b y through any factors, 
trustees or agents or on commission ; 

T o do all such other things as are incidental 
or conducive to the a t t a inment of the above 
objects, under the name of " M a e k a y & Curr ie , 
Limite'd". with a total capital stock of twen ty 
thousand dollars (820.000.00), divided into two 
hundred (200) shares of one hundred dollars 
(8100.00) each. 

The head office of the company will be ! t 
Montreal , in the distr ict of Mont rea l . 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this fourteenth elav of August . 1020. 

C.-J. S I M A R D , 
320S Assistant Provincial Secre tary . 

Dépar t emen t de l ' ins t ruct ion p u b l i q u e 

N o 434—Elec . 
Nominat ions de commissaires d'écoles. 

Il a plu à Son H o n n e u r le l ieutenant-gouver­
neur, p a r des arrêtés en Conseil en da te d u v ingt -
cinquième jour d 'août 1920, de nommer : 

AIM .Alphonse Raquet te et Rodrigue Dagenais, 
commissaires d'écoles pour la municipal i té de 
Côte-des-Perron, dans le comté de Laval . 

D e p a r t m e n t of Publie Ins t ruc t ion 

Xo. 434—Elec . 
Appointments of school commissioners. 

Ili^ Honour the Lieutenant-Governor has been 
pleased by Orders-in-Council, da ted the 25th 
of August . 1920 to appoint : 

Messrs. Alphonse Paquette* and Rodrigue 
Dagenais. school commissioners for the munici­
pality of Côte-des-Perron, in the county of Laval, 
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N o 786—Elec. 
M. Ernes t Nadeau , commissaire d'écoles pour 

la municipalité de Saint-Honoré, dans le comté 
de Témiscouata. 

N o 1816 . - Elec. 
M . M . Charles-F. Ixnithood e t Edmond La-

rouche, commissaires d'écoles p o u r la municipa­
lité de Kénogami, dans le comté de Chicout imi . 

No 1593—Elec. 
M . Marc Perrier, commissaire d'écoles jxmr la 

municipalité de Témiscamingue-Nord, dans le 
comté de Pontaic . 3209 

187-20. 
Québec, 27 août 1920. 

I l a plu à Son Honneur le l ieutenant-gouver­
neur en conseil en ver tu d 'un ar rê té ministériel 
en da te du 25 août 1020, de détacher de la mun i ­
cipalité scolaire de Saint-Paul , dans le comté de 
Joliet te, les lots Nos 383 à 421, inclusivement , du 
cadastre officiel de la paroisse de Saint -Paul , ainsi 
que la part ie du lot No 382, par t i e nord-ouest, 
comprenant toute la par t ie nord des concessions 
nord-est et sud-ouest du ruisseau Saint-Piprre, 
et de former de tout ce terr i toire une municipal i té 
scolaire d is t incte , sous le nom d e "Ruisseau 
Saint-Pierre" . 3211 

No. 786.—Elec. 
Mr . Ernes t Nadeau , school commissioner for 

the munici]>ality of Saint-Honoré, in the county 
of Temiscouata. 

No. 1816. - Elec. 
Messrs. Charles-F. Louthood and E d m o n d 

Larouche, school commissioners for t h e munic i ­
pali ty of Kenogami, in the coun ty of Ch icou t imi . 

No. 1593 — Elec. 
Mr . Marc Perrier, school commissioner for the 

municipality of Temiseamingue-Nord, in t h e 
county of Pontiac. 3210 

187-20. 
Quebec, 27th Augus t . 1920. 

His Honour the Lieutenant-Governor has 
been pleased, b y Order-in-Council da ted t h e 
25th August , 1920, to detach from the school 
municipality of Saint -Paul , in t h e coun ty of 
Joliet te, the lots Nos. 383 to 421, inclusively, of 
the official cadastre of the par i sh of Sa in t -Pau l , 
and also the par t of lot No. 382, nor thwes t p a r t , 
comprising all the nor th p a r t of the nor theas t 
and southwest concessions of Ruisseau Saint-
Pierre, and to erect all the above t e r r i to ry in to a 
distinct school municipali ty, u n d e r t h e name of 
'Ruisseau Sain t -Pier re" . 3212 

D é p a r t e m e n t des terres e t forêts 

Avis est par le présent donné que le bureau 
d 'examinateurs des mesureurs de bois de la pro­
vince de Québec se réunira à 

Hull, bureau des ter res , le 6 juillet 1920 ; 

Chicout imi, " " le 14 juillet 1920 ; 

Restigouche, C o m t é de Bonaventure , moulins 
Chaleurs Bay Mills, le 27 juillet 1920 ; 

Québec, dépar tement des terres e t forêts, le 7 
septembre 1020 pour procéder à l 'examen des 
candidats qui désirent se qualifier comme mesu­
reurs et classificateurs de bois. 

Les aspirants devron t communiquer immédia­
t ement avec le dépar tement et désigner l 'endroit 
où ils doivent se présenter . 

Un honoraire de 84.00 est exigible. 
Le sous-ministre des terres et forêts, 

E L Z . - M I V I L L E D E C H E N E . 
Québec, 22 mai 1020. 1983—21-16 

Depar tmen t of Lands and Fores ts 

Notice is hereby given t h a t the Board of Exa ­
miners of Cullers of the Province of Quebec will 
meet a t 

Hull P . Q.„ Crown Lands office, on the 6th 
July , 1920; 

Chicoutimi, Crown Lands office, on 14th Ju ly , 
1920 ; 

Restigouche, Co of Bonaventure , Chaleuas Bay 
Mills, on 27th July , 1920 ; 

Quebec, D e p a r t m e n t Lands & Fores ts , on 
7th September, 1020, t o examine candidates 
deserving to qualify as log cullers and measur ­
ers. 

Intending candidates should communica te 
a t once with the D e p a r t m e n t and ment ion the 
place where t hey propose present ing themselves. 

A fee of S4.00 is exacted. 
E L Z . M I V I L L E D E C H E N E , 

D e p u t y Minister of Lands & Forests . 
Quebec, 22nd M a y , 1920. 1984—21-16 

Avis est par le présent donné que le bureau 
d|examinnteurs des mesureurs de bois de la pro­
vince de Québec se réunira à Amos, bureau des 
terres de la Couronne le 14 septembre 1920. pour 
procéder à l 'examen des candidats qui désirent 
re qualifier comme mesureurs e t classificateurs 
de bois. 

Les aspirants devront communiquer immé­
dia tement avec le dépar tement et désigner l 'en­
droi t où ils doivent se pésenter. 

Un honoraire de 84.00 est exigible. 
Le sous-ministre des terres et forêts. 

E L Z . - M I V I L L E D E C H E N E , 
Québec, 6 août 1920. 2957—33-5 

Notice is hereby given t h a t the board of E x ­
aminers of Cullers of the Province of Quebec will 
meet a t Amos. Crown land office, on' t h e 14th 
September. 1920, to examine candidates desiring 
to qualify as log cullers and measurers . 

Intending candidates should communicate a t 
once with the Depar tmen t and ment ion the place 
where they propose presenting themselves. 

A fee of 84.00 is exacted. 
E L Z . - M I V I L L E D E C H E N E , 

Deputv Minister of Lands and Forests . 
Quebec, 6th August , 1920. 2958—33-5 



1907 

D é p a r t e m e n t d u trésor T r e a s u r y D e p a r t m e n t 

Avis est par le présent donné que lu "Associa­
t ion Canado-América ine ' ' de Manchester , New 
Hampshi re , U.S.A., a é té enregistrée comme une 
société de secours mutue ls pour faire des affaires 
d 'assurance sur la vie dans la province de Québec, 
dans les limites autorisées par son acte d ' incor­
porat ion, sa const i tut ion e t ses lois le ou après le 
t rent ième jour d 'août 1920. 

lie nom e t l 'adresse du procureur de la société, 
pour la province de Québec, sont Adjutor Rivard , 
85 rue Sainte-Anne, Québec. 

Donné conformément à l 'article 6950 des Sta­
t u t s refondus de Québec, 1909, ce t ren t ième jour 
d ' aoû t 1920. 

Pour le trésorier de la province de Québec. 
Le sur in tendant des assurances, 

F . -L. M O N C K . 
Branche des assurances, 

Dépar t emen t du trésor, Québec. 3191—36-2 

Avis est par le présent donné que la " M ary lan-
Assurance Corpora t ion" , a y a n t son principal 
bureau d'affaires dans la province, à Mont réa l , 
a discont inué de faire des affaires d 'assurance 
d 'acc ident et de maladie dans la province, e t 
tou tes ses affaires en vigueur on t é t é réassurées 
p a r la " M a r y l a n d Casual ty C o m p a n y " , don t 
le bureau principal, dans la province, est au No 
232 rue Saint-Jacques, Mont réa l . 

Le nom de l'agent-chef, dans la province, est 
M . P.-L. Lukis, Mont réa l , Que. 

Le certificat d 'enregis t rement No 99 est p a r le 
présent annulé . 

D o n n é conformément à l 'article 6950, S.R.P.Q. , 
1909, ce premier jour de septembre 1920.. 

Pou r le trésorier de la province, 
Le su r in t endan t des assurances, 

F.-L. M O N C K . 
Branche des assurances, 
' Dépa r t emen t du trésor, Québec. 3215—36-2 

Avis es t par le présent donné que la "Compa­
gnie d 'assurance mutue l le contre le feu d e la 
paroisse de Sain t -Samuel" ayan t é té é tabl ie 
aux te rmes des articles 6886 e t su ivants , para­
graphe V I , sous-section V I , section X X I I , cha­
pi t re I I I , t i t r e X I , des S t a tu t s refondus d e la 
province de Québec, 1900, et s 'étant conformé 
aux exigences de la loi, ladite compagnie a 
ob tenu un permis e t a le droi t de recevoir des 
demandes d 'assurance et d 'émet t re des polices 
et de faire toutes les affaires qu 'une compagnie 
d 'assurance mutuel le contre le feu, formée en 
ve r tu des articles dudi t paragraphe peut légale­
m e n t faire, re la t ivement au genre d'affaires 
ment ionné dans la déclaration à l ' inspecteur , 
savoir : assurance mutuelle contre le feu des 
bâ t imen t s de ferme e t des risques isolés (tels 
r isques é tant ni des r isques de commerce ni su r 
des bâ t imen t s servant à des fins de commerce ou 
de manufac tu re , ni extra-hasardés) dans les 
l imites du comté de F ron teanc . dans la province 
de Québec . 

Donné conformément à l 'article 6950 des 
S t a t u t s refondus de la province de Québec, 
1900. ce dix-neuvième jour du mois d 'août 1020. 

P o u r le trésorier de la province de Québec , 
J . - E U G . C A R O N , 

Pour le sur intendant , des assurances . 
Branche des assurances , 

Dépar t emen t du trésor, Québec. 3093—35-2 

Notice is hereby given t h a t the "Association 
Canado-Américaine" of Manchester , New H a m p ­
shire, U.S.A., has been registered as a mutua l 
benefit association to t ransact , within the Prov­
ince of Quebec, the business of life insurance to 
the extent authorized b y its ac t of incorporation, 
constitution and laws on and after the 30th day 
of August , 1920. 

T h e name and address of the association's 
a t torney, for the Province of Quebec, are Adjutor 
Rivard, 85 Saint Ann street , Quebec. 

Given pursuant to article 6050 R.S.P.Q., 1909, 
this thirt ieth day of August , 1920. 

Fo r the Treasurer of the Province of Q u e l l e . 
F . L. M O N C K , 

Super in tendent of Insurance. 
Insurance Branch, 

Treasury Depar tment , Quebec. 3192—36-2 

Notice is hereby given t h a t the " M a r y l a n d 
Assurance Corporat ion" , having its head office 
in the Province, at Montreal , has ceased to write 
accident and sickness insurance in the Province, 
a n d all its business in force has been re-insured 
b y the "Mary land Casual ty C o m p a n y " , having 
its head office at 232 Saint James street, Montrea l . 

T h e name of the chief-agent, in the Province, 
is Mr . P.-L. Lukis. Montreal . 

Certificate of registry No. 99 is hereby can­
celled. 

Given pursuant to article 6950 R.S.P.Q., 1909, 
this first day of September, 1920. 

For the Treasurer of t h e Province of Quebec. 
* F. -L. M O N C K , 

Superintendent of Insurance . 
Insurance branch, 

Treasury Depar tment , Quebec. 3216—36-2 

Notice is hereby given tha t "La Compagnie 
d 'assurance mutuelle de la paroisse de Saint-
Samuel " has been established in conformity 
with articles 6K86 and following, paragraph VI , 
sub-section VI, section X X I I , chapter I I I , title 
X I , of the Revised S ta tu tes of the Province of 
Quebec, 1909, and hav ing complied with the 
requirements of the law, the said company has 
been licensed and has the right to receive appli­
cations and to issue insurance policies and to 
t ransact any business t h a t a m u t u a l fire insurance 
company formed under the said sub-section, 
m a y lawfully do in respect of the kind of business 
mentioned in their declaration to the inspector 
namely : mutua l insurance (suck risks being other 
than commercial or on buildings used for com­
mercial or manufactur ing purposes or extra 
haaardous) within the limits of the county of 
Frontenac , in the Province of Quebec. 

Given pursuant to article 6950 of the Revised 
Sta tu tes of Quebec, 1009, this nineteenth day of 
August, 1020. 

For the Treasurer of the Province of Quebec. 
J . - E U G . C A R O N , 

For Super in tendant of Insurance . 
Insurance branch, 

Treasury Depar tment , Quebec. 3094—35-2 

• 
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Avis est nur le présent donné que l a ' C o m -
gnie d 'assurance mutuelle contre le feu de la 
paroisse; de Sainte-Beatrix, ayan t é té établie 
aux ternies des articles l'.ssti et suivants , para-
graj)lie VI, sous-section VI, section X X I I , 
chapitre I I I , t i tre X I , des Statute refondus de la 
province de Québec, 1900, et l'étant conformée 
aux exigences de la loi, ladite compagnie a obtenu 
un permis et a le droit de recevoir des demandes 
d 'assurance et d 'émettre des polices e t de faire 
toutes les affaires qu 'une compagnie d 'assurance 
mutuelle contre le feu formée en vertu des 
articles dudit paragraphe peut légalement faire, 
relativement au genre d'affaires mentionné dans 
sa déclaration à l 'inspecteur, savoir : assurance 
mutuelle contre le feu, la foudre e t le vent des 
bâtiments de ferme e t des risques isoles (tels 
risques é tan t ni des risques de commerce ni sur 
des bât iments servant â des fins de commerce ou 
de manufacture ni extra-hasardés) dans les limites 
du comté de Joliette, dans la province de Québec. 

Donné conformément à l 'article 0950 des 
Sta tu t s refondus de la province de Québec, 1909, 
ce dix-neuvième jour du mois d'août I!»'_>0. 

Pour le trésorier de la province de Québec, 
J.-EUG. CARON, 

Pour le surintendant des assurances. 
Branche des assurances, 

Département du trésor, Québec. 3095—35-2 

Avis est p a r le présent donné que le certificat 
d 'enregistrement accordé à 'Union Assurance 
Society, Limited" , au tor i san t cet te compagnie à 
faire, elans la province ele Québec, des affaires 
d 'assurance contre le feu e t l 'assurance contre 
la navigation intérieure, a é t é amendé DOUX faire 
les genres d 'assurance suivants : l 'assurance 
contre le feu. l 'assurance contre navigation inté­
rieure e t l 'assurance su r les automobiles, le et 
après le vingt-cinquième jour du mois d 'août 
1920. 

Le nom et l 'adresse de l ' agent chef ,pour la pro­
vince de Québec, sont : T . -L. Morrisey, Bank 
of Toronto building, rue Saint -Jacques , Mont ­
réal. 

Donné conformément à l 'article 0950 des Sta­
tu t s _ refondus de la province de Québec, 1909, 
le vingt-cinquième jour du mois d 'août 1920. 

POUT le trésorier de la province de Québec. 
Le sur in tendant des assurances, 

F.-L. M O N C K . 
Branche des assurances, 

Dépar tement du trésor, Québec. 3155—35-2 

Ministère de l 'agricul ture 

Avis c;st donné au public qu 'en ver tu de la loi 
concernant les sociétés ^ o p e r a t i v e s agricoles. 
1908, monsieur Sam Reddiek. cul t ivateur , de 
Aubrey, comté de Châ teauguay e t au t r e s , ont 
formé une société coopérative agricole sous le 
nom de " T h e Howick Co-operative Agricultural 
Association", avec sa principale place d'affaires 
dans la municipalité du village de Howick, dans 
le comté ele Châteauguay. 

Les objets jxmr lesquels cette société est formée 
sont : l 'amélioration e t le développement de l'a­
griculture ou ele> l 'une ou ele quelques-unes de ses 
branches, la fabrication du beurre ou élu fromage, 
ou des deux, l 'achat et la vente d 'animaux, d ' ins­
t rument s d 'agriculture, d 'engrais commerciaux et 
d 'aut res objets utiles à la classe agricole, l 'achat , 
la conservation, la transformation e t la vente 
de produits agricoles. 

Notice is hereby given t h a t " L a Compagnie 
d'assurance mutuelle contre le feu de la paroisse 
ele Sainte-Béatr ix" has been established in 
conformity with articles 6KS6 # a n d following, 
paragraph VI, sub-section VI, 'section X X I I . 
chapter I I I , title XI. of the Revised Statutes of 
the Province of Quebec, 1909, and hav ing com­
plied with the requirements m the law, the said 
company has been licensed and has the right to 
receive applications and te) issue insurance pedi-
cies and to transact any business tha t ft mutua l 
fire insurance company fonneel under the said 
article eif the said sub-section, m a y lawfully 
do in respect of the kind of business ment ioned 
in their déclaration t«> the inspector, namely : 
mutua l insurance against fin. lightning and 
wind on farm buildings and isolated risks (such 
risks being either than commercial or em build­
ings used for commercial or manufactur ing pur­
poses or extra-hasarelous) within the limits of 
the county e>f Joliette, in the Province of Quebec. 

Given pursuant to article 0950 e)f the Revised 
Sta tutes of Quebec, 1900, this nineteenth day of 
August, 1920. 

For the Treasurer of the Province of Quebec, 
J . - E U G . C A R O N , 

For superintendent of insurance. 
Insurance branch, . 

Treasury Department, Quebec. 3096—35-2 

Notice is hereby given t h a t t h e certificate of 
registry issued to the "Union Assurance Society, 
Limi ted" authorizing it to t ransact , th roughout 
the Province of Quebec, the business of fire insur­
ance and inland t ranspor ta t ion insurance', ha s 
been amendeel te> t ransact the following classes of 
insurance : fire insurance, inland t ranspor ta t ion 
insurance and automobile insurance, on ami after 
the twenty fifth day of Augus t , 1920. 

The name and address of the chief > a n t , for 
the Province of Quebec , are : T . -L . Morr isey , 
Bank e>f Toronto building, Saint J ames s t reet , 
Montrea l . 

Given pursuant to article 6950 of t h e Revised 
Sta tutes of Quebec, 1909, this twen ty fifth day of 
August , 1920. 

For the Treasurer of the Province of Quebec. 
F . L. M O N C K , 

Super in tendent of Insu rance . 
Insurance Branch, 

Treasury Depa r tmen t , Quebec. 3156—35-2 

D e p a r t m e n t of Agricul ture 

Notice is hereby given t h a t unde r the ac t 
respecting co-operative agricul tural associations 
190N.Mr.Sam Rcddick.farmer of Aubrey, coun ty 
e>f Châteauguay, and o thers , have formed a co­
operative agricultural association under t h e name 
e>f " T h e Howick Co-operative Agricul tural Asso­
ciation", with its chief place of business in t h e 
municipality e>f the village e>f Howick, in t h e 
county of Châteauguay. 

The objects for winch the association is formed 
are : the improvement and development e»f agri­
culture e>r of one or any of its branches , t h e ma­
nufacture; e>f bu t te r or cheese, or bo th , t h e pur ­
e-base and sale of cattle, agricultural implements 
Commercial fertilizers and other things useful t o 
the agricultural elass, the purchase, the keeping, 
transformation and sale of agricultural products . 

http://190N.Mr.Sam
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Le soussigné, ministre de l'agriculture de la The Minis te r of -Agriculture of the Province, 
province de Québec, autorise la formation de of Quebec authorizes the formation of the said 
cet te société. association. 

D a t é a Québec, le 28 aoû t 1020. Da ted a t Quebec, 28th August , 1020. 
Le ministre de l 'agriculture, JOS . -ED. CAKON, 

3189 JOS. -ED. C A P O N . 3100 Minister of Agriculture. 

Cempagnie autor isée à faire des Company licensed to do 
affaires business 

L a compagnie "Adaiuic Coal C o " a é t é a u t o r i 
Bée a faire des opérations dans la province de 
Québec. 

Les pouvoirs donnés à la dite compagnie pa r 
sa charte seront l imités à ceux accordés aux cor­
porat ions de même nature , créées en \ e r t u des 
lois de la province de Québec, e t sujettes aux 
formalités prescrites par les lois existantes de 
cet te province. 

L a principale place d'affaires, dans la province, 
est à Montréal, 

Son agent principal, aux fins de recevoir les 
assignations en toutes actions et procédures 
exercées contre elle, est M . Yictor-M. Noël, de 
Montréa l 

Québec, 28 juillet 1020. 
Le sous-secrétaire de la province, 

3187 C.-J. S I M A H D . 

M i n u t e s de notaire 

The company "Adanac Coal C o " has been 
authorized to do business in the Province of 
Quebec. 

The powers conferred on t h e said company 
by its charter shall be limited to those granted 
to corporations of a like na ture , created in vir tue 
of the law of the Province of Quebec, and sucject 
to the formalities prescribed by the law knows 
in force of the Province. 

I ts chief place of business, in the province, is a t 
Montrea l . 

I t s principal agent, for the purpose of receiving 
services in any suits and proceedings inst i tuted, 
against it, is M r . Vietor-M. Noel , of Mont rea l 

Quebec, 28th Ju ly , 1020. 
C.-J. SI M A P I ) , 

3 I N N Assistant Provincial Secre tary . 

Notar ia l Minutes 

Québec, 23 a o û t 1020. 
Avis e»t par Je présent donné, conformément 

aux dispositions du Code du notar iat , qu ' une 
requête a é t é t ransmise au l ieutenant-gouverneur 
en Conseil pa r M . Gcorgc-R. I.ighthall, notaire, 
résidant e t p ra t iquan t en la cité de Mont réa l , 
p a r laquelle il demande le transfert, en sa faveur, 
des minutes , répertoire et index de feu Wil l iam-F. 
Lighthal l , en son vivant notaire, du même lieu 

Le sous-secrétaire de la province, 

3103 C.-J. S I M A R D . 

Québec, 25 août 1020. 
Avis est p a r le présent donné, conformément 

aux dispositions du Code du notar iat , qu 'une 
requê te a é té présentée au l ieutenant-gouverneur 
en Conseil p a r M . J.-Victor Léonard, notaire , 
p r a t i q u a n t et demeurant en la ville de Saint-
Jé rôme, comté de Terrebonne, par laquelle il 
demande le t ransfer t , en sa faveur, des n ' imites, 
réper toire e t index de feu Fierre-Prançois-Krnest 
Pe t i t e t de feu Melçhoir Prévost , en leur vivant 
notaires du même lieu. , 

Le sous-secrétaire de la province, 
3125—35-5 C.-J. S I M A R D . 

V E N T E P A R LE S H É R I F 

A R T H A B A S K A 

Quebec, 23rd Augus t , l 020 . 
Notice is hereby given, pursuan t to the pro­

visions of the Notarial Code, that application is 
made to the Lieutenant-Governor in Council by 
Mr . George-R. Lighthall, notary, residing and 
practising in the city of Montreal , for the transfer, 
in this favor, of the minutes, repertory and index 
of the late William-F. Lighthall, in his lifetime 
notary, of the same place. 

C.-J. S I M A R D 
3101 Assistant Provincial Secretary. 

Quebec, 25th August , 1020. 
Notice is hereby given, in conformity with the 

provisions of the Notarial Code, t h a t application 
has been made to the Lieutenant-Governor in 
Council b y M r . J.-Victor Léonard, notary, 
practising and residing in t h e town of Saint-
Jérôme, county of Terrebonne, b y which he 
asks for the transfer, in his favor, of the minutes , 
repertory and index of the late Pierre-Francois-
Ernes t Pet i t and Melchoir Prévost , in their 
lifetime notaries, of the Same place. 

C.-J. S I M A R D , 
312G—35-5 Assistant Provincial Secretary. 

S H E R I F F ' S SALE 

A R T H A B A S K A 

AVIS P U B L I C est par le présent donné que 
les T E R R E S e t H E R I T A G E S sous ment ionnés 
on t é té saisis e t seront vendus aux temps e t lieux 
respectifs tel que mentionné plus bas . 

P U B L I C N O T I C E is herebv given tha t the 
undermentioned L A N D S and T E N E M E N T S 
have been seized, and will be sold a t the respect­
ive times and places mentioned below. 

file:///ertu
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F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District d'Arthabaska. 

Arthabaska, a savoir :\ H A M E M A R 1 E -
No 161. / U L O U I S E C A R ­

DIN, elemanderesse ; vs J O S E P H R O B E R O E , 
défendeur. 

Comme appar tenan t au défendeur : 
1. Un emplacement s i tué dans la ville de Vic-

toriaville, sur le côté est de la rue Paradis , faisant 
partie du lot No 130 du cadastre officiel de cette 
partie du canton d 'Ar thabaska . formant la pa­
roisse de Sainte-Victoire, contenant 70 pieds de 
front sur 125 pieds de profondeur, plus ou moins ; 
borné en front par la rue Paradis , en arr ière par 
Dame D.-O. Bourbeau. d 'un coté par R. Parad is 
ou représentants et de l 'autre côté par Henr i Le-
vasseur—avec les bâtisses y érigées. 

La vente à être faite â la charge par l 'acqué­
reur de payer â Romuald Parad is ou représen­
tants , une rente foncière et annuelle de $12.00, 
payable suivant les t i tres et rachetable par un 
capital de $200.00 ; 

2. Une terre située dans la paroisse de Saint-
Albert-de-\Yarwick, de la contenance de 5 ar­
pents de front, plus ou moins, sur la profondeur 
du lot et connue et désignée comme é t a n t le lot 
No 781 et la part ie nord-est du lot N o 782 du 
Cadastre officiel du canton de Warwick et tel que 
contenue dans les bornes suivantes , savoir : des 
deux bouts par les cordons des rangs, d 'un côté 
par le terrain de Appolinaire Tremblay e t de 
l 'autre côté par celui de Georges Boisvert—avec 
les bâtisses dessus construites. 

Pour être vendus : le premier immeuble â la 
porte de l'église paroissiale de Saint-Victoire 
(Yictoriaville), à D I X heures de l 'avant-midi ; et 
le second immeuble à la jx>rtc de l'église parois­
siale de Saint-Albcrt-dc-Warwick, â M I D I , le 
Q U I N Z I E M E jour de S E P T E M B R E prochain 
(1920). 

Le shérif, 
J . - E . G I R O U A R D . 

Bureau du shérif. 
Ar thabaska , 7 août 1920. 

2945—33-2 
[Première publicat ion. 14 août 1920] 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.— District of A rthabaska. 

Arthabaska, to wit : \ r \A M E M A R I E -
No. 101. } U LOUISE C A R ­

D I N , plaintiff ; vs J O S E P H R O B E R G E , defend­
an t . 

As belonging to said defendant : 
1. An emplacement si tuated in t h e town of 

Victoria-ville, upon the east side of Parad is s t ree t , 
forming part of lot No 139 of the official p lan and 
book of reference of tha t pa r t of the township 
of Arthabaska, forming the parish of Sainte-Vic­
toire, containing 70 feet in front by 125 feet in 
depth , more or less ; bounded in front b y said 
Paradis street, in depth b y Dame D.-O. Bour­
beau, on one side by R . Paradis or representat ives 
and on the other side by Henri I^vasseur—with 
t h e buildings thereon erected. 

T h e sale to be made a t the 'charge by t h e pur­
chaser to pay to Romuald Paradis or represen­
tatives, a yearly ground rent of $12.00, according 
to titles and repurchasable with a capital of 
$200.00 ; 

2. A piece of land si tuated in the parish o 
Saint-Albert-de-Warwick, containing 5 arpents 
in front by the depth of the lot, known and de­
signated as being the lot N o 781 and the nor th 
east part of lot No 782 of the official plan and 
book of reference of the township of Warwick 
and as contained in the following boundaries , 
to wit : at both ends by the concession lines, on 
one side by the land belonging to Appolinaire 
Tremblay and on the other side by t h e Inda-
belonging to Georges Boisvert—with the build­
ings thereon erected. 

T o be solel : the immoveable above described 
in first place, at the pareichial church door of 
Sainte-Victoire (Yictoriaville), at T E N o'clock in 
the forenoon ; and the immoveable above design­
ated in second place.at the parochial church door, 
e.f Saint-Albert-ele-Warw ick. a t T W E L V E o'clock 
(noon), on the F I F T E E N T H elav of S E P T E M 
BKR next (1920). 
Sheriffs office. J . - E . G I R O U A R D , 

Ar thabaska , 7 th of August , 1020. Sheriff. 
2940—33-2 

[First publication, 11th August, 1920] 

B E A U C E 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de. Beavce. 

Beauce. h savoir :\ " V A V I E R VAILLAN-
N o 5000. /" C O U R T , deman­

deur ; contre J O S E P H B O U C H E R , défendeur. 
Une terre ele cent acres en superficie, plus ou 

moins—avec les bâtisses dessus construi tes, 
connue et désignée comme é t a n t le numéro v ing t -
un (21) élu caelastre officiel et ]>our le septième 
rang nord-est du canton Watford, elans le comté 
de Dorchester. BOUS réserve ele la coupe des bois 
de sapin. éi>ine»tte et cèdre, su ivant acte passé 
devant J.-Alzire Tardif, notaire , le 10 août 1913. 
e t enregistré au bureau d 'enregistrement de Dor­
chester, sous le numéro 42.580. 

Pour être vendue â la por te ele l'église de la 
paroisse ele S a i n t - P r o s ^ r , le C I N Q U I E M E jour 
d ' O C T O B R E prochain 1920, à D I X heures de 
l 'avant-midi. 
Bureau du shérif. shérif, 

G U S T A V E G A R A N T 
Saint-Joseph, Beauce. 30 ae>ût 1920. 

[Première publication, 4 septembre 1920] 
3 1 9 5 - 3 6 - 2 

B E A U C E 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Beauce. 

Beauce, to wit : \ V I V I E R V A I L L A N -
No. 5000. f «A. C O O T , plaintiff ; 

against J O S E P H B O U C H E R , defendant. 
A lot of land e»f one hunelred acres in superficies 

more or less— with the buildings thereon erected, 
known and designated as being the number twen­
ty one (21 ) of t h e official cadastre for the seventh 
ranpe north east of the township of Watford, in 
the county of Dorchester , subject to the reserve 
eif the cut e*f fir, spruce and cedar, as per deed 
passed before J.-Alzire Tardif, no tary , t h e 10th 
August, 1913, and registered a t the regis t ry office 
of Dorchester , under the number 42,586. 

T o he sold at t h e church door of t h e parish of 
Saint-Prosper , on the F I F T H day of O C T O B E R 
next, 1920, a t T E N o'clock in the forenoon. 

Sheriff's office. GUSTAVE G A R A N T , 
Sheriff. 

Saint-Jeisep'h, Beauce, 30th August; 1920. 
[First publication, 4 th September, 1920] 

3196—36-2 
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F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Cour ae circuit.—District de Beauce. 

Beauce, ù savoir : ] ï - L . - O M E R C O T E , d e -
No 633 . / J • mandeur ; contre 

T H E O D O R E P O U L I O T , E8-guAUTyf, défen­
deur . 

Un emplacement s i tué dans Saint -Honoré , 
Beauce, con tenant cent c inquante- t rois pieds 
de profondeur uur quatre-vingt-douze pieds de 
largeur, sans garant ie de mesure bien précise ; 
borné en front au chemin public , au nord à 
Edouard Foley, à Foues t à Danuise Rober t , à 
l 'est part ie à E d o u a r d Foley e t par t ie au docteur 

Joseph Goulet , connu au cadas t re officiel du com­
té de Beauce, comme é t a n t par t ie du lot n u m é r o 
vingt-A (20-A), rang 8, Shenley-Sud—avec bâ t i s ­
ses dessus construi tes, circonstances et dépendan-
scwdessuscon t iu i te , c i rcons tancese t dépendan­
ces. 

P o u r ê t re vendu à la por te de l'église de la pa­
roisse de Saint-Honoré-de-Sheniey, le S E P T I E ­
M E jour ( P O C T O B R E prochain 1920, à D I X 
h e u r e s de l 'avan -midi. 
B u r e a u du shérif, Le shérif 

G U S T A V E G A R A N T . 
Sain t -Joseph, Beauce, 31 a o û t 1920. 

(Première publication, 4 septembe 192)] 
3193—36-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Circuit Court—District of Beauce. 

Beauce. to wit : \ I -L . -OMER C O T E , plain-
N o 633. j J . tiff; against T H E O ­

DORE P O U L I O T . K S - Q U A L . T É , defendant . 

An emplacement s i tua te in Sa in t -Honoré . 
Beauce, containing one hundred and fifty three 
feet in depth by n ine ty two feet in width, wi thou t 
war ran ty as to precise measurement ; bounded 
in front by the public road, on t h e no r th by 
Edouard Foley, on t h e west by Damase Rober t , 
on the east par t ly by Edouard Foley and pa r t l y 
by doctor Joseph Goidet, known on t h e official 
cadastre of the county of Beauce, as being p a r t 
of the lot number twenty-A (20-A). range 8, 
Shenlev South—with the buildings thereon 
erected, circumstances and dej)endencies. 

T o be sold a t the church door of t h e par i sh of 
Saint-Honoré-de-Shenlev. on the S E V E N T H day 
of O C T O B E R next. 1920, a t T E N o'clock in t h e 
fo renwn. 
Sheriff's office. GUSTAVE G A R A N T , 

Sheriff. 
Saint-Joseph, Beauce. 31st Augus t , 1920. 

[First publication, 4th September, 1920.1 
3 1 9 3 - 3 6 - 2 

G A S P É G A S P É 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S 
Dans la Cour supérieure. 

Province de Québec, ) (~*A T H E R I N E 
Distr ict de Gaspé, ^ Q U I N N , de la 

Comté de Bonaventure . | municipal i té d ' E s -
N o 2181. cuminac, d e m a n d e ­

resse ; vs H E N R Y Q U I N N , cu l t iva teur , de la 
munic ipa l i t é d 'Escuminac , défendeur. 

Le lot N o 4 du r ang ouest Escuminac , canton 
Nouvelle ; bo rné au nord par la rivière E s c u m i ­
nac , au sud p a r le lot N o 2 , au sud-ouëst p a r l 'ex­
t rémi té d u rang e t au nord par le lot N o 4 , i r ré­
gulier e t mesurant cent cinquante-cinq acres 
en é tendue—avec une maison, une grange e t u n 
hangar dessus construi ts , circonstances e t dépen­
dances. 

Pou r ê t re vendu â la por te de l'église parois­
siale presbj ' tér ienne d 'Escuminac, J E U D I , le 
S E I Z I E M E jour de S E P T E M B R E 1920, à 
N E U F heures de l ' avant -midi . 
Bureau du shérif, Le shérif, 

W . M . S H E P P A R D . 
New-Carlisle, le 4 aoû t 1920. 2941—33-2 

[Pretnière publication, 14 août 1920] 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Cour de circuit.—New-Carlisle. 

Province de Québec, " T H E L E B O U T I L -
Distr ict de Gaspé, A L I E R B R O S . 

C o m t é de Bonaventure . C O M P A N Y , LI-
No 1920. M I T E D , demande ­

resse; contre les terres e t tenements d ' E D M O N D 
D E L A R O S B I L L E ( T H E O P H I L E ) , défendeur. 

U n lopin de terre s i tué dans le troisième rang 
de Paspébiac, ayan t environ un q u a r t d'tacre 
de terre en front par dix-huit acres de profondeur, 
pïus ou moins , faisant part ie de la moit ié ouest 
du lot cadastral N o 850 du canton de Cox, divi­
sion de Paspébiac ; borné en front p a r le second 
rang, en arrière par le qua t r i ème rang, à l 'est par 
William Grenier ou l 'aut re moit ié d u d i t lot N o 
850, e t à l 'ouest p a r Michel Hor the , mesuran t 
qua t re acres e t demi de terre en superficie, p lus ou 
moins—avec u n e maison e t une grange dessus 
construites, circonstances et dépendances. 

F Œ R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
In the Superior Court. 

Province of Quebec, /~»A T H E R I N E 
Dis t r ic t of Gapsé, Q U I N N , of t h e 

C o u n t y of Bonaventure . municipal i ty of E s -
No. 2181. cuminac, plaintiff ; 

vs H E N R Y Q U I N N , farmer, of t h e municipal i ty 
of Escuminac, defendant. 

Lot No . 4 of the range west EscUninac, town­
sh ip of Nouvelle ; bounded on t h e no r th b y t h e 
r iver Escuminac ; on the sou th by lot No . 2, on 
t h e south west by t h e limit of t h e range, a n d on 
t h e north by lot No . 4, irregular and containing 
one hundred and fifty five acres in superficies— 
with a house, ba rn and shed tehreon erec ted , cir­
cumstances and dependencies. 

T o be sold a t the presbyterian parochial church 
door of Escuminac, on T H U R S D A Y , t h e SLX-
T E E N T H day of S E P T E M B E R , 1920, a t t h e 
hour of N I N E in the forenoon. 
Sheriff's office. W . M . S H E P P A R D , 

Sheriff. 
New-Carlisle. 4 th August , 1920. 2942—33-2 

[First publication, 14th Augus t , 1920] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Circuit Court.—New-Carlisle. 

Province of Quebec, ) T H E L E B O U T I L -
District of Gaspé . * L I E R BROS. 

C o u n t y of Bonaventure . [ C O M P A N Y , L I -
No . 1921. M I T E D , plaintiff; 

against the lands and tenements of E D M O N D 
D E L A R O S B I L L E ( T H E O P H I L E ) , de fendan t . 

A certain lot of land s i tua ted in the th i rd range 
of Paspébiac, being about a qua r t e r of an acre 
of land in front b y eightefen acres in d e ^ t h more or 
less, forming p a r t of the half west of Cadas t ra l 
lo t No . 850 of t h e township of Cox, division of 
Paspébiac; bounded in front by t h e second range , 
in rear by the fourth range t o the east by Will iam 
Grenier or the other half of the said lot No. 850, 
and on t h e west b y Michel Hor the . contai ni 
four and a half acres of land in superficies, more or 
less—with a house and ba rn thereon erected, 
circumstances and dependencies. 



1912 

Pour être vendu a la por te de l'église de la p a ­
roisse de Notre-Dame-de-Pasj>ébiac, J E U D I , le 
V I N G T - T R O I S I E M E jour de S E P T E M B R E 
prochain (11)20), à D I X heures de l 'avant-midi . 

Bureau du shérif. Le shérif, C . B . , 
W. M. S H E P P A R D . 

New-( 'arlisle, 5 a o û t 1020. 2043—33-2 
(Première publication, 14 a o û t 1920] 

I B E R V I L L E 

T o be sold a t t h e parochial church door of 
Notre-Dame-de-Paspebiac , on T H U R S D A Y , the 
T W E N T Y T H I R D day of S E P T E M B E R next 
ensuing (1020), a t t h e hour of T E N in t h e fore­
noon. 
Sheriffs office. W . M. SHEPPARD. 

New-Carlisle, 5th August , 1020. Sheriff, C . B . 
2044—33-2 

[First publication, 14th Augus t , 1920] 

I B E R V I L L E 

F I E R I FACIAS DM B O N I S E T D E T E R R I S . 
( 'our supérieure.—District d' Iberville. 

Saint-Jean, à savoir :\ ï O I T S (1ERVAIS. 
N o 283. / I—1 demandeur ; contre 

LA C O M P A G N I E B O N N E V I L L E ET G A -
( iN'i >N. corporation constituée par lettres paten­
tes sous le sceau de la province de Qftébec. ayant 
son siège social d'affaires à Saint-Rémi, district 
d ' Iberv i l l e ; AIME R E D A R D , de Sa in t -Rémi , 
dans le distr ict d 'Iberville. défendeur. 

Saisi comme appar tenan t audi t défendeur. 
Aimé Bédard : 

Un emplacement s i tué dans le village de Saint -
Rémi, dans le comté de Napiervil lc . contenant 
soixante et dix pieds de largeur, mesure anglaise, 
sur un arpent de profondeur environ, tel qu'i l est 
actuellement clôturé, é tan t une par t ie du lot 
connu et désigné sous le numéro un (Ptic N o 1) 
sur les plan et livre de renvoi officiels dud i t village 
de Saint-Rémi ; bo rné en front par la rue Not re -
D a m e , en arrière au nord-ouest et d 'un côté au 
nord-est par Louis Bte-Marie , représentant 
James Richardson, e t de l 'autre côté au sUd-
ouest par le lot numéro t rois (No 3), appa r t enan t 
à Charles Cret te—avec les bâtisses dessus cons­
t rui tes . 

Pour être vendu à la por te de l'église paroissiale 
de la paroisse de Sain t -Rémi , district d 'Ibervil le. 
le Q U A T O R Z I E M E j o u r de S E P T E M B R E 
prochain (1920). à D I X heures de l ' avant-midi . 
Bureau du shérif. I * shérif. 

Saint-Jean. 9 a o û t 1920. A R T H U R I ASNIF.R . 
2947—33-2 

[Première publicat ion, 14 a o û t 1920] 

M O N T R É A L 

FIERI F A C I A S DE B O N I S E T DE T E R R I S . 
Superior Court.—District of JberviUe. 

Saint John ' s , to wit '.) I O U Ï S G E R V A I S , 
No . 283. / plaintiff ; against 

I A C O M P A G N I E B O N N E V I L L E E T GA-
GNON, a corporation formed by let ters pa t en t 
under the seal of the Province of Quebec, with 
its place of business at Saint Rémi, distr ict of 
Iberville. A I M E B E D A R D , of Sain t -Rémi , 
in the district of Iberville, defendants . 

As belonging to t h e said defendant. Aimé Bé­
dard. 

An emplacement s i tuate in t h e village of S a i n t -
Rémi, in the county of Napietvi l le , containing 
seventy feet in width , english measurement , by 
about one ar j e n t in dep th , as it is presently 
fenced in, 1 eing a pa r t of the lot known and de­
signated under the number one (Pt . No . 1) on the 
Officiai plan and book of reference of the said 
village of Saint-Kémi ; bounded in front by Not re 
Dame street, in the rear to the nor thwes t and 
on one side to the nor theas t by bonis Ste-Marie, 
representing James Richardson, and on the o ther 
side to the southwest by the lot number three 
(No. 3), belonging to Charles Cre t te—with the 
buildings thereon erected. 

T o be sold a t the parochial church door of the 
parish of Saint-Rémi, district of Ibervil le, on the 
F O U R T E E N T H day of S E P T E M B E R next, 
1920, at T E N o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. A R T H U R L A S N I E R , 

Saint John ' s , 9 th Augus t , 1920. Sheriff. 
2948—33-2 

[First publ icat ion, 14th August , 1920] 

M O N T R E A L 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir : \ X H E S U N T R U S T 
N o 564. J * C O M P A N Y . L I M I ­

T E D , corps politique et d û m e n t incorporé, ayan t 
son principal bureau et place d'affaires dans les 
cité et district de Mont réa l , demanderesse ; va 
LA C O M P A G N I E D E L ' E D I F I C E D A N D U -
R A N D , L I M I T E E , une corporation a y a n t son 
principal bureau d'affaires dans les cité et dis­
t r ic t de Montréa l , défenderesse. 

U n emplacement connu sous le numéro qua t re 
cent t ren te e t un des plan e t livre de renvoi offi­
ciels du quart ier Saint-Ï^ouis. à Mont réa l , conte­
nan t cinquante-trois pieds de front su r la rue 
Saint-Denis par une profondeur d 'environ cent 
u n pieds e t deux pouces dans la ligne sud-est et 
cent un pieds dans la ligne nord-ouest su r l 'aligne­
m e n t de la rue Sainte-Catherine-Est , le t o u t me ­
sure anglaise e t plus ou moins—avec maisons 
dessus construites por tan t les numéros 290-294 e t 
300 de la rue Sainte-Catherine-Est e t 186 de la rue 
Saint-Denis. 

Pou r ê t re vendu à mon bureau , en la cité de 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montréal. 

Mont rea l , to wi t : \ ' T H E S U N T R U S T 
No . 564. / * C O M P A N Y , L I M I ­

T E D , a body politic and duly incorporated, 
having its principal office and place of business in 
the city and distr ict of Mont rea l , plaintiff ; vs L A 
C O M P A G N I E D E L ' E D I F I C E D A N D U -
R A N D , L I M I T E E , a corporation having its 
principal place of business in the ci ty and distr ict 
of Mont rea l , defendant . 

An emplacement known under the number four 
hundred and th i r ty one on the official plan and 
book of reference of Saint-Louis ward, in M o n ­
treal, containing fifty three feet in front on Sa in t -
Denis s treet b y a dep th of abou t one hundred 
and one feet and two inches on the southeast line 
and one hundred and one feet on t h e nor thwest 
line of the a l ignment of Saint Ca the r ine s t reet 
Kast , all English measurement and more or less— 
with houses thereon erected bear ing t h e n u m b e r s 
290-294 and 300 of Sa in t Cather ine s t reet E a s t 
and 186 of Saint -Denis s t reet . 

To be sold a t m y office, in the city of M o n t r al, 
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2993—33-2 
[Première publication, 14 août 1920] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour du recorder.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir : \ I A C I T E D E M O N T -
No 125. j HEAL, corps léga­

lement consti tué de la cité de Mont réa l , deman­
deresse ; vs J.-A.-H. H E B E R T , défendeur. 

Un lot de terre borné en front par la rue 
Dickson, qui est la subdivision de lot numéro 
vingt-trois (23) du lot numéro vingt et un (21) 
aux plan et livre de renvoi officiels de la paroisse 
de l angue-Po in te , dans cette par t ie de ladite 
paroisse main tenant annexé à la cité de Montréa l 
e t const i tuant le quart ier Mercier-Maisonneuve. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréa l , le S E I Z I E M E jour de S E P T E M ­
B R E prochain, B U N E heure de l 'après-midi. 
Bureau du shérif. Le député-shérif, 

Montréa l . 11 août 1920. E U G E N E G O U I N . 
2 9 9 7 - 3 3 - 2 

[Première publication. 14 aoû t 1920] 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir : 1 fXLSVA P R A I R I E . 
N o 4579.- f V f demandeur ; vs 

L.-E. L O R T I E , défendeur. 
Un emplacement s i tué en la ville de Saint-

Michel, connu et désigné comme é tan t la par t ie 
sud du lot de terre connu et désigné sous le 
numéro un de la subdivision officielle du lot 
originaire numéro trois cent quarante- t rois (343-
P.S.I.) des plan et livre de renvoi officiels de la 
paroisse du Sault-au-Récollet, contenant ladite 
part ie de lot environ t ren te pieds et six pouces 
de largeur par quatre-vingt-dix pieds de profon­
deur, mesure anglaise et MUS OU moins ; bornée 
en front par le chemin public de la montée Saint-
Michel, d 'un côté p a r la par t i e nord du même lot 
appar tenant à Alphonse Corbeil . en arrière et de 
l 'autre côté par d 'au t res par t ies dudi t lot origi­
naire numéro trois cent quarante- t rois—avec 
bâtisses dessus érigées. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Mont réa l , le S E I Z I E M E jour de S E P T E M B R E 
prochain, à D I X heures du mat in . 

Le député-shérif, 
2999—33-2 E U G E N E G O U I N . 

[Première publicat ion. 14 a o û t 1920] 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréa l , a savoir : \ p i T E D E W E S T -
N o 4993. / ^ M O U N T , corpora­

tion municipale ayan t son siège social dans 
la cité de Wes tmount , dans le distr ict de M o n t ­
réal, demanderesse; vs W I L L I A M (alias Willie) 
C E C I L C H R I S T M A S , défendeur. 

Un lot s i tué dans la cité de Wes tmount . 
distr ict de Mont réa l , qui est la subdivision 
(106) cent six du lot trois cent quatre-vingt-
qua t re (No 384), connu et désigné aux plan et 
livre de renvoi officiels de la paroisse de M o n t ­
réal, ayan t front sur l 'avenue Columbia—avec 
bâtisses dessus construites. 

Pou r être vendu à m o n bureau. ' dans la cité 
de Montréa l , le S E I Z I E M E jour de S E P T E M ­
B R E prochain, à O N Z E heures de l 'avant-midi . 

Ix; député-shérif, 
3001—33-2 E U G E N E G O U I N . 

[Première publicat ion, 14 aoû t 1920] 

2994—33-2 
[First publication. 14th August . 1920] 

F I E R I F A C I A S DE TERRIS. 
Recorder's Court—District of Montreal. 

Mont rea l , to wit \ T T Œ c n * ' Y OF M O N T -
No. 125. j 1 T R E A L , a legally con­

st i tuted body, of the ci ty of Mont rea l , plaintiff ; 
vs J . -A.-H. H E B E R T , de fendan t . 

A lot of land bounded in front by Dickson 
s treet , being lot subdivision number twenty-three 
(23) of the lot number twenty-one (21) on the offi­
cial plan and book of reference for the pariah of 
Longue-Pointe, in tl at p u t of said parish now 
annexed to the city of Montreal , and fonning 
the Mercicr-Maisonneuve ward. 

To be sold at mv office, in the ci tv of Montrea l 
on the S I X T E E N T H day of S E P T E M B E R 
next, a t ONE o/clock in the afternoon. 
Shriff's office, E U G E N E C O I T N , 

Montreal, 11th August , 1920. D e p u t y Sheriff 
[First publication, 14th August . 1920] 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Sv/oior Court.—District of Montreal. 

Montrea l , to wit :\ fXLTVA P R A I R I E , plain-
No. 4579. j tiff ; vs L.-E. L O R T I E , 

defendant. 
An emplacement si tuate in the town of Saint-

Michel, known and designated as being the south 
par t of the lot of land known and designated 
under the number one of the official subdivision 
of the primitive lot number three hundred and 
forty three (343-S.P.I.) on t h e official plan and 
book of reference of the parish of Sault-au-
Récollet. the said par t of lot containing about 
th i r ty feet and six inches in width by ninety 
feet in depth , english measurement and more 
or less ; bounded in front by the public road of 
the montée Saint-Michel, on one side by the 
north par t of the same lot beloning to Alphonse 
Corbeil. in the rear and on the other side by other 
par t s of the said primitive lot number three 
hundred and forty three—with buildings thereon 
erected. 

T o be sold at m y office, in the citv of Montrea l , 
on the S I X T E E N T H day of S E P T E M B E R next, 
at T E N o'clock in the forenoon. 

EUGENE GOUIN, 
3 0 0 0 - 33-2 Depu ty Sheriff. 

[First publication, 14th August . 1920] 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montrea l , t o wit :\ p I T Y OF W E S T -
No. 4993. / ^ M O U N T , a municipal 

corporation having its principal place of business 
in the citv of Westmount . in t h e district of 
Montreal , plaintiff : vs W I L L I A M (alias Willie) 
C E C I L C H R I S T M A S , defendant. 

One lot s i tua te in the city of Westmount , 
district of Mont rea l , being subdivision (106) 

•one hundred and six of lot three hundred and 
eighty four (No. 384), known ami designated 
on the official plan and book of reference of the 
parish of Mont rea l , fronting on Columbia 
avenue—with buildings thereon erected. 

T o be sold a t m v office, in the city of.Montreal , 
on the S I X T E E N T H day of S E P T E M B E R 
next, at E L E V E N o'clock in the forenoon. 

E U G E N E GOUIN, 
3 0 0 2 - 33-2 Depu ty sheriff. 

[First publication. 14th August . 1920] 



AVIS D E V E N T E D ' I M M E U B L E S . N O T I C E SALE OF I M M O V A B L E S . 

de Montreal, pour taxes et contributions foncières dues, telles que détaillées dans ladite cédulc. 

Public notice is hereby given that the immovables properties hereinafter mentioned and more 
particularly described in schedule filed in my office, the fourteenth day of August, 1920. will be sold by 
me. at m y office, in the city of Montreal, on F R I D A Y , the F I F T E E N T H day of OCTOBER next, 
1920, at T E N o'clock in the forenoon, upon claim by the city of Montreal, for taxes and assessment* 
due, as detailed in the said schedule. 

N o de 
la 

cédule 

Sche­
dule 
No. 

Quartier 

Word 

N o du cadastre 

Cadastral No. 

Subdivision 

N o do la rue 

Street number 

Rue 

Street 

Propriétaire cotisé 

Assessed proprietor 

Montant 

Amount 
claimed 

Nature des réclamations 

Nature of claims 

Noms de* quar­
tiers pour fins 
municipales 

Names of wards 
for municipal 

purposes 

sf-Jacques- -
St. James. 

St-Jacques-— 
St. James. 

St-Jacques-
->t. James. 

St-Jacques-
St. James. 

St-Jacques-
St. James. 

St-Jacques-
St. James. 

St-Jacques 
St. James. 

St-Jacques-
St. James. 

St-Antoine. 

Partie de—Part of 
60. 

Parties de—Parts 
of 293 e t -and 
294. 

Parti© de—Part of 
326. 

{61. 

362. 

514 

30 ,30a 

63 

647. 649, 6 5 1 , 6 5 3 . . . . 

153, 155, 157, 159, 161 

147, 149;i51 

221 

222 

Visitation. 

Amherst. . 

Craig Est—East . 

Montcalm 

Montcalm 

St-Hubert 
St-Christophe. 

Marie Bourassa 

Henry Reinhald Gutheil. 

Marie Champagne, veuve d e -
widow of Emile Berthiaume 

Napoléon Giroux. 

Napoléon Giroux. 

Marie-Hélène Jodoin, veuve 
de—widow of Narzal B. 
Desmarteaux. 

428 .78 

1,537.29 

309 64 

848 .36 

342 .28 

504 8 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuell 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles et spéciales-
Annual and special assessments. 

Cotisations annuelles et spéciales-
Animal and special assessments. 

Cotisations annuelles et spécial' 
Annual and special assessments. 

St-Jacques— 
St. James. 

St-Jacques— 
St. James. 

St-Jacques— 
St. James. 

St-Jacques— 
St. James. 

St-Jacques— 
St. James. 

St-Jacques— 
St. James. 

Sujet à la substitution créée en vertu d'une donation faite par Marie-Hélène Jodoin, épouse de Amable Jodoin, fils, dans le contrat de mariage de Marie-Hélène Jodoin avec 
Narzal-B. Desmarteaux, devant J.-H. Jodoin, N . P., le 12 mai 1874 et dûment enregistré au bureau d'enregistrenient pour Montréal-Est, le 15 Juillet 1874, sous le No 80063.—" 
Subject to the substitution created by a donation made by Marie-Hélène Jodoin, wife of Amable Jodoin, Jr., on the marriage contract of Marie-Hélène Jodoin with N a n a l -
B. Desmarteaux, Iwfore J.-H. Jodoin., Jodoin. N. P., the 12th May, 1874, and duly registered at the registry office for Montreal-East, on the 15th July. 1874. under the No . 80063. 

525 271,271a St-Christophe Narcisse Ménard 

Partie de—Part of 
1253 

260, 262, 262a,264, 2 6 6 . . 

319,321 

Amherst. 

Université—University. . 

Narcisse Ménard. 

Charles Charters. 

5 5 . 4 5 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

848 .08 

1 .176.23 

('otisations annuelles— 
Annual assessments. 

St-Jacques— 
St. James. 

St-Jacques— 
St. James. 

St-Georges. Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 



366 

272 
o 

291 

292 

311 

312 

313 

314 

315 

316 

321 

9t-Antoine.. 

St-Antoine.. 

Ste-Anne— 
St. Ann's. 

|3te-Apne— 
St. AnD's. 

Ste-Anne— 
St. Ann's. 

Ste-Anne— 
St. Ann's. 

Ste-Anne— 
St. Ann's. 

Ste-Anne— 
St. Ann's. 

Ste-Anne-
St. Ann's. 

Ste-Anne-
St. Ann's. 

Ste-Anne— 
St. Ann's. 

336 Ste-Anne— 
St. Ann's. 

354 Ste-Anne— 
St. Ann's. 

1839 19 744 

1853 et partie de— 
and part of 1852 

24 1853 et partie de— 
and part of 1852 

503 56, 58 

504 52. 54 

1015 4 4 . 4 6 . 4 8 

1016 34. 36 

1017 

1018 

• 

.'6, 26a, 28. 30 

1069 1070 part ii 

.'6, 26a, 28. 30 

de—Part of 1087 

1073. 1074. partie 
de- part of 1078. 

524. 526. 628 et -and 542 . 

1144 610. 512 

Psrties d e - Parte 174, 176 
of 1284 et—and 
1286. 

1370. 1371 193c. 195, 195a, 197. 197a. 
1976. 

facturer». 

Manufactures— Manu­
facturers. 

Manufacturer—Manu-
turers. 

turcrs. 

Canal, 

William 

William 

Murray 

McCord. 

\ 

John Christie. 

Georges Si-Germain.. . 

Alex. G. Fowler Ross. 

Alex. G. Fowler Ross. 

Isabella Oliver, veuve de— 
widow of Orval J. Rosvald, 
Elizabeth Oliver, veuve de-
widow of W m Pepper. 

Isabella Oliver, veuve de— 
widow of Orval J. Rosvald. 
Elizabeth Oliver, veuve d e -
widow of Wm Pepper. 

Isabella Oliver, veuve de— 
widow of Orval J. Rosvald, 
Elizabeth Oliver, veuve d e -
widow of W m Pepper. 

Isabella Oliver, veuve de — 
widow of Orval J. Rosvald, 
Elizal>etb Oliver, veuve d e -
widow of Wm Pepper. 

The John McDougall Cale­
donian Iron Works Co. 
Limitée. Limited 

The John McDougall Cale­
donian Iron Works Co. 
Limitée. Limited. 

The John McDougall Cale­
donian Iron Works Co. 
Limitée. Limited. 

A. W. Jacobs & Coy. L t é e . . . 
Limited. 

Samuel William S m i t h . . . . 

3 3 1 . 6 3 

2,588 80 

104.93 

104.93 

135 28 

152 60 

90 18 

165 16 

:l.483 60 

2 .875.78 

1.199.53 

1.184 83 

Cotisations annuel! 
Annual assessments 

Cotisations annuelles et spécial' 
Annual and special assessments. 

Cotisations annuelles et spciales— 
Annual and special assessments. 

Cotisations annuelles et spéciales— 
Annual and special assessments. 

Cotisations annuelles— » 
Annual assessments. 

Cotisations annuell 
Annual assessments 

Cotisations annuell 
Annual assessments 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuelle»-
Annual assessments. 

Cotisations annuell 
Annual assessments 

Cot isations annuell 
Annual assessments 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

487 .27 Cotisations annuelles et spéciales. 
Annual and special assessments. 

StrGeorges. 

StrGeorges, 

Ste-Anne— 
St. Ann's. 

Ste-Anne— 
St. Ann's. 

Ste Anne— 
St. Ann's. 

Ste-Anne -
St. Ann's. 

Ste-Anne -
St. Ann's. 

Ste>-Anne— 
St . Ann's. 

Ste-Anne— 
St. Ann's. 

Ste-Anne— 
St . Ann's. 

Ste-Anne— 
St. Ann's. 

Ste-Anne— 
St. Ann's. 

I Ste-Anno— 
St. Ann's. 



AVIS D E V E N T E D'I M MEUBLES—Sui te . 

N o de 
la 

cédille 

Sche­
dule 
No . 

Quartier 

Ward 

No du radastrc 

Cadastral No . 

Subdivision 

N o de la rue 

Street number 

Rue 

Street 

365 Ste-Anne— 
St.Ann's. 

373 

374 

455 

Ste-Annc-
St Ann's. 

Ste-Anne-
St.Ann's. 

St-Antoin». 

Partie de-Part of 
1468. 

1625. 

1626. 

466. l ô . 

62, 62a, 64 et—and 68 . 

123. 

121 

278, 280, 280a, 2806, 282, 
282a, 2826. 

Colborne. 

Nazareth. 

Nazareth. 

Aqueduc. 
Aqueduct 

N O T I C E OF SALE OF IM MOVABLES— Continued. 

Propriétaire cotisé 

Assessed proprietor 

Montant 

Amount 
claimed 

Nat un- «les réclamations 

Nature of da ims 

Noms des quar­
tiers pour fins 
municipales 

Names of wards 
for mum ipal 

purposes 

Man.* Cullinan. épouse do— 
wife of Charles McGinley, 
Johanna Cullinan, épouse 
de—wife of Jeremiah Shea, 
Revd. Andrew P. Cullinan, 
William John Cullinan, 
John J. Cullinan, Margaret 
Cullinan, Patrick Jos. Cul­
linan. 

Mary Cullinnn, épouse de— 
wife of Charles McGinley, 
Johanna Cullinan, épouse 
de—wife of Jeremiah Shea, 
Revd. Andrew P. Cullinan. 
William John Cullinan. 
John J. Cullinan, Patrick 
Joseph Cul inan, Margaret 
Culiinan. 

Mary Cullinan, épouse de 
wife of Charles McGinley, 
Johanna Cullinan, épouse 
de—wife of Jeremiah Shea, 
Revd. Andrew P. Cullinan, 
William John Cullinan, 
John J. Cullinan, Patrick 
Joseph Cullinan, Margaret 
Cullman. 

Eugène Douesnard . 

225.01 

131.58 Cotisations annuelles et spécial 
Annual and special assessments 

131.60 

547 .79 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles et spéciales— 
Annual and special assessments. 

Cotisations annuelles et spéciales -
Annual and special assessments. 

Ste-Anne— 
St. Ann's. 

Ste-Anae— 
St. Ann's. 

Ste-Anne -
St. Ann's. 

St-Joseph. 



467 

472 

498 

500 

501 

506 

St-Antoine 538 

Paroisse de — 
parish' i f Mon­
treal. 

St-Antoine. 

510 

513 

St-Antoine. 

517 

Paroisse de — 
parishof Mon­
treal. 

Paroisse de — 
p a r i s h o f 
Montréal. 

St-Antoine. 

St-Antoine. 

St-Antoine. 

592. 

Partie de—part of 
834. 

Partie de—part of 
850. 

S51, 852. 

Partie de—part of 
881. 

S<JG. 

948. 

971. 

Aqueduc . . 
Aqueduct 

1369, 1371,1373, 1375 

8 1 , 8 3 , 8 5 

1613a,1615 

1617,1619, 1621,1623 
623 

16,18 

353, 355 ,357 ,359 . 

369, 371,375 

Notre-Dame ouest-west 

Inspecteurs. 
Inspector 

St-Jacques—St. James. 

St-Jacques-St. J a m e s . . . 
Atwater. 

Bisson. 

Notre-Dame ouest. 
West 

Craig ouest—west . 

Ste-Cécil«. 

Amable Serrurier dit Lalle-
mand, Edouard Serrurier 
dit Lallemand, Fred. A. 
Serrurier dit Lallemand, 
Horace Serrurier dit Lalle­
mand. 

Wolfe Myerson 

Robert Duncan, Samuel Dun­
can, David Duncan. 

Joseph Picard. 

Joseph Picard. 

Wm. Edward Durack, succes­
sion—estate Wm. John Ja­
mes Durack, Annie Durack, 
épouse de—wife of George 
Lewis, Margaret Annie Du­
rack, épouse de—wife of 
George Tuck, Mary Cathe­
rine Durack, épouse d e 
wife of Harry A. Jones. 

Delphine Chaput, veuve de 
widow of Joseph Alfred 
Laramée. 

Wm. Edward Durack, succes­
sion—estate Wm. John Ja­
mes Durack,Margaret Mary 
Ann Durack, épouse de— 
wifo of Geo. Tuck, Annie 
Durack, épouse de—wife of 
Geo. Lewis, Marie Cathe­
rine Durack, épouse de— 
wife of Harry A. Jones. 

Mary Cullinan, épouse de— 
wife of Charles McGinley, 
Johanna Cullinan, épouse 
de—wife of Jeremiah Shea, 
Revd. Andrew P. Cullinan, 
Wm. John Cullinan, John 
J. Cullinan, Patrick J. 
Cullinan, Margaret Culli­
nan. 

187.64 

807.27 

728.47 

337 .02 

710.54 

126.91 

Cotisations annuelle) 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuell 
Annual assessments. 

Cotisations annuel! 
Annual assessments. 

1,775 33 

1.077.99. 

232 .65 

iSWoseph. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuellea-
A i n u l a ! assessments. 



AVIS D E V E N T E D'IMMEUBLES—Sui t e . 

N o d e 
la 

cédille 

Sche­
dule 
No . 

Quartier 

Ward 

N o du cadastre 

Cadastral No. 

Subdivision 

N o ae la rue 

Street number 

Rue 

Street 

545 

547 

603 

608 

641 

651 

731 

754 

St-Antoine. 

St-Antoine. 

St-Antoine. 

St-Antoine. 

St-Antoine. 

St-Antoine. 

St-Laurent— 
St . Lawrence. 

St-Laurent— 
St. Lawrence. 

Partie de—part of 
1571. 

1578 
1578 

1637. 

1639. 

1654. 

1663. 

47, 
48. 

116 

1 . 2 , 3 . 
4 , 5 . 

17. 

45. 

120. 

Partiesde-parts 
of 35 et—and 
36. 

4, 5 ,6 , 7 
29 

8, 9, 13. 14 e t — 
and 15. 

10, 11, 12, 16 et 
and 17. 

11, l i a . 

20. 2 2 , 2 4 , 2 6 J 2 8 ; 3 0 . 

126,128. 130 

110. 

184,186, 188. 

Argyle. 

623 6 2 5 , 6 2 7 , 6 2 9 , 6 3 1 , 6 3 3 . 
635. 637. 

44 .46 , 4 8 , 5 0 . 5 2 , 5 4 

Crescent 

Plymouth Grove. 

Souvenir. 

St-Luc. 

St-Mathieu. 

Hutchison. 

St-Urbain. 

M i l t o n . . . 

N O T I C E OF SALE OF IMMOVABLES—Continued. 

Propriétaire cotisé 

Assessed proprietor 

Wesley Perkins, Elizabeth 
Perkins, épouse de—wife of 
Jerry Johnson, Mary Per­
kins, épouse de—wife of Lea 
Art is, Sarah Perkins, épouse 
de—wife of Isaac Collins, 
Jessie Perkins, épouse de— 
wife of Charles Collins, 
Grace Perkins, épouse de— 
wife of James Jackson, 
Walter Perkins.Guy Perkins 
Viola Perkins, Leona Per­
kins, veuve de—widow of 
L. Geo. Perkins, Foster Per­
kins. Hermina Perkins, Vin­
cent Perkins. 

Robert Duncan, David Dun­
can, Samuel Duncan. 

Alexina Lebœuf dit Laflamme 
veuve de—widow of Louis 
Nap . Denis. 

James Bremncr 

Joseph O. Turgeon. . 
Alexandre Saurette. 

Bridget Dillon, Mary Di l lon. . 

Ada Coussirat 

Henri Alfred Archambault. . . 

Montant 

Amount 
claimed 

Nature des réclamations 

Nature of claims 

222 .40 Cotisations annuelles. 
Annual assessments. 

2,520 07 

238 .44 

340 .50 

611 .06 

366 .08 

583 .60 

1 4 5 0 . 3 7 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles -
Annual assessments. 

Cotisationsa nnuell 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles-
Annual assessments. 

Cotisations annuell 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuell 
Annua assessments. 

Noms des quar­
tiers pour fins 
municipales 

Names of wards 
for municipal 

purposes 

St-André— 
St. Andrew. 

St-André— 
St. Andrew. 

St-André— 
St. Andrew. 

St-André— 
St. Andrew. 

St-André— 
St. Andrew. 

St-André.— 
St. Andrew. 

St-Laurent— 
St. Lawrence. 

St-Laurent— 
St Lawrence. 

116 



Sujet à la substituion créée par le teataement de Narzal-B. Desmarteau, devant M. Perrault N.P. , le 22 février 1901 et dûment enregistré au bureau d'enregistrement pour 
Montréal-Est, le 26 septembre 1907, sous le numéro 69919.—Subject to the substitution created by the last will of Narxal B. Desmarteau, before M. Perrault, N .P . , on the 

22nd February, 1901, and duly registered in the registry office for Montreal-East, on the 25th September, 1907, under the No. 69919. 

St-Laurent— 
St. Lawrence. 

St-Laurent— 
St. Lawrence. 

St-Laurent— 
St. Lawrence. 

St-Laurent— 
St. Lawrence. 

St-Laurent— 
St. Lawrence. 

St-Laur nt— 
St. Lawrence. 

St-Louis 

St-Louis.. 

St-Louis.. 

St-Louis.. 

St-Louis.. 

St-Louis.. 

St-Louis.. 

St-Louis.. 

379 .380 . 

391 

327. 328, partie de 
de-part of326. 

335. 

Partie de—Part of 
447. 

568 

Partie de—Part of 
2 6 . 

512, 516 

345, 3 4 7 , 3 4 9 . 3 5 1 , 3 5 3 

282,282a,284,286,288, 288a 

17, 1 9 , 2 1 , 2 3 , 2 5 

133, 135 

109, 111,113,115, 117 

16, 16a 

Blvd. St-Lauront— 
St. Lawrence Blvd. 

Clarke 

St-Urbain 

Benoit 

Dorchester ouest-west . . . 

Lagauchctière ouest-west 

Ste-Elizabeth 

The British American Import 
Coy, Limitéc-Limited . . . 

Marie Antoinette Jodoin, 
épouse de-wife of E.-Horace 
Simon. 

Georges St Germain. 

Georges St Germain. 

Ruben Frank 

Révd. Barnabe S. D u b e a u . . . . 

Romuald H. Bernier et—and 
Albina Deschamps, son 
épouse grevée—his wife. 

5.391.84 

729 .74 

683 24 

948 23 

205 .74 

1,744.61 

161.11 

Cotisations annuelles 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles -
Annual assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

St-Laurent— 
St. Lawrence. 

St-Laurent— 
St. Lawrence. 

St-Laurent— 
St. Lawrence. 

St-Laurent— 
St.Lawrence. 

St-Laurent— 
St. Lawrence. 

St-Laurent— 
St. Lawrence. 

St-Louis. 

Sujot à la substitution créée par le testament olographe de Rémi-Hilnire Bernier, en date du 4 juillet 1905, et le codicile vérifié le 16 mai 1908. et dûment enregistré au 
bureau d'enregistrement pour Montréal-Est, le 26 février 1909, sous le N o 74093.—Subject to the substitution created by the olograph will of Rémi-Hilaire Bernier, dated 4th 
July, 1905 and codicil verified 16th May, 1908, and duly registered in the Registry Office for Montreal-East, on the 26th February. 1909, under No . 74093. 

•17. 

B4. 

138. 

186. 

250. 

295. 

431 . 

Partie de—part 
of 4 . 

19, 21. 23, 25, 27, 29 . 

6. 8, 10. 

42. 

83. 83a. 85. 85a, 87, 87a, 89, 
9 1 . 

220, 222,224,226 

12, 12a 

290,292. 294,300, 302 . 

Ste-Agathe. 

Lagauchetière-cst-east.. 

Sanguinet. 

Sanguinet. 

St-Dorainique. 

St-Justin. 

Ste-Catherine E s t - e a s t . . 

Georges St Germain. 

Narcisse Ménard. 

Jos.-Adélard Séguin. . . 

Exilda Stuart, veuve de— 
widow of Jos. Ulric Emard, 
usufruitière—usufructuary. 

Isaac Lande, Harris Freiman, 
Stronghold Realties Lted. 

Georges St-Germain 

La Cie de l'Edifice Dandu-
rand, Limitée-Limited. 

449 .00 

323 .47 

204 .36 

6 3 2 . 5 3 

265 .21 

6 1 5 2 3 

17232.36 

Cotisations annuelle — 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles et spécial 
Annual ad special assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles et spéciales— 
Annual and spcial assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annul assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessmeta. 

St-Louis. 

St-Louis. 

St-Louis. 

St-Louis. 

St-Louis. 

St-Louis. 

St-Louis. Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 



AVIS D E V E N T E D'IMMEUBLES—Sui t e . N O T I C E OF SALE OF IMMOVABLES—Continued. 

N o d e 
la 

cédule 

Sche­
dule 
No . 

Quartier 

Ward 

N o du cadastre 

Cadastral No . 

Subdivision 

N o de la rue 

Street number 

Rue 

Street 

Propriétaire cotisé 

Assessed proprietor 

Montant 

Amount 
claimed 

Nature des réclamations 

Nature of claims 

Noms des quar­
tiers pour fins 
municipales 

Names of ward* 
for municipal 

•purposes 

954 

955 

964 

973 

974 

1004 

1009 

1021 

1074 

1118 

1155 

St-Louis. 

St-Louis. 

St-Louis. 

St-Louis 

St-Louis. 

St-Louii. 

St-Louis. 

St-Louis. 

St-Louis. 

St-Louis. 

St-Louis. 

474. 

475 . 

509. 

546. 

546 . 

671 . 

692 . 

740. 

Partie de—part of 
843 

902. 

90?. 

1 . 2 . 3 . 4 . 

2 . 3 . 

Partie de—part 
of 6. 

22. 

100b. 

Parties de-parts 
of 250, 251, 
253. 

196,198,198a, 200 

1 9 2 , 1 9 2 a , 1 9 2 6 , 1 9 4 , 1 9 4 a . . 

413. 415 ,417 ,419 ,421 ,421a 
423. 

460 ,462 ,464 . 

466, 468. 4 7 0 . 

189 ,191 ,193 .195 , 197, 199 

306, 308 ,310 

264,266 268 

749 ,751 ,753 , 753a. 

17 

167, 169 

Demontigny Est—East. 

Demontigny Es t -Eas t . . 

Cadieux. 

St-Dominique. 

St-Dominique. 

Demontigny est -east . 

Sanguinet 

Ontario est -east 

St-Dominique. 

Drolet 

Roy e s t - e a s t . . 

Georges St-Germain 

Georges St Germain 

Malvina Croisseau dit Larose, 
veuve de—widow of Alber­
to Dini , usufruitière—usu­
fructuary. 

The North Central Realties 
Limitée Limited & Solomon 
Lack. 

The North Central Realties 
Limitée, Limited Solomon 
Lack. 

Georges St-Germain. 

Joseph Bernard 

Ett ie Albert, épouse de—wife 
of Louis Lehrer. 

Jos. Weissman 

Hyman Isaac Rosen 

Rosa Blumenthal, veuve de— 
widow of Alexander Solo­
mon. 

402 .40 Cotisations annuel 
Annua assessments. 

650 .88 Cotisa tons annuelles -
Annual assessments. 

737 .03 Cotisations annuell' 
Annual assessments. 

314 .31 Cotisations annuelles-
Annual assessments. 

247 .45 Cotisations annuelles-
Annual assessments. 

8 5 5 . 2 5 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

529 .12 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

584 .13 

9 . 6 3 

148.16 

4 1 5 . 6 0 

Cotisations annuelles et spéciales. 
Annual and special assessments. 

Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

Cotisations annuelles. 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles et spéciales 
Annual and special assessments. 

St-Louis. 

St-Louis. 

St-Louia. 

St-Louis. 

St- Louis. 

St-Louis. 

St-Louis. 

St-Louis. 

St-Louis. 

St-Louis. 

St-Louis. 



1183 

1202 

1225 

1251 

1252 

1264 

1292 

S t-Louis 

St-Louis 

St-Louis 

St-Jacques— 
St. James. 

St-Jacques— 
S. James. 

St -Jacques . . . 
S t , James. 

St-Jacques— 
St James. 

1309 

1310 

1311 

1312 

1313 

1314 

1315 

1316 

1321 

St-Jacques— 
St . lames . 

St-Jacques— 
St. James 

St-Jacques— 
St. James. 

St-Jacques— 
St. James. 

St-Jacques 1— 
St. James. 

St-Jacques»— 
St. James. 

St-Jacques. 
St. James. 

St-Jacques— 
St . James. 

St-Jacques— 
St . James. 

9 4 8 . . 

9 7 2 . . 

1043. 

8 4 9 . . 

8 4 9 . . 

8 7 1 . . 

1029. 

Partie de—part 
of 1. 

1 et—and 2 

Parties de-parts 
of 16 ,17 . 

Partie de—part 
of 19. 

IS . 

151,151a, 1515. 

9 9 3 , 9 9 5 , 9 9 7 , 9 9 9 . 
24 

1 0 9 3 . . . . ; 

479 

467 

499 

387. 389, 391,393, 395 ,397 . 

Coloniale. 

St-Dominique. 
Roy. 

Blvd St-Laurent— 
St. Lawrence Blvd. 

S t -Huber t . . 

S t -Hubert . . 

St-André— 

Montcalm. . 

Solomon Korsunsky. 

Georges St-Germain. 

Philippe Saxe 

Charles Bernier. . . . 

Charles Bernier 

Arthur Moracho. . . . 

Placide Lecavalicr. . 

234 .80 Cotisations annuel! 
Annual assessments. 

1,409.35 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

492 .49 Cotisations annuelles et spécial' 
Annual and special assessments. 

301 .81 Cotisations annuelles -
Annual assessments. 

2 5 7 . 0 3 Cotisations annuelles — 
Annual assessments. 

276 .28 Cotisations annuell 
Annual assessments. 

400 .81 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Sujet à la substitution créée par le testament de James Skelly, devant C. F. Papineau, N . P., le 26 février 1885, et dûment enregistré au bureau d'ei 
pour Montréal-Est, le 4 mai 1885, sous le N o 14187 —Subject to the substitution created by the last will and testament of James Skelly, before C. F . Papineau, N 
26th February 1885, and duly registered in the registry office for Montreal East, on the 4th May, 1885, under the N o . 14187. 

1155. 

1155. 

1155. 

1155. 

1155. 

1155. 

1155. 

1155. 

1180. 

86-1, 85-1 et-
and 84-1. 

87-2, 86.3, 85-2, 
84-2 . 

87-3,86-4,66a-l, 
85-3 ,84-3 . 

88-2,87-4.66a-2 
46-4,47-4. 

66a-3.45-3,46-3, 
47-3. 

44-2, 47-2. 46-2. 
45-2. 

43-1. 44-1. 45-1. 
46-1 ,47-1 . 

48 ,49 

552.554, 556. 
« 3 3 

558 ,560 .502 . 

564,566. 568 . 

5 7 0 , 5 7 2 , 5 7 4 . 

576. 578, 580. 

86 

588 

718,720, 722. 

548,550. 554 . 

Sherbrooke E s t - E a s t . . . . 
Amherst. 

Sherbrooke E s t - E a s t . . . . 

Sherbrooke E s t - E a s t . . . . 

Sherbrooke E s t - E a s t . . . . 

Sherbrooke Es t -Eas t 

Sherbrooke E s t - E a s t . . . 

Sherbrooke Est East 

Wolfe 

St-Timothée 

Napoléon Giroux 

Napoléon Giroux 

Napoléon Giroux 

Napoléon Giroux 

Napoléon Giroux 

Napoléon Giroux 

Napoléon Giroux 

Napoléon Giroux 

Henri Alfred Archambault. . 

818 .32 

613 .82 

6 2 5 . 3 3 

521 .40 

559 .91 

271 .24 

439 .07 

265 .34 

163.20 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles — 
.Annual assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuel les . . . 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

St-Louis. 

St-Louis. 

St-Louis. 

..afontaine. 

Lafontaine. 

Lafontaine. 

Lafontaine. 

txement 
.. on tha 

Lafontaine. 

Lafontaine. 

Lafontaine. 

Lafontaine. 

Lafontaine. 

Lafontaine. 

Lafontaine. 

Lafontaine. 

Lafontaine. 



f 

AVIS D E V E N T E D'IMMEUBLES—Sui t e . NOTICE OF SALE OF IMMOVABLES—Continued. 

N o d e 
la 

eétlule 
Quartier 

Ward 

No du cadastre 

Cadastral No. 

Subdivision 

No de la rue 

Street 11 ' 1111 i M • i 

Hue 

Street 

Propriétaire ootM 

Assessed proprietor 

Montant 

Amount 
claimed 

Nature de* réclamations 

Nature of clairns 

Noms des quar­
tiers pour fins 
municipales 

Names of wards 
for municipal 

purposes 

St-Jacques 
St. James. 

St-Jacques-
St. Jamos. 

St-Jacques— 
St . James. 

St-Jacques— 
St . James. 

St-Jacques 
St. James. 

Ste-Marie— 
St. Mary's. 

Sujet à la substitution créée par le testament de Narzal B. Desmarteau, devant M. Perrault. N . P. . le 22 février 1901 et dûment enregistré au bureau d'enregistrement 
pour Montréal-Est, le 25 septembre 1907, sous le No (".'.tills. Subject to the substitution created by the last will and testament of Narzal B . Desraarteau, before M. Perrault, 
N . P., on the 22nd February, lOtll.and duly registered at the registry office for Montreal East , on the 25th September, 1907, under the No . 69918. 

1181. 556,558, 560 ,562 St-Timothée. Henri Alfred Archambault. 186.77 Cotisations annuelles -
Annual assessments. 

Lafontaine. 

Sujet à la substitution créée par le testament de Narzal B. Desmartcau. devant M. Perrault, N . P., le 22 février 1901 et dûment enregistré au bureau d'enregistrement 
pour Montréal-Est, le 25 septembre 1907, sous le N o 69918.—Subject to the substitution created by the last will and testament of Narzal B. Desmarteau, before M. Perrault, 
N . P., on the 22nd February, 1901, and duly registered at the registry office for Montreal East , on the 25th September, 1907. under the No . 69918. 

1193 

1193. 

1200. 

15.16 645, 6-17, 649, 651 St -Christophe 

595 ,597 St-Christophc. 

523a, 525 St-Dcnis 

Marie Champagne, veuve d e -
widow of Emile Berthiaume. 
usufruitière-usufructuary. 

Charles Bernier 

Henri .Alfred Archambault, 
Marie Hélène Jodoin, veuve 
de—widow of Narzal Birtz 
dit Desmarteau. 

360 .86 

208 .19 

601 .39 

Cotisations annuelles et spécial 
Annual and special assessments 

Cotisations annuelles et spéciales — 
Annual and special assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Lafontaine. 

Lafontaine. 

Lafontaine. 

Sujet à la substitution créée par le testament de Narzal B . Desmarteau, devant M. Perrault, N . P . , le 22 février 1901 et dûment enregistré au bureau d'enregistrement 
pour Montréal-Est, le 25 septembre 1907, sous le N o 69918.—Subject to the substitution created by the'last will and testament of Narzal B . Desmarteau before M. Perrault 
N . P., on the 22nd February, 1901. and duly registered at the registry office for Montreal East on the 25th September 1907, under the No . 69918. 

1211 136, 136a. 

14 et partie de— 
and part of 15. 

188 103.1,1033.1035 Craig est-east . 
71 7 3 e t - a n d 7 5 Dorion 

Pare Lafontaine— 
Lafontaine Park. 

Notre-Dame est-oast. 

Marguerite E . Smith veuve 
de—widow of Joseph A . 
Labelle. 

Le Jardin Zoologique 
Montréal. 

Edwin Gilbert Vroom. . . 

d e 

261 .88 

5,242.71 

509 .87 

Cotisations annuelles-
Annual assessments. 

Cotisations anuelles— 
Annual assessments. 

Lafontaine. 

Papineau. 

Papineau. 

i 

Ste-Marie— 
St, Mary's. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 



1428 

1432 

1455 

1466 

1511 

1821 

Ste-Marie— 
St . Mary's. 

Ste-Marie— 
St» Mary's . 

Ste-Marie— 
St. Mary's. 

Ste-Marie-
St. Mary's. 

Sto-Marie-
St. Mary's. 

Ste-Marie-
St. Mary'«. 

1526 Ste-Marie— 
St. Mary's. 

1548 Ste-Marie— 
St . M a r y ' s 

1540 S t e - M a r i e -
ISt. Mary's. 

1561 Ste-Marie— 
St. Mary's. 

195 

222 

458 e t -and 4C3 . 

3 et^and 4 . 

503. 

650. 

799. 

21. 22. 23 et-
and 24. 

12. 

41 , 

1031. 1033,1035,1037,1039 
1041. 1043. 1045 et—and 
1047. 

23, et—and 25 

871. 873. 875 et—and 877 . . 

786, 788 ,790 . 
316 

Erié 

Papineau 

.Dorchestereast—cast.. 

Burnett 

Ste-Catherine est-east. 

T,ogan.. . . 
Plessis . . . 

Henri Favreau. . . 

Alexander Hendercy. 

Kana Brittman, veuve dc 
widow of Judah Levitt. 

H. Chagnon & Cie, Limitée. 
Limited 

Dollard Realties Limited. . . 
Limitée 

Henri Alfred Archambault. 

371.00 Cotisations annuelles et spéciales— 
Annual and special assessments. 

1,071.12 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

1,461.37 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

321 .85 Cotisations annuelles et spéciales— 
Arnual and special assessments. 

Papineau. 

Papineau. 

Papineau. 

Papineau. 

Papineau. 

Papineau. 

Sujet à la substitution créée par le testament de Narzal B . Desmartenu, devant M. Perreault, N.P. , le 22 Février 1901 et dûment enregistré au bureau d'enregistrement 
pour Montréal-Est, le 25 sept. 1907, sous le N o 69918.—Subject to the substitution created by the last will and testament of Narzal B . Desmarteau, before M. Perreault, N . P . 
on the 22nd February 1901 and du y registered in the Registry' office for Montreal East, on the 25th Sept., 1907, under number 69918. 

842. 

1101 

339, 341, 343, 345, 347 e l ­
and 3 4 9 . 

670,672 674. 

Champlain. 

Champlain 

Ambroisine L a f o r t u n e . . . . 

Henri Alfred Archambault. . . 

411 .66 

184.32 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles et spéciale 
Annual and special assessments. 

Papineau. 

Papineau. 

Sujet ft la substitution créée par le testament do Narzal B . Desmartcau, devant M. Perreault, N.P. , le 22 février 1901 et dûment enregistré au bureau d'enregistrement 
pour Montréal-Est, e 25 septembre 1907, sous le numéro 69918.—Subject to the susbtitution created by the last will and testament of Narzal B . Desmarteau, before M . Per­
rault, N. P., on the 22 February 1901 and duly registered in the Registry office for Montreal-East, on the 25 September, 1907, under number 6991S. 

1101. 60. 670, 672, 674 Champlain. Henri Alfred Archnmhauit. 184.32 Cotisations annuelles et spéciales— Papineau. 

Sujet à la Substitution crée par le testament de Narzal B. Desniarteau, devant M. Perreault, N.P. , le 22 février 1901 et dûment enregistré au bureau d'enregistrement 
pour Montréal Est , le 25 septembre 1907, sous le numéro 69918.—Subject t e the subtitution created by the last will and testament of Narzel B. Desmarteau, before M. Perraut.l 
N. P., on the 22 February 1901 and duly registered in the registry office for Montreal-East, on the 25 sept. 1907, under number 69918. 

Partie de—Part of 
1134. 

709 et—and 711 Visitation. Henri Alfred Archambault. 265 .89 Cotisations annuelles et spécial 
Annual and special assessments. 

Papineau. 

Une moitié de cette propriété sujette à la substitution créée par le testament de Narzal B . Desmarteau, devant M. Perreault, N .P . . le 22 février 1901 et dûment enre­
gistré au bureau d'enregistrement pour Montréal-Est, le 25 septembre 1907 sous le numéro69918.—One half of above property subject to the substitution created by the last will and 
testament ol Narzal B. Desmarteau, before M. Perreault, N.P. , on the 22 February 1901 and duly registered in the Registry Office for Montreal-East, on the 25 September, 1907, 
under number 69918. 

CO 
to 
CO 

307.49 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

1,768.68 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 



AVIS D E V E N T E D'IMMEUBLES—Sui te . N O T I C E OF SALE OF IM MOVABLES—Continued. 

N o de 
la 

cédule 

Sche­
dule 
No . 

Quartier 

Ward 

1569 

1603 

1625 

1632 

1657, 

1660 

1661 

1701 

1702 

1728 

1730 

1737 

1739 

Ste-Marie— 
St . Mary's. 

Ste-Marie— 
St. Mary's. 

Ste-Marie— 
St. Mary's. 

S 
2 
& 
S 
s c 

i l 
u u 

1 1 
X 
rs 

8 .g 

Â 

N o du cadastre 

Cadastral No . 

Sulxlivision 

N o de la rue 

Street number 

Rue 

Street 

Propriétaire cotisé 

Assessed proprietor 

Partie d?—Part of 
1143. 

1223. 

1225. 

1 4 8 . . 

1 4 8 . . 

148. 

148. 

148. 

148. 

162. 

1 6 6 . . . 

1 6 6 . : . 

1 6 6 . . . 

1 2 . . 

207. 

Partie de—Part 
of 17. 

1968, 1969 

1996. 

1998. 

2581. 

2580. 

Partie de—Part 
of 1. 

202, 203. 

320. 321 . 

341 

400 ,402 ,404 et—and 404a.. 

1007 et—and 1009 

34. 36. 38 40. 42 4 4 . 4 6 . 4 8 . 

291 

287 .289 . 

333,335, 337 ,339 . 

684, 686, 688, 690, 692, 694, 
696,698,698a 

612, 614. 

Papineau 

DeLorimier 

Cartier 

Notre-Dame-Est-East 

Brown 

Forsyth 

Forsyth 

Hogan 

Hogan 

Notre-Dame-Est-East 

Frontenac 

Frontenac 

Frontenac 

Richard Charles Barry 

Horace Chagnon 

Henri Tessier 

Rouer Roy 

Israel Polonsky et—and Ra­
chel Grober, épouse do— 
wife of Gerson Zudick. 

Julien Therrien. 

Julien Therrien 

Gustave Picard 

Gustave Picard 

Exilda Stuart, veuve de— 
widow of Jos . Ulric Emard. 
usuft. 

Nathan Ship & Jake Ship 

Joseph H . Golt et—and Sa­
muel Golt . 

Adolphe Noel, sr. 

Montant 

Amount 
claimed 

Nature des réclamations 

Nature of claims 

3 530 .49 

276 .93 

381 .72 

60 .31 

379 .26 

4 7 . 4 9 

50 .65 

9 4 . 0 0 

157 .46 

35 69 

299 .64 

548 .66 

88 69 

Cotisations annuell 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles et spécial 
Annual and special assessments 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles — 
Annual assessments.-

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles— 
.Annual assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Noms des quar­
tiers pour fins 
municipales 

Names of wards 
for municipal 

purposes 

Papineau. 

Papineau. 

Papineau. 

Ste-Marie— 
St . Mary's. 

Ste-Marie— 
St. Mary's. 

Ste-Marie— 
St. M a r y s . 

Ste-Marie— 
St. Mary's. 

Ste-Marie— 
St. Mary's. 

Ste-Marie— 
St . Mary's. 

Ste-Marie -
St . Mary's. 

Ste-Marie— 
St . Mary's . 

Ste-Marie— 
St.. Mary's . 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Ste-Marie— 
St. Mary's. 



1777 

1783 

1784 

1788 

1795 

1800 

1801 

1828 

1830 

1840 

1841 

1883 

Ste-Marie— 12*9. 
St. Mary's. 

S te-Mario— 
St. Mary's. 

Ste-Marie— 
St. Mary's. 

Ste-Marie— 
St. Mary's. 

Ste-Marie— 
St. Mary's. 

Ste-Marie-
St. Mary's. 

Ste-Marie— 
St. Mary's. 

Ste-Marie-
St. Mary's. 

Ste-Marie— 
St. Mary's. 

Ste-Marie— 
St. Mary's. 

Ste-Marie— 
St. Mary's. 

Ste-Marie— 
St. Mary's. 

Partie de—part of 
1292. 

1292. 

1292. 
1292. 

1292. 

1296. 

1 et partie de»— 
and part of 2. 

28. 27 et partie 
de-part of 26. 

Partie de—part 
of 65. 

Partie de—part 
of 19. 

1298. 
1299. 

1298. 
1299. 

1362. 

Partie de—part of 
1369. 

1462. 

1462. 

Partie de—part of 
1571. 

Parties de-parts 
of 3 . 4 , 5 . 

14 .15 . 

lf>. 

709 ,711 ,711 Delorbnier 

5 1 3 , 5 1 5 , 5 1 7 , 5 1 9 , 5 2 1 , 5 2 3 . 
1105,1107,1109. 1 1 1 1 . . . 

622, 624. 626. 628, 630, 632, 
634 ,636 ,638 . 

258. 260 .262 .264 . 266, 268. 

1338, 1340, 1342, 1344, 
1346, 1348, 1350. 

4 5 , 4 7 , 4 9 , 5 1 , 5 3 , 55, 5 7 , 5 9 . 
3 6 , 3 8 , 4 0 , 4 2 . 4 4 , 4 6 . 4 8 , 5 0 . 

3 4 , 3 6 , 3 8 , 4 0 

3 0 , 3 2 . 

7 4 , 7 6 . 7 8 , 8 0 . 8 2 , 8 4 , 8 6 . . . . 

Dos Erables 

Delorimier 
Amity. 

D e s Erables 

Des Erables 

Gauthier 

Gauthier 

Poupart 

Lafontaine. 

Poupart 
Iberville. 

Lolonde 

Lalonde 

Fullum. 

Félix D 

Adrien Messier, Chs Edouard 
Messier, Marguerite Mes­
sier, Aline Messier, épouse 
de—wife of Georges Gen-
dron. 

Félix Dansereau 

Barnett D . Adolman 

Adrien Messier, Chs Edouard 
Messier, Aline Messier, 
épouse de—wife of Georges 

Gendron. Jos Vézina. 

Louis L a f o n t a i n e . . . 

Louis Lafontaine 

Exilda Stuart, veuve de — 
widow of Joseph Ulric Emard 

usuft. 

Exilda Stuart, veuve de — 
widow of Joseph Ulric Emard. 

usuft. 

Fabiola Couvrette, épouse d e -
wife of Jos. Alfred Lacha-
pelle. 

Fabiola Couvrette, épouse d e -
wife of Jos Alfred Lacha-
pelle. 

Rosanna Faulkner, épouse de-
wife of Damase Fiset. 

502 .80 Cotisations annuelles et spécial et 
Annual and special assessments. 

384.11 Cotisations annuollea 
Annual assessments. 

794 .93 Cotisations annuelles et spécial 
Annual and special assessments. 

466 .29 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

56 .97 Cotisations annuelles 
\nnual assessments. 

116.95 Cotisations annuelles et spéciales— 
Annual and special assessments. 

53 .38 Cotisations annuelles 
Annual assessments. 

741 .76 Cotisations annuelles et spécial 
Annual and special assessments. 

1,118.76 Cotisations annuelles et spécial 
Annual and special assessments 

198.26 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

92 .71 Cotisations annuell 
Annual assessments 

372 .40 Cotisations annuell. 
Annual assessments. 

Ste-Marie— 
8t . Mary's. 

Ste-Marie— 
St. Mary'a 

Ste-Marie— 
St . Mary 'a 

Ste-Marie— 
St. Mary'a 

Ste-Marie— 
St. Mary'a 

Ste-Marie— 
St. Mary'a 

Ste-Marie— 
St. Mary's. 

Ste-Marie— 
St. Mary'a 

Ste-Marie— 
St. Mary's-

Ste-Marie— 
St. Mary'a 

Ste-Marie— 
St. Mary's. 

Ste-Marie— 
St. Mary 'a 

file:///nnual


AVIS D E V E N T E D ' I M M E U B L E S — Suite. N O T I C E OF SALE OF IM MOV Al i LES—Continued. 

N o de 
la 

cédule 

Sche­
dule 
No . 

Quartier 

Ward 

No du cadastre 

Cadastral No. 

1880 

1887 

1889 

1960 

1970 

2064 

^ 1 1 5 

2187 

2188 

2363 

Ste-Marie— 
St. Mary's. 

Ste-Marie— 
St. Mary's. 
Village incorpo­

ré d'Hochela-
ga. — Incor­
porated villa­
ge of Hoche­
laga. 

Ste-Marie— 
St. Mary's. 

I 
E 
O 
e 
L à 

1 1 
=35 

c-S 

1598. 

1598. 

106. . 

1598. 

166. . 

Subdivision 

N o do la rue 

Street number 

Rue 

Street 

Propriétaire cotisé 

Assessed proprietor 

Montant 

Amount 
claimed 

Nature des réclamations 

Nature of claims 

Parties de-parts 
of 11, 12. 

23, 24, 25, 26, 27 

641. 

32, 33. 34, 35. 
35a. 

638,639. 

202 

2 8 1 , 2 8 2 , 2 8 3 . . . 

5 . . . 
6. 

513. 

447. 

448. 

53 
Partie de—Part 

of 52 . 

17. 1 9 . 2 1 , 2 3 , 2 5 , 27 . . 

1422, 1424, 1426, 142S. 
1430, 1432, 1434. 1436, 
1438. 

1,3. 5, 7, 9, 11, 13. 

1419. 1421. 1423. 1425. 
1427. 1429, 1431, 1433, 
1435 1437. 

74 7 6 . 7 8 , 8 0 

112,114,116 

2400 

1957. 1959, 1961, 1963,1965 

2064, 2066, 2068 

50, 52 . 

I l w r v i l l e . . . . . . . 

Ste-Catherine E s t - E a s t . . 

Ruelle Frontenac 
Frontenac Lane. 

Ste-Catherine Es t -Eas t . . 

Frontenac. 

Stadacona 

Ontario Est -East 

Ste-Catherine Es t -Eas t . . 

De Beaujeu 

Davidson 

Davidson 

Rouville 

Exilda Stuart, veuve de — 
widow of Joseph Ul r ic Em ard 
usuft. 

Exilda Stuart, épouse de — 
wife of Joseph Ulric Emard. 
usuft. 

Exilda Stuart, épouse de — 
wife of Joseph Ulric Emard. 
usuft. 

Louis Hamon 

Charles M ichaud 

Joseph Edouard Desroches. 

Cléophas Larcault 

Joseph Henry Dil lon. . . . 

Joseph Henry D i l l o n . . . . 

Antoine Gamache 

275 .82 

2,170.93 

2 ,296 .62 

2 8 1 . 

231 .37 

8 6 8 . 9 3 

232 .04 

4 8 . 6 6 

4 8 . 5 6 

198.78 

Cotisations annuelles et spéciale) 
Annual and special assessments. 

Cotisations annuelles -
Annual assessments. 

Cotisations annuell 
Annual Assesments 

m annuelles. . . . 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessment. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles e t spécial 
Annual and special assessments. 

Noms des quar­
tiers pour fins 
municipales 

Names of wards 
for municipal 

purposes 

Ste-Marie— 
St. Mary'a 

Ste-Marie— 
St. Mary 'a 

Ste-Marie— 
St. Mary's. 

Hochelaga. 

Hochelaga. 

Hochelaga. 

Hochelaga. 

Hochelaga. 

Hochelaga. 

Hochelaga. 



i 

> S 

t (8 Œ 

I F * 

JS|S 

50 . 

50 . 

50. 

Partie de—Part of 
53 
54 
54 

Partie de—Part of 
50 
50 

161, 162, 163, 
164. 

65 
Partie de-Part of 

66 

148. 

172 

172 

172 

172 

Partie» de-partB 
of 4 et -and 5 . 

22. 

63 

Parties de-parts 
of 55, 56, 57, 
58 . 

78. 

79. 

Partie de—Part 
of 157. 

Parties de-parts 
of 826, 830, 
831, 832, 833, 
834, 835, 836, 
837, 838, 839, 
840, 841, 842, 
843. 844, 845. 

163,164. 165. 

166. 

167. 

422. 

61, 61a, 616, 63, 63a, 636. 

84, 86 

455 .457 . 

375. 

312. . 
1958. 

1835. lS35a. 18356, 1835r 
1835d. 

Antoine Gamache. 

Régina Ledoux 
Valentine Ledoux. 

Henriette Audet dit Lapointe, 
épouse de—wife of Ferd. O. 
Lavigueur. 

J.-Arthur Barrette, Rosario 
Martel, Jos. Dalbé Viau, 
Appolinairo Archambault, 
Ovide Lepage et—and 
Georges Beausoleil. 

Joséphine Lepage, éi>ouse de— 
wife of Cléophas Dignard. 

James Fyfe Sonne. 

James Fyfe Sonne. 

Dona Ferland, épouse de— 
wife of Glencross B. Hcarle 
Ida Ferland, épouse de— 
wife of Clifford Guertin. 

Frank Elden Came. 

Louis Leduc et—and Arthur 
Leduc. 

Louis Leduc et—and Arthur 
Leduc. 

Louis Leduc et—and Arthur 
Leduc. 

Vincent Benoit et-and Ernest 
Charbonneau. 

294 36 

184.62 

528 .89 

5507.02 

292.23 

77 .72 

77 .74 

33 .43 

9 5 1 6 9 

79.14 

25 .69 

25 .68 

50 .63 

Cotisations annuelles et spécial 
Annual and special assessments. 

Cotisations annuelles e t spécial' 
Annual and special assessments 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles-
Annual assessments. 

Cotisations annuelles-
Annual assessments. 

Cotisations annuell' 
Animal assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles et spécial 
Annual and special assessments. 

Cotisations annuelles et spéciales— 
Annual and special assessments. 

Cotisations annuelles et spéciales— 
Annual and special assessments. 

Cotisations annuelles et spéciales— 
Annual and special assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles et spéciales 
Annual and special assessments. 



AVIS D E f V E N T E D'IMMEUBLES—Sui te . N O T I C E OF SALE OF IMMOVABLES—Continued. 

N o do 
la 

cédulc 

Sche­
dule 
No . 

Quartier 

Ward 

N o du cadastre 

Cadastral No. 

Subdivision 

N o de la rue 

Street numlier 

Rue 

Street 

Propriétaire cotisé 

Assessed proprietor 

Montant 

Amount 
claimed 

Nature des réclamations 

Nature of claims 

Noms des quar­
tiers pour fins 

municipales 

Names of wards 
for municipal 

purposes 

2570 "o 

g 
J3 

172 6ème—th Avenue 
\ 

29 .50 
Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

Hochelaga. 

2571 ' ? 

S 
a 
e 
2 

172 583 29 .51 Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

Hochelaga. 

2755 

' ? 

S 
a 
e 
2 172 1850 Genie—th Avenue Aimé Chassé 31 .55 Cotisations annuelles et spéciales • 

Annual and special assessments. 
Hochelaga. 2755 

n
co

ri
 Aimé Chassé 31 .55 Cotisations annuelles et spéciales • 

Annual and special assessments. 
Hochelaga. 

3767 1 § 172 1915 Seme—th Avenue Joseph A. Biais, Geo. Biais . . 2 0 . 8 2 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Hochelaga. 3767 

ti
on

. 
iit

at
i<

 Joseph A. Biais, Geo. Biais . . 2 0 . 8 2 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Hochelaga. 

2772 
o .a 

•s> 172 Seme—th Avenue Zenon Laplante 20 .82 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Hochelaga. 2772 

e 
V

i 
C

ôt
o Zenon Laplante 20 .82 Cotisations annuelles— 

Annual assessments. 
Hochelaga. 

2793 
o 
O 

•S 
• 

172 2145 8eme—th Avenue Mélanie Courchesne. épouse 
de—wife of Alfred Plante. 

3 6 . 2 2 Cotisations annuelles et spéciales-^ 
A iintial and special assessments. 

Hochelaga. 2793 
o 
O 

•S 
• 

Mélanie Courchesne. épouse 
de—wife of Alfred Plante. 

3 6 . 2 2 Cotisations annuelles et spéciales-^ 
A iintial and special assessments. 

Hochelaga. 

2844 
-a 

a 
b 

172 2366 Napoléon Pepin 74 .12 Cotisations annuelles et spéciales— 
Annual and special assessments. 

Hochelaga. 2844 
-a 

a 
b 

74 .12 Cotisations annuelles et spéciales— 
Annual and special assessments. 

Hochelaga. 

2845 
o 
6 
c 172 2367 4ème—th Avenue Napoléon Pepin 74 .14 Cotisations annuelles et spéciales— 

Annual and special assessments. 
Hochelaga. 2845 

& 

74 .14 Cotisations annuelles et spéciales— 
Annual and special assessments. 

Hochelaga. 

3274 191 St—Zotique François Mailhot, Emma 
Milan!, veuve de—widow 
of J.-Arthur Laurin. 

Edmond Lefebvre. 

2 9 . 4 5 Cotisations annuelles — 
Annual assessments. 

Hochelaga. 3274 
>• 

François Mailhot, Emma 
Milan!, veuve de—widow 
of J.-Arthur Laurin. 

Edmond Lefebvre. 

2 9 . 4 5 Cotisations annuelles — 
Annual assessments. 

Hochelaga. 

3644 Village incorpo­
ré de St-Jean-
B a p t i 8 t e . — 
Incorporated 
village of 8t-
Jean Bta 

319 et partie de- 184, 186, 188 

François Mailhot, Emma 
Milan!, veuve de—widow 
of J.-Arthur Laurin. 

Edmond Lefebvre. 156.03 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

SWean-Bte . 
Village incorpo­

ré de St-Jean-
B a p t i 8 t e . — 
Incorporated 
village of 8t-
Jean Bta 

and part of 
318. • 

156.03 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

SWean-Bte . 



Partie de—part of 
31. 

Partie de—part of 
31. 

70. . 

134. 

330. 

Partie de—part of 
308. 

Partie de—part of 
409. 

Partie de—part of 
409. 

Partie de—part of 
424. 

4W9. 

343 .344 .345 . 

53 

94a 

839 

171 

512.514 

1380,1382.1384. 

330 

1457. 

988. 988a, 9886, 990, 990a 
9906. 

103, 405, 465a, 4056, 465c 
465d. 467,469. 

398. 

1481, 1483, 1485. 1487. 

1475. 

1422.1424, 1426, 1428. 

1301 

165,167, 169. 

Marquette 

Rachel Es t—East . 

St-Hubert 

Drolet 

Ave de l'Hôtel-
de-Ville. 

Cadieux. 

Ave de l'Hôtel-
de-Ville. 

Coloniale. 

Coloniale. 

Blvd St-Laurent— 
St. Lawrence Blvd. 

Clarke 

Boulevard St-Laurent— 
St. Lawrence Boulevard 

Clarke 

Esplanade. 

Charles Ed. Lamoureux. 

Théodore O. Vanasse. 

Toussaint Patenaude, Joseph 
Raoul Dubois. 

Rose de Lima Forget, épouse 
de—wifo>of Daniel Riopel. 

Marie Victorine Gravel, épou­
se de—wife of Jean Hame-
lin, Marie Mathilda Gravel 
épouse de—wife of Charles 
Adélard Champagne, Marie 
Al bina Gravel, Marie Louise 
Gravel. 

Marie Victorine Gravel, épou­
se de—wife of Jean Hame-
lin, Marie Mathilda Gravel, 
épouse de—wife of Charte* 
Adélard Champagne, Marie 
Albina Gravel,Marie Louise 
Gravel. 

Georges St-Germain 

Louis Silverman et — and 
Ephrom Silverman. 

Samuel Stream 

Horace Gohier et-and Joseph 
Lucien Bigras. 

Samuel Abraham, Marcus M. 
Sperber et—and Neten Li-
venkron. 

Samuel Abraham, Marcus M. 
Sperber et—and Neten Li-
venkron. 

James Murphy 

Wolff Silverman. 

438 .17 

242.51 

387 

2 5 0 . 6 

175 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

50 Cotisations annuell 
Annual assessments. 

ions annuell 
Annual assessments. 

78 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

173.52 

OSS. -15 

421.51 

767 .45 

291.05 

704.33 

Cotisations annuell' 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

36 .65 Cotisât ions spéciales . . . 
Special assessments. 

860. S5 Cotisât ion s annuelles— 
Annual assessments. 

226.13 Cotisations annuelles et spéeiales-
Annual and special assessments. 

Cotisations annuelles ets péciales-
Annual and special assessments. 

Cotisations annuelles-
Annual assessments. 

Cotisations annuell 
Annual assessments. 

St-Jean-Bte. 

St-Jean-Bte. 

St-Jean-Bte. 

St-Jean-Bte. 

St-Jean-Bte. 

SWean-Bte . 

St-Jean-Bte. 

St-Jean-Bte. 

St-Jean-Bte. 

St-Jean-Bte. 

St-Jean-Bte. 

St-Jean-Bte. 

St-Jean-Bte. 

St-Jean-Bte. 

to 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 



AVI8 D E V E N T E D'IMMEUBLES—Sui te . N O T I C E OF SALE OF IMMOVABI.ES— Continued. 

N o d e 
la 

cédille 

Sche­
dule 
No. 

Quartier 

Ward 

N o du cadastre 

Cadastral No. 

Subdivision 

No de la rue 

Street number 

Rue 

Street 

Propriétaire cotise 

Assessed proprietor 

Montant 

Amount 
claimed 

Nature des reclamations 

Nature of cl aims 

Noms des quar­
tiers pour fins 

municipales 

Names of wards 
for municipal 

purposes 

3942 2777 49,49 St-Charles Wilfrid Bclair 150.18 Cotisation! annuelles»— St-GabricJ. 3942 
Animal assessment s. 

St-GabricJ. 

4033 3370 4 4 , 4 5 , 4 6 212. 212a. 214. 214a. 216, 
216a, 218, 218a, 220, 
220a,222,222a. 

365.92 Cotisations annuelle- et spéciales— 
Annual and special assessments. 

St-Cabriel. 4033 3370 4 4 , 4 5 , 4 6 212. 212a. 214. 214a. 216, 
216a, 218, 218a, 220, 
220a,222,222a. 

365.92 Cotisations annuelle- et spéciales— 
Annual and special assessments. 

St-Cabriel. 

4099 3616 42 145 145a, 147,147a 131.91 Cotisations annuelles— St-Gabriel. 4099 131.91 
Annual assessments. 

St-Gabriel. 

4220 1 3617 478 . Joseph Pierre Arcade Carmel 23 .00 Cotisât ions annuelles— St-Gabriel. 4220 
S 
1 

Joseph Pierre Arcade Carmel 
Annual assessments. 

St-Gabriel. 

4238 
o 
s 3667 Exilda Stuart, veuve de— 70 .90 Cot isat ions annuelles— St-Gabriel. 4238 

-widow of Jos. Ulric Emard 
usuft. 

70 .90 
Cotisations annuelles— 

St-Gabriel. 

4239 Exilda Stuart, veuve de— 70.90 ( otisations annuelle- St-Gabricl. 4239 OS 

£ 
widow of Jos. Ulric Emard. 
usuft. 

Annual assessments. 
St-Gabricl. 

4247 a 
ê 

164.23 Cotisations annuelles et s|>éeialcs— 
Animal and special assessments. 

St-Gabriel. 4247 a 
ê 

164.23 Cotisations annuelles et s|>éeialcs— 
Animal and special assessments. 

St-Gabriel. 

4294 
o 
S 
• o 

3912 496 . 176, 176a DeRazilly Alfred Berthiaume 47 .15 ( * il i>at ii .n- ammelles- St-Gabriel. 4294 
o 
S 
• o 

Annual assessments. 
St-Gabriel. 

4340 3930 441, 442 212a, 2125. 214. 214a, 2146. 
216, 218a, 2186. 

Philéas J.-B Marie Crevicr.. . 490 .25 Cot isat ions annuelles— St-Gabriel. 4340 

P
ar

oi
ss

 3930 441, 442 212a, 2125. 214. 214a, 2146. 
216, 218a, 2186. 

Philéas J.-B Marie Crevicr.. . 490 .25 
Animal assessments. 

St-Gabriel. 

4351 P
ar

oi
ss

 

Eadic Succ.-Estatc John Humble. . . 77 .02 Cotisations annuelles et spét iales— 
Annual and six-cial assessments. 

St-Gabriel. 4351 P
ar

oi
ss

 

3975 1. 
Succ.-Estatc John Humble. . . 77 .02 Cotisations annuelles et spét iales— 

Annual and six-cial assessments. 
St-Gabriel. 

4352 2 Succ.-Estate John Humble. . . 54 .88 Cotisations annuelles et spéciales— 
Annual and special assessments 

Cotisations annuelles— 

St-Gabricl. 4352 
3975 2 . 

Succ.-Estate John Humble. . . 54 .88 Cotisations annuelles et spéciales— 
Annual and special assessments 

Cotisations annuelles— 

St-Gabricl. 

4380 4669 3 2 . . .• Hadley Alphonse Chcvigny 27 .52 

Cotisations annuelles et spéciales— 
Annual and special assessments 

Cotisations annuelles— St-Gabriel. 4380 27 .52 
Annual assessments. 

St-Gabriel. 

4388 4669 1061 Drake J.-Euclide Laviolctte 12.14 Cotisations annuelles— St-Gabriel. 4388 12.14 
Annual assessments. 

St-Gabriel. 

CO 
CO 

O 



i l 
•o a 

I L 
5 

- l -
2, co 

S I 
_e! O 

-S If o — 

i l 
.2 o 

4669. 

4674. 

4674. 

4674. 

4674. 

4674. 

5 . . . . 

8 . . . 

162. 

324. 

1062 

272 

273 

507 

508 

509 

187, 188, 189. 

232. 

674. 

7 0 . 

Mill. 

801-

Partie de—Part 
of 329 . 

729. 

141, 142 

Partie de—part 
of A. 

1226, 1226a, 1228, 1228a, 
12286, 1230, 1232a, 1234 
1230. 

1648. 

2747, 2749. 

2572 

2712, 2714, 2716. 

1840. 1842, 1842a, 18426.. . 

634, 636, 638, 640, 642. 644 
646, 

105, 107, 109 

125 
117,119. 

Drake 

Springland. 

Springland. 

Rockland.. 

Rockland. . 

Rockland. . 

Delaroche.. 

Delaroche. 

St-Hubert. 

St-Hubert. 

St-Hubert. 

St-Hubert. 

St-Dcnis 

DeChâteaubriand 

Rivard 

Carrières. 

Pontiac. 

\ 

J.-Euclidc Laviolettc 

Succ.-Estate John Humble. . . 

Succ.-Estate John H u m b l e . . . 

Succ.-Estate John Humble. . . 

Succ.-Estate John H u m b l e . . . 

Succ.-Estate John H u m b l e . . . 

Julia Aimie-Hourdace. épouse 
de — wife of J. Octave V. 
Alfred Emond. 

Armand Cîacnon. Adonia Ga-
gnon, Adrien Gagnon. 

William Pelletier. 

La Cie de Prêt Mutuel Ltée . . . 

Yvonne Landry, Léon Lan­
dry, Valent ine Landry, Irène 
Landry, Lebbe LandryJUine 
Landry, Hélène Landry. 

Yvonne Landry, Léon Lan­
dry, Valentine Landry,Irène 
Landry,Labile Landiy.Aline 
Landry, Hélène Landry. 

James Thomas Stanger 

Télesphore-Alfred Primeau.. 

Charles-Hector Laval lée . . . . 

Arthur Maseon. 

12.15 

20 .65 

20 .65 

26 .79 

20 .65 

20 .65 

888. -'52 

40 .04 

143.35 

173.S4 

74 11 

230.04 

36 .95 

274 s] 

409 80 

404 30 

Cotisations annuelles— St-Gabriel. 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles— St-Gabriel. 
Annual assessments. 

< Otisations annuelles— St-Gabriel. 
Annual assessments. 

( "oi isations annuelles— St-Dcnis. 
Ann1::, assessments. 

( 'otisationsMnnuelles— St-Denis. 
Annual assessments. 

( i >• i>at ions annuelles et spéciales— St-Denis. 
Annual and speci: 1 assessments. 

Cotisations annuelles— St-Dcnis. 
Annua' assessment.-

< 'otisations .mnueile:— St-Dcnis . 
Annual assessments 

Cotisations annuelles— St-Denis 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles— St-Dcnis. 
Annua! assessments. 

Cut isat ions annuelles— St-Denis. 
Annual assessments. 

Cotisations annuelle»— St-Denis. 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles - St-Denis. 
.Annual assessments. 

Cotisations annuelles— St-Gabriel. 
Annual assessments. 

Cot isat ions annuelles— St-Gabriel. 
Annual assessment s. 

Cotisations annuelles— 4 St-Gabriel. 
Annual as><ssments. 



AVIS D E V E N T E D'IMMEUBLES—Sui te . NOTICE OF SALE OF IM MOV A BLES—Contbnmed. 

Quori ier 

Ward 

\'-> du cadastre 

Cadastral No. 

•S T " 

r i : : c : -c 
= * 2 
s i ^ 

J: '= 
G J F J 

329. 

339. 

339. 

385. 

941 

941. 

941. 

941 . 

941. 

941 . 

941 . 

941. 

Subdivision 

No de la nu 

Street number 

Pue 

Street. 

Propriétaire cotisé 

Assessed i>n>prietor 

iMllUt.-Ult; 

Amount 
I claimed 

Nature îles iveiariiai i>ms 

Nature of da ims 

941 

941 

941 

103. . 

180. . 

72 et partie dc-
and part of 
473. 

Partie de—part 
of 59. 

Partie île—pari 
of 00. 

Partie de—part 
of 61. 

194 

197. 

190. 

19S. 

199. 

200. 

215. 

352 
50.s. 57(1. 

450,45S, 400. 

1075,1677 

535. 537, 539. 541,543, 545. 

Breboeuf 
Gilford. 

Laurier Est—East . 

Marquette 

i.Iean-Antoine-Emile (jauvin. 

The Perfect Shoe Company 
Limitée I.inutcd. 

St-Jacques—St. James.. . 

Workman 

St-Jaci (lies— St. .1 âmes. 

»t-Jacques—St. James. 

St-Jacques— -Si. James. 

St-Jacques—St. Janu s. 

St-Jacques—St. James. 

St-Jacques—St. James. 

Bélair 

Ovila Lafrance. 

Joseph Picard. . 

Armand Duclos. 

John Farquharson 

John Farquharson 

John l'arquharson 

John l'arquharson 

John l'arquharson 

John Farquharson 

John Ferquharson 

John Farquharson 

19H..V. 

223.62 

241.62 

290.03 

391 .29 

307 46 

210.94 

210 94 

21(1 93 

( Sotiaationfl annuelles— 
Annual assessment s. 

Cot imitions annuelles— 
Animal assessments. 

Cotisations annuelle- -
Annua! assessment.-. 

( 'ut i-at ions annuelles— 
Animal assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annua! assessments. 

( Cotisations ananeHeg-
Aiinual assessments. 

( 'otisations annucllcs-
Aniiiial assessments. 

( Otisations annuell 
Animal :i.-.-es>incnts. 

Cot isat ions annuelles— 
Animal assessments. 

210 .94 Cot isat i< >ns annuelles— 
Animal asses ment-. 

2 1 0 . 9 3 Cotisations annuelles— 
Animal assessments. 

307 .47 Cotisations annuelles— 
Animal assessments. 

74 .69 Cotisations annuelles— 
'Annual assessments. 

Noms des quar­
tiers pOURT fins 

municipales 

Names of ward* 
for municipal 

purposes 

St D e n i s . 

St-Denis. 

St-Denis . 

St-Henri— 
St. Henry. 

St-Henri— 
St. Henry. 

St-Henri— 
St. Henry. 

St-Henri. 
St. Henry. 

Si-Henri— 
St. Henry. 

St-Henri— 
St. Henry. 

St Henri— 
St. Henry. 

St-Henri— 
St. Henry. 

St-Henri— 
St. Henry -. 

St-Henri— 
St. Henry. 

CD 
c e 
t o 



941 . 

941 . 

941 . 

941 . 

941 . 

9 4 1 . . 

9 4 1 . . 

9 4 1 . . 

941 

941 

941 . 

941 . 

941 . 

941. 

941. 

941. 

941 . 
941 . 
941 . 
941 . 

1053. 

170-,. 

210. 

217. 

218. 

219. 

220. 

221 

223. 

224 

233, 233a, 233/;. 
233c. 

233d, 233e, 233 / 
2330 233//. 

233/. 233./. 232. 
231. 

220 parlies fie— 
parts of 22S. 

Partie (IL—pari 
<-f 227. 

Partie de—part 
Of 220. 

200,204.203.2(12 
201.208,207.200 
211,210,209,214 
213.212. 

303. 

30 
100 

2309, 2311, 2313. 

Hélair 

Bélair 

Bélair 

Si-Antoine 

St-Antoine 

St-Antoine 

St-Antoine 

St-Antoine 

St-Antoine. . 

St-Antoine. . 

B é l a i r . . . . 

Brewster. 

John Farquharson. 

John l'arquharson. 

John Farquharson. 

John Farquharson. 

John Farquharson. 

John Farquharson. 

John FarquhaiO00 

John Farquharson. 

John Farquharson. 

John Farquharson. 

John Farquharson 

St-Jacques—St. James . . . 

Pare Sir George Etienne 
Cartier. 

Dominico Cappola. 

A.Ainu- Hémillar.l. 

74.71 ( 'otisations annuelles— 
Annual asses monts. 

74 .(.s Cotisations annuelles— 
• Annual assessments. 

91 .78 ( I'Usatinns ant.eulle 
Annual assessment ». 

1*4.56 ( otisations annuelles— 
{Annual assessments. 

117.67|Cotisat ons annuelles— 
Annual miatnamtme, 

1 ] 7 08,Got isat ions annuelles— 
'Annual assessment ». 

JT4 $7 ( 'oti.-atioiis annuelles— 
Annual assessments. 

109 44.Cotisation» annuelles— 
Annual assessments. 

103 98 * '"' iaationB annuelles— 
Annual a.-sessiiieni». 

147.42; Got isat ions annuelle — 
Annual assessments. 

4.141 .88 Cotisation.- annuelle — 
Annual a—e—ment». 

271.17 ( 'otisations annuelles et spéciales— 
Animal ami special as-e-sments. 

157 7'.» < ot isat ions annuelle» 
Annual assessment-. 

St-Henri— 
St. Henry. 

St-Henri— 
St. Henry. 

St-Henri— 
St. Henry. 

St-Henri— 
St. Henry. 

St-Henri— 
St. Henry. 

St-Henri— 
St. Henry. 

St-Henri— 
St. Henry'. 

St-Henri— 
St. Henry-

St-Henri— 
St. Henry'-

St-Henri— 
St. Henry. 

St-Henri— 
S t Henry. 

St-Henri— 
St. Henry. 

St-Henri— 
St. Hear] . 



AVIS D E V E N T E D'IMMEUBLES—Sui te . NOTICE OF SALE OF IM MOV ARLES—Continued. 

N o d e 
la 

c6dulc 
Quartier N o du cadastre 

Subdivision 

N o de la rue Rue Propriétaire cotisé Montant Nature dea réclamations 

Sche­
dule 
No . 

Ward Cadastral N o . Street number Street Assessed proprietor Amount 
claimed 

Mature of claims 

Noms des quar­
tiers pour fins 
municipales 

Names of wards 
for municipal 

purposes 

1 1 
p CS 

« ^ 

f > s 

«.S 3 

£ o •» JM 
C o a 

§ i l 
^ O — 

1 1 
I I 
s i 
fi -
CO CO 

— 

1719. 

Partie de—part of 
1759. 

1913 

1913 

25. 

25 . 

27. 

27 . 

28 . 

49. 

49 . 

4 9 . 

49. 

49 . 

Partie de—part 
of 81. 

Partie de—part 
of 82. 

12 partie de — 
part of 13. 

96 

9 ,10 

5 6 , 5 7 , 5 8 . . . 

222-1,223-1, 
224-1,225-1. 

49. 

50 . 

5 9 . 

00. 

01 . 

16 ,16a . . 

101,103. 

225. 

302,306. 

871. 
390. 

1319,1321, 1323, 1325, 1327 
1329, 1331.1333,1335 
911.913,915 

Laçasse 

Ste-Marguerite. 

St-Ambroise. 

Gatineau. 

Maréchal. 

Laeombe. 
Gatineau. 

Decelles. 

Chemin do la—Road of 
the Côte-des-Neiges. 

Maplewood. 

Globert. 

Globert. 

Globert. 

Globert. 

Byron. . . 

Elie Lamère 

Emélic Décarie, veuve de— 
widow of Samuel M c D o -
n:dd. 

Rouer Roy 

Napoléon Lussier 

Félicien DeTournay 

Edouard Goyer 

Edouard Goyer 

Ovila Provost 

Théophile A. St Germain. . 

Théophile A. St Germain. . 

Charles Bernier 

Charles Bernier 

Charles Bernier 

87 .66 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

6 1 . 0 2 Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

168.21 

6 6 . 1 2 

55 .56 

854 .60 

278 .75 

86 .91 

3 . 7 3 

13 .74 

29 .86 

29 .85 

29 .86 

Cotisations annuelles et spéciales-
Annual and special assessments. 

Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

Cotisations annuelles et spéciales— 
Annual and special assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisation-' spéciales— 
Special assessments 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuell' 
Annual assessments. 

St-Henri— 
St. Henry. 

St Henri— 
St, Henry. 

S t - H e n r i -
St. Henry. 

N. -D. de Grâces 
M 
CD 

N.-D. de Grâces co 

N . -D . de Grâces 

N . -D . de Grâce 

N . -D . de Grâces 

N . -D . de Grâces 

N . -D . de Grâces 

N . - D . de Grâces 

N . -D . de Grâces 

N . -D . de Grâces 



EU 
I 

I 

49. 

40 . 

19. 

40 . 

49 . 

5 1 . 

52 . 

52 . 

5 2 . 

6 3 . 

6 3 . 

6 3 . 

250. 

GO 

Partie de—part of 
65 
65 

88. 

117. 

118. 

219. 

17-1 

Partie de—part 
of 51. 

540. 

226 227.228. 

Partio de—rpart 
of 111 

•184. 

Byron 

Musset 

Musset 

Ponsard 

Ponsard 

Boulevard Décarie— 

Décatie bonlsvavd.' 

Colbrooke 

Colbrooke 

Colbrooke 

Earnscliffe 

Earnsnliffi; 

Earnscliffe . 

Clanranald. . . . 

Dupuis. 

Clanranald 

Charles Bernier. 

Théophile A. St-Germain. 

Théophile A. St Germain. 

Joseph A. Lariviére. 

Jos. A. Larivière. 

Oscar Amiot . 

John P. Stephens. 

John P.Stephens . 

Arcliibald James Shaw. 

William Whittct 

William Whittct 

William Whittct 

Philias Lapierre. . . 

Jos. Ernest Brochu. 

Daiuase Gauthier. 

29 .85 

12 .44 

12.44 

3 0 . 9 0 

30 .90 

130.43 

184.93 

4 4 . 2 2 

57. SI 

42 .61 

42 .61 

42 .01 

268 .10 

27 .97 

4 0 . 5 4 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuell 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles-
Annual assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuelle-— 
Annual assessments. 

I Otisations annuelles— 
A initial assessments. 

< iutiartio— annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuell 
Annual assessments. 

I Oti-atidis annuelles— 
Animal assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles et special 
Annual and special assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

N. -D. de Grâces 

N. -D. de Grâcee 

N. -D. de Grâces 

N. -D. de Grâces 

N. -D. de Grâces 

N. -D. de Grâces 

N . -D . de Grâces 

N.-D. de Grâces 

N. -D. de Grâces 

N. -D. de Grâces 

N . -D . de Grâces 

N . -D . de Grâces 

N . -D . de Grâces 

N.-D. l de Grâces 

N. -D. de Grâces 

CO 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 



AVIS D E V E N T E D'IMMEUBLES—Sui te . 

Quartier 

Ward 

No du cadastre 

( Cadastra] No. 

66 

65. . 

fin. . 

05. . 

65 . . 

141. 

142. 

142 

142. 

Subdivision 

N'o do la rue 

Street number 

4X8. 

190. 

485 

ISIi 

960. 

961 

962. 

Ru. 

Street 

( lauranald . . . 

( lauranald . . . 

m r a n a l d . . . . 

( lanranald 

C l a n r a n a l d . . . . 

CnunauKht 

Sberbrooke 

Sherbrooke. . . 

Sherbrooke. 

NOTICE OF s a l i : n i IMMOVABLES—Ceahmsd. 

Propriétaire cotisé 

fcasewjsd proprietor 

Montant 

claimed 

Nature dea reclamations 

Nature of ctaimi 

Dama- ' < ïautbier 

Damase ( lauthier.. 

< 'arrières et frère- Limités 
Limited. 

.Témina Smith Walker. époUSS 
de wife of William Hourko. 

Dama-e Gauthioi. 

Damase < lauthier. 

loseph Alphonse HffousseaUi 
t laapard Thoum, .los. 1 Smile 
Desmarais, Cuthberi Denis. 
Pierre Sylvestre, Révérend 
!.. Adolphe Sylvestre. Jos. 
Edouard Mousseau. < >etavo 
Ari'hambault. ArmandOuel-
letle. 

Joseph Alphonse Mousseau, 
Gaspard Thooin, Joa Emile 
Deamaraia Cuthbert Dénia 
Pierre Sylvestre. Révérend 
!.. Adolphe Sylvestre. Jos. 
Edouard Mousseau. Octave 
Archanibaull. Armand! mol­
lette-

.fiA-w-pli Alphonse Mousseau. 
Gaspard Thouin. Jos. Emile 
! )e-iu.trais. Cuthbert Denis. 
Pierre Sylvestre. Révérend 
!.. Adolphe Sylvestre. Jos. 
Edouard Mousseau. Octave 
A nharubault, Armand ( >uol-
lette. 

40 50 Cotisations annuelle--
Annual assessments. 

I<> ôl Cotisations annuelles-
Annual assessments. 

40 56 

to .M 

to 76 

Cotisai ions annuelle- -
Annual neamemens*. 

< 'oti-alion- annuelle-
Animal a-se—ment-. 

Cotisations s|>écialc< -
Special assessments. 

7s ( otisations annuell 
Annua! assessments. 

90 s:i Cotisations annuelles-
Annual assessments. 

T : : 12 ( 'otisations annuelle» 
(Annual assessment". 

73.12 Cotisation» annuelles 
Annual assessments. 

Noma dm nuar-
i i - T s pout Baa 
municipale» 

Names of wards 
for municipal 

purj *•»»*•» 

N. -D. de Grâces 

N. -D. de < ; races 

N . -D . de Grâces 

N. -D. de Grâces 

N. -D. de Grâces 

N . -D . de Graces 
CM 
O 

N.-D. de Grâces 

N . - D . de Grâces 

• N . -D . de Grâces 



G339 

6340 

6341 

6524 

G701 Village HMHMpo-
ré de la Côte 
des Neiges — 
Incorporated 
village of la 
' !ôte des NVï-
ges. 

'6742 

6743 

6744 

0745 

1 4 2 . 

142. 

142. 

Partie de—part of 
140. 

Partie de—part of 
151. 

Partie de—part "f 
152. 

151 

9 6 3 . 

964. 

905. 

151 

151. 

151 . 

347 

Sherbrooke. 

Sherbrooke. 

Sherbrooke. 

mue Western 

Etosedale 

King Ed' iuard. 

King Edward . 

KiriK Edward 

Joseph Alphonse Mousseau. 
Oa pard Thouin, Jo . Emile 
Desmarais. Cuthbert Denis 
Pierre Sylvestre. Révèrent! 
L. Adolphe Sylvestre, Jos. 
Edouard Mousseau. Octave 
Archanibault.ArmandOuel-
lotte. 

loseph Alphonse Mousseau. 
Gaspard Thouin, Jos. Emile 
Desmarais, Cuthbert. Denis. 
Pierre Sylvestre, Révérend 
L. Adolphe Sylvestre, Jos. 
Edouard Mousseau, Octave 
Archambault.ArmandOuel-
lette. 

Joseph Alphonse Mous-eau. 
Gaspard Thouin. Jos. Emile 
Desmarais, Cuthbert Denis, 
Pierre Sylvestre, Révérend 
I- Adolphe Sylvestre, Jos. 
Edouard Mousseau. Octave 
Archambault, ArmandOuel-
lette. 

Beausoleil Limitée—Limited., o 6 1 9 4 

78.70Cotisations annuelle*— 
Annual assessments. 

78 .50 

/ 8 . 5 5 

uecession — Estau* Mary 
Gourley, épouse de—wife of 
Wm. Henry Tapley. 

Charles A. Bernard.. . . 

La Cie Carrière à Frère l i m i ­
tée.—Limited. 

La Cie Carrière .V Frère Limi­
tée.—Limit Bd. 

La Cie Carrière <v. Frère Limi­
tée.—Limited. 

73 .07 

20 .27 

49 .26 

49 26 

49 .27 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles-
Annual assessments. 

6Cotis;àions spéciales— 
Special assessments. 

Cotisations annuelles 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles-
Antmal assessments. 

Cotisations annueHe-
\i:-iual :ussessments. 

Cot isations annuelles -
Animal assessments. 

Cotisations annuelles-
An nual assessments. 

N. -D. de Grâces 

N . -D . de Grâces 

N. -D. de Grâces 

N.-D. de Grâces 
CO 

N.-D. de Graces 

N.-D. de Grâces 

N. -D. de Graces 

N . -D . de Grâces 

N . -D . de Grâces 



AVIS D E V E N T E D'IMMEUBLES—Sui te . 

N o d e 
la 

cédule 

Sche­
dule 
No. 

Quartier 

Ward 

No du cadastre 

Cadastral No. 

Subdivision 

N o de la rue 

Street number 

Rue 

Street 

152 

152 

152 

152 

152 

152 

163 

169. 
168. 

168. 

168. 

169. 

169. 

169. 

1 3 . . 

238. 

239. 

240. 

244. 

Partie de—part 
of 238. 

638 
682. 

707 

708 

651 

052 

653 

. Monkland 

, Monkland 

. Monkland 

. Monkland 

. Monkland 

. Monkland 

. Montclair 

. Grand Boulevard 

. Hampton 

. Hingston 

Kingston 

. Hampton 

. Hampton 

. Hampton 

NOTICE OF SALE OF IM MOVABLES— Continued. 

Propriétaire cotisé 

Assessed proprietor 

Montant 

Amount 
claimed 

Nature de» réclamations 

Nature of claims 

La Cie Carrière ft Frère Limi 
tee.— Limited. 

La Cie Carrière ci Frère Limi­
tée.—Limited. 

La Cie Carrière & Frère Limi­
tée.—Limited. 

La Cie Carrière & Frère Limi­
tée.—Limited. 

La Cie Carrière & Frère Limi­
tée.—Limited. 

La Cie Carrière & Frère Limi­
tée.—Limited. 

Arthur Murray. 

JosOrt is . 

Marie Louise Ouellette, veuve 
de—widow of Ovide Corbeil 

Montreal Trust Coy. 

Montreal Trust Coy. 

Cie du Parc St-Jacques Incor­
porée. 

Cie du Parc St-Jacques Incor­
porée. 

Cie du Parc St-Jacques Incor­
porée. 

51 54!Cotisations annuell 
Annual assessments. 

4 6 . 9 3 Cotisations annuelles— 
Animal assessments. 

46 .93 ' 'otisations annuelles 
Annual assessments. 

4 8 . 0 0 Cot isat i<>ns annuelles— 
Annual assessments. 

42.22|Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

42 .21 ( 'otisati<>ns annuelle-— 
Annual assessments. 

8 2 . 0 2 Cot isat ions annuelle»— 
Annual a—cs.-nicnts. 

35 7:; ( otisations annuelles— 
Annual assessments. 

4 6 . 8 0 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

2s . 11 ( 'otisations annuelles— 
Annual assessments. 

2 8 . 1 3 Cotisations annuelles.. 
Annual assessments. 

4 5 . 0 2 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

4 5 . 0 4 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

4 5 . 0 2 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Noms des quar-
tiers pour fins 
municipales 

Names of wards 
for municipal 

purjjoscs 

N. -D. de Grâces 

N . -D . de Grâces 

N . -D . de Grâces 

N. -D. de Grâces 

N. -D. de Grâces 

N.-D. de Grâces CO 
00 

N . -D . de Grâces 

N . -D . de Grâces 

N. -D. de Grâces 

N . -D . de Grâces 

N.-S. de Grâces 

N . -D . de Grâces 

N . -D . de Grâces 

N . -D . de Grâces 



109. 

169. 

169. 

169. 

169. 

169. 

169. 

169. 

169. 

169. 

169. 

169. 

169. 

170. 

170. 

170. 

171. 
174. 

654. 

658. 

659. 

660. 

061 . 

062. 

663. 

664. 

665. 

666. 

667. 

668. 

669. 

389. 

390. 

391 . 

171. 
174. 

103. 
459. 

104 . . 
458 . 

Hampton 

Hampton 

Hampton 

Hampton 

Hampton 

Hampton 

Hampton 

Hampton 

Hampton 

Hampton 

Hampton 

Hampton 

Hampton 

Royal 

Royal 

Royal 

Regent 

Regent 

Cie du Parc St-Jacques. incor­
porée. 

Cie du Parc St-Jacques Incor­
porée. 

Cie du Parc St-Jacques Incor­
porée. 

Cie du Parc St-Jacques Incor­
porée. 

Cie du Parc St-Jacques Incor­
porée. 

Cie du Parc St-Jacques Incor­
porée. 

Cie du Parc St-Jacques Incor­
porée. 

Cie du Parc St-Jacques Incor­
porée. 

Cie du Parc St-Jacques Incor­
porée. 

Cie du Parc St-Jacques Incor­
porée. 

Cie du Parc St-Jacques Incor-
ix>rée. 

Cie du Parc St-Jacques Iucor-
IK>rée. 

Cie du Parc St-Jacques Incor­
porée. 

Charles Ledoux. 

Charles Ledoux. 

Charles Ledoux 

Edward J. Cray 

Edward J. Gray 

45.03i Cotisations annuell 
Annual assessments. 

42 05 Cotisations annuell 
Animal assessments. 

42 .05 Cotisations annuelles— 
Animal assessments. 

42 .05 Cotisations annuelles. 
Annual assessments. 

44 .84 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

4 4 . 8 2 Cotisations annuelles— 
annual assessments. 

44 .84 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

36 .24 Cotisations annuelles et spéciales— 
Annual and special assessemnts. 

36 .24 Cotisations annuelles et spéciales— 
Annual and special assessments. 

N . -D . de Grâces 

N . -D . de Grâces 

N . -D . de Grâces 

N. -D. de Grâces 

N . - D . de Grâces 

N . -D . de Grâces 

N. -D. de Grâces 

N . -D . de Grâces 

N . -D . de Grâces 

N . -D . de Grâces ç°> 
CO 

N.-D. de Grâces 

N. -D. de Grâces 

N . -D . de Grâces 

N . -D . de Grâces 

N. -D de Grâces 

N . -D . de Grâces 

N. -D. de Grâces 

N. -D. de Grâces 

4 5 . 0 2 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

45 03 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

45 .04 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

4 5 . 0 2 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

4 5 . 0 3 Cotisations annuelles— 
Annual assessment*. 

4 5 . 0 2 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

45 .04 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

4 5 . 0 2 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

4 5 . 0 3 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 



AVIS D E V E N T E D'IMMEUBLES—-Suite. 

uartier 

Ward 

No du cadastre 

Cadastral No . 

Subdivision 

N o de la nie 

Street number 

Ruo 

S t r e e t 

-

171. 

Partie de—part of 
17;-,. 

175. 

17.-,. 

17.',. 

175. 

175. 

175. 

175. 
175. 
175. 
175. 

17ti. 
170. 
17ti. 

170a. 

308. 

309. 

310. 

311. 

312. 

483-1 . 

5 0 0 - 1 - 1 . 
5 0 9 - 2 - 1 . 
510 -1 -1 . 
510-2-1 

S 6 - 1 . . 
86 -2 . 
8 7 - 2 . 

101 2 . 

496. 

181. 183.185. 
187. 

Draper. 

Wilson. 

Oxford 

Oxford.. 

Oxford.. 

Oxford. . 

Oxford. 

Wilson 

Harvard. 

Oxford 

Old Orchard 

NOTICE OF SALE OF IM MOVABLES—Continued. 

Propriétaire cotisé 

Assessed proprietor 

Montant 

Amount 
claimed 

Nature des réclamation.-

Nature of claims 

Charles I.edoux. 6 3 . 4 9 Cotisations aunuelles-
Annua! assessments. 

Adélard Harbour, .lean Adoo-
dat Trépanior, exécuteur 
testamentaire et fiduciaire 
—exécuteur testamentaire 
and fiduciary. Henri Audet-
te. I.éonidas Valois, Eur. 
W. (îodin, Trcfflé Dubrenil 
Louis Edward Warren, I.-
Arthur Dumont. 

Joseph Don at René 

Joseph Donat René 

Joseph Donat René 

Joseph Donat René 

Joseph Donat René 

John Hy. Hand 

Edward A. Wilson 

2,830.40 

Maria Mathilda Eva Caeton-
Ruay. épouse de -wife of 
Jos. O. H. Roy. 

City Development Co. Ltd 
Limitée. 

35 .35 

87 .10 

Cotisations spéciales 
Special assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles— 
Animal assessments. 

,i» 05* otisations annuelles— 
Animal assessments. 

70.04 Cotisation annuelles— 
Annutd assessments 

"0.05 Cotisations a n n u e l l e s -
Animal assessments. 

213.92 Cassat ions annuelles— 
Annual assessments. 

110. 35 Cotisations s p é c i a l e s -
Spécial assessments. 

462 56 Cotiaations annuelles-
Animal assessments. 

42 .21 Cotisations annuelle 
Annual assessments. 

Noms des quar­
tiers pour fins 

municipales 

Names of wards 
for municipal 

purposes 

N . -D . de Graces 

N. -D. de Grâces 

N. -D. de Grâces 
HI 
CO 

N.-D. de Graces £ 

N . -D . de Grâces 

K.-D. de Grâces 

N. -D. de Grâces 

N. -D. de Grâces 

N . -D . de Grâce» 

N.-D. de Grâces 

N. -D. de Grâces 



79S1 

7982 

798fi 

7990 

7991 

8070 

8158 

8170 

S171 

8194 

8259 

V J . , 1 

176a. . 
1 7 6 a . . . 

Village do la 
( '.',!<• Visita 
tion —Villain 
of la Cote do 
la Visitation 

176a. 

176a. 

176a. 
176a. 

176a. 

179. . 

184. . 

184 . 

1K4. . 

ISO. . 

102-1 
101-8. 

102-2. 

122 .2 . 

1701. 

Partie do—Part of 
1702. 

120-1. 
125-.}. 

120-2. 

2 1 9 . . . 

4 8 4 a . . 

5 1 2 . . 

5 1 3 . . . 

3 53. 55. 

100. 

24 . . 

Old Orchard 

Old Orchard 

Old Orchard 

Old Orchard 

Old Orchard 

Girouard 

»ortholiffo 

Northcliffe 

Vorth.lifTo 

Bourassa 

Chemin < otoSt-Paul-
CoteSt-Paul Road. 
Turcot 

Ibervill. 

City Development Co. Ltd 
Limitée. 

City Development ( o. Ltd. 
Limitée. 

City Development Co. Ltd. 
Limitée. 

City Development ( !o. Ltd. 
Limitée. 

City Development ( 'o. Ltd. 
Limitée. 

BSaéar Benoit 

Aristide M. Joncae 

The Federal ( o h m ruction Co. 
l imited Limitée. 

The Federal < 'oust n i d i>m Co. 
Limited Limitée. 

Médérir Lavoie. 

Alfred Barton... 

Eva DuffaanSi éironeit do— 
wife of Chs Edm. Taaflha-
reau, Amélie Dufro-ne. \ vi­
de—Widow of c h s Euaèbe 
Loinieux. Marie Dufresne. 
épouse de—wife of Joa-
Edouard Bronaeeau, Alice 
Dufreane, Clara Dufrsane, 
Corinne Dufresno. épouse 
de—wife of Jeffrey A. Rous­
seau. 

42 

42 

59 

42 

42 

03 

151 

127 

127 

12 

42 

23 ( 'otisations annuelle: 
Annual assessments 

( "otisations annuelles et spéciales-
Animal and special assessment* 

Cotisations annuelles et spéciales-
Annual and special assessments. 

< otisations annuelles— 
Animal assessments 

42 l'm isat ions annuelles— 
I Annual assessments. 

38lCotisations s|>édales— 
Special assessment-. 

90 ( 'otisations spéciales— 
•Special assessments 

53 .55 ( 'otisat ions annuelles 
Animal ass<-ssiiients 

21 Cotisations antiiii -He: 
Annual assessments. 

.33 Cotisations annuelles — 
\:mual assessments 

.21 {Cotisations annuelles— 
Vnnual assessment -

23 ( 'otisations annuelles — 
Annual assessments 



AVIS D E V E N T E D'IMMEUBLES—Sui te . 

Quartier 

Ward 

A a 

S J 

e j > 

«o 3 
O o 

N o du cadastre 

Cadastral No. 

Subdivision 

No de la rue 

Street number 

Rue 

Street 

S) 

M. 

28. 

Iberville. 

Rachei est-east 

Kachel Est-East 

Rachcl-Est-East 

Rachel Est-East 

NOTICE OF SALE OP IM MOVABLES—Continued. 

Propriétaire cotisé 

Assessed proprietor 

Montant 

Amount 
claimed 

Nature 'les réclamations 

Nature of claims 

Noms des quar­
tiers pour fins 
municipales 

Names of wards 
for mnnicipal 

purposes 

Eva Dufresne. épouse de— 
wife of Chs Edm. Tasche-
reau, Amélie Dufresne, Vve 
de—widow of Chs Eusèbc 
Lemieux, Marie Dufresne, 
épouse de—wife of Jos.-
Edouard Brousscau, Alice 
Dufresne. Clara Dufresne, 
Corinne Dufresne épouse 
de—wife of Jeffrey A. Rous­
seau. 

E va Dufresne. épouse «le— 
wife of Chs Edm. Tasche-
reau, Amélie Dufresne, Vve 
do—widow of Chs Eusèlic 
Lemieux, Marie Dufresne, 
épouse de—wife of Jos.-
Edouard Brousseau, Alice 
Dufresne, Clara Dufresne, 
Corinne Dtifresnc, épouse 
de—wife of Jeffrey A. Rous­
seau. 

Joseph Bruneau 

Joseph Bruneau. 

Eva Dufresne, épouse de 
wife of Chs Edm. Tasche-
reati, Amélie Dufresne, Vve 
do—widow of Chs Eusèbe 
Lemieux, Marie Dufresne, 
épouse de—wife of Jos.-
Edouard Brousseau, Alice 
Dufresne, Clara Dufresne, 
Corinne Dufreshe, épouse 
de—wife of Jeffrey A. Rous­
seau. 

49 .76 

U.s SI 

5 5 . 0 0 

46.44 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments 

Cotisations spéciales-
Speical assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Delorimier. 

Delorimier. 

CO 

to 

101.02 Cotisations annuelles et spéciales 
Annual and special assessments. 

Delorimier. 

Delorimier. 

Delorimier. 



8270 29. 

8271 30. 

0 

8272 33. 

8273 35. 

8282 

8357 

2-A. 

9 . . . 

. 35. 

. 88. 

1313,1315, 1317. 

Rachel F»t-East 

Rachel Est-East 

Chaplcau. 

Chaplcau. 

Chaplcau. 

Ful lum. . . 

Eva Dufresne, épouse d 
wife of Chs Edm. Tasehe-
reau, Amélie Dufresne, Vve 
de—widow of Chs Eusèbe 
Lemieux, Marie Dufresne, 
épouse de—wife of Jos.-
Edouard Brousseau, Alice 
Dufresne, Clara Dufresne, 
Corinne Dufresne, épouse 
de—wife of Jeffrey A. Rous­
seau. 

Eva Dufresne, épouse d 
wife of Chs Edm. Tasche-
reau, Amélie Dufresne, Vve 
de—widow of Chs Eusèbe 
Lemieux, Marie Dufresne, 
épouse de—wife of Jos.-
Edouard Brousseau, Alice 
Dufresne, Clara Dufresne, 
Corinne Dufresne, épouse 
de—wife of Jeffrey A. Rous­
seau. 

Eva Dufresne, épouse d< 
wife of Chs Edm. Tasche-
reau. Amélie Dufresne, Vve 
de—widow of Chs Eusèbe 
Lemieux. Marie Dufresne, 
épouse de—wife of Jos.-
Edouard Brousseau, Alice 
Du/resne. Clara Dufresne, 
Corinne Dufresne, épouse 
de—wife of Jeffrey A. Rous-

Eva Dufresne, épouse de 
wife of Chs Edm. Tasofae 
reau. Amélie Dufresne, Vve 
de—widow of Chs Eusèbe 
Lemieux, Marie Dufresne, 
épouse de—wife of Jos.-
Edouard Brousseau, Alice 
Dufresne, Clara Dufresne, 
Corinne Dufresne, épouse 
de—wife of Jeffrey A. Rous­
seau. 

Gustave Frits 

Joseph Médard Guindon. 

101 03 Cotisations annuelles et spéciales— 
Annual and special assessments. 

156.76 Cotisations annuelles et spécial 
Annual and special assessments 

66 .15 

Delorimier. 

Delorimier. 

Cotisations annueHcs et spéciales— 
Annual and special assessments. 

66 .14 Cotisations annuelles et spéciales— 
Annual and special assessments. 

Delorimier. 

106.77 

3 8 . 4 5 

Cotisations annuell 
Annual assessments 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Delorimier. 

Delorimier. 

Delorimier. 



I 

AVIS D E V E N T E D ' I M M E l ' B L E S — S u i u . N O T I C E OF BALE OF IMMOVABLE8—CamHmmtd. 

N o de­
là 

rédulc 

Sche­
dule 
No . 

Quartier 

Ward 

No du cadastra 

Cadastral No. 

Subdivision 

No de la rue 

street number 

Hue 

Street 

Propriétaire cotisé 

Asaeseed proprietor 

Montant 

Amount 
cl aimed 

Nature d e s réclamations 

Nature of claims 

Noma -les quar­
tiers pour tins 
municipales 

Names .,f wards 
for municipal 

pun M i s e s 

1 
•>•) s i 1 ' »t isat ion-annuelles — 

. 
8380 

v*>W 1 NIessior ( liarles-l'.douard I.amoureux. 

_. I s 1 Annual assessments 

. ot i s a t ions annuelles• • 

L êli irimier. 

i l f - l i .runlet* 
B O O l 

v M •» • » C harlcs-Edouard 1 .amoureux. 

> »•> 
Annual assessments. 

C otisations annuelle» 

L / l l " l I I l i l t - 1 . 

Del' -rimier. C O S . ~o. ©•> Annual assessment* 

8436 — 1008 Jacob W. Jacobs 802 .28 ( i •! Isat tons annuelles— Delorimier. 

8454 

or] I 

> part of 3. 

•si s 1541, 

• ' 1 , V 1 

1543,1546 

•Miv; 

Philias .l.-B. < ro\ ier 

Pamela DI ' - sy . épouse d e -
wife of Jules Pet it jean. 

Suee.-Estate John Easaan, 
Dlle- Miss Bridget Dillon, 
Mary Dillon. 

234 .30 

—r ^ • 

Annual assessment-

Cot isat ions-annuelles — 
Annual assessments 

D e l . i imier. 

Delorimier. 

8454 

or] I 
— 

1541, 

• ' 1 , V 1 

1543,1546 

•Miv; 

Philias .l.-B. < ro\ ier 

Pamela DI ' - sy . épouse d e -
wife of Jules Pet it jean. 

Suee.-Estate John Easaan, 
Dlle- Miss Bridget Dillon, 
Mary Dillon. 

234 .30 

—r ^ • 

Annual assessment-

Cot isat ions-annuelles — 
Annual assessments 

D e l . i imier. 

Delorimier. S o l i 

8526 

O 
4 f ( ! 9 X | —o.^.i . Papineau 

Philias .l.-B. < ro\ ier 

Pamela DI ' - sy . épouse d e -
wife of Jules Pet it jean. 

Suee.-Estate John Easaan, 
Dlle- Miss Bridget Dillon, 
Mary Dillon. 

« .>l) Bi 

69 .75 

' otisations annuelles el spéciales— 
Annual and spa iai i-scssmcnts. 
( o t i -at iol isat l l iuel leset spéciales 
Annua! and s|M-ei;ll asessments. 

* 

Delorimier. 

S o l i 

8526 B 
> 

Philias .l.-B. < ro\ ier 

Pamela DI ' - sy . épouse d e -
wife of Jules Pet it jean. 

Suee.-Estate John Easaan, 
Dlle- Miss Bridget Dillon, 
Mary Dillon. 

« .>l) Bi 

69 .75 

' otisations annuelles el spéciales— 
Annual and spa iai i-scssmcnts. 
( o t i -at iol isat l l iuel leset spéciales 
Annua! and s|M-ei;ll asessments. 

* 

Delorimier. 

S C O i l 

B 
> 

161 608, 604 Deloriiner Koqucbrune Paul l.aroequc... 28 17 Cotisations spéciales.— 
S p e < i a l assessments. 

Delorimier. S C O i l 

v .2 
608, 604 Deloriiner Koqucbrune Paul l.aroequc... 28 17 Cotisations spéciales.— 

S p e < i a l assessments. 
Delorimier. 

8015 * 5 161 711 1 •! ( 'if ( ' ' i r r i i ' i ' i ' A- l-'FIO-r* I t/n» < \ •! isat ions annualias et spéciales— 
Annua! and s|>eeial assessments. 

Delorimier. 8015 
3 

l - U V- At. \ . 11 l 1' i l i v I 1 1 * 1 1 , | . 1 I X * < \ •! isat ions annualias et spéciales— 
Annua! and s|>eeial assessments. 

Delorimier. 

k7*,-"I 208 l'ailie de—Part Blvd. Ku-emnnt-- B l v d . . Albert E. Hinton 23 .24 Cotisations spéciales— 
Special assA-ssnient -

Delorimier. 
• o 

208 
of 1680. 

Blvd. Ku-emnnt-- B l v d . . Albert E. Hinton 23 .24 Cotisations spéciales— 
Special assA-ssnient -

Delorimier. 

8756 Blvd Rosemont — -Blvd. . . Albert E. Hinton 105 72 Cotisations spéciales — 
S[K?<ial assessments. 

Dclorim ier. 8756 
•5 

Blvd Rosemont — -Blvd. . . Albert E. Hinton 105 72 Cotisations spéciales — 
S[K?<ial assessments. 

Dclorim ier. 

8757 8 
B 

208 1682 Blvd Rosemont— -Blvd . . . 105.71 

105.71 

1 'otisaiioiisspeci-des— Delorimier. 

sT.-.s 

'IDA 

Blvd Rosemont— -Blvd . . . \ * . . . 1.* I T T É • 

105.71 

105.71 

Special assessments, 

(Cotisations »i>éciales— 
Special a-ssessments. 

Delorimier. sT.-.s % Blvd Rosemont— -Blvd . . . 

105.71 

105.71 

Special assessments, 

(Cotisations »i>éciales— 
Special a-ssessments. 

Delorimier. 

b"59 208 . . . 1684 Blvd Rosemont— -Blvd. ' -Vllterf !-' Mint.iTi 105.71 Cot isat ions spéciales— 
Special assessments. 

Delorimier. b"59 
1 i 

Blvd Rosemont— -Blvd. ' 105.71 Cot isat ions spéciales— 
Special assessments. 

Delorimier. 



S66-A'. 

8 6 6 . . . 

1484 . . 

2 0 7 1 . . 

Partie do—Part 
of 856. 

Partie de—Pari 
Of 400. 

r,i\s r,. 
509 :,. 

Partie de—Part 
87 . 

Partie de—Part 
•f 580. 

Partie de—Part 
of 585. 

711 

800 

Partie de—Part 
of 897. 

Partie de—Part 
of 897. 

9 0 2 . . . . 

1059-2. 

1996. 1998, 2000. 2002. . •. 

8 1 , 8 3 

612. 614, 614-A, 6 1 4 - B . . . 

37 . 

2125,2127 

2517.2519. 2521 

9, l î e t -and 13a 

2062 

2128, 2180, 2132 

101 

2492,2404,2406,2408. . 

2254,2256, 2258 

2248, 2250, 2252 

141.143, 145. 
2300 

81, 83 . 

Henri Julien 

St-Dominique 

Belle, liasse 

Bellechasse 

Aima 

Suzanne 

Clark 

Clarke : 

Clermont. 

St- l rbain 

St-l'rbain' 

Van Home 

Waverly 

Esplanade 

Esplanade 

St-Viateur-Oue.st-\\ 
Esplanade. 

Laurier 

Victor Lionel Lespérance. 

Emilia Boudrias, épouse de 
wife of Edouard G oyer. 

James Donohue. 

James Donohue. 

Edouard G oyer.. 

Antonio Mansi. . 

Emilia Boudrias, épouse de 
wife of Edouard Gohier. 

Euclide Chevalier. 

Samuel Golt e t -and Joseph H. 
Golt. 

Robert Church 

l'is-Xavier (iohier 

Paul Deniers 

iizabeth Mahouey, veuve de 
-widow of Thomas Martin 

Bn nnan. 

Joseph Bruneau 

Joseph Bruneau 

Joseph B r u n e a u . . . . . . . . . . 

Alexina Lebœuf d i t Laflamme 
veuvo de—widow of Louis 
Napoléon Denis . 

86 

257 

52 

187 

302 

84 

170 

292 

257 

287 

.•;i in-

fM 

652 

38! Cotisât ions annuelles— 
.Annual assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuell 
Animal assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles — 
Annual assessments 

20 Cotisations annuelles et spéciales— 
Annual and speeial assessments. 

43 Cot isat ions annuelles— 
Annual assessments 

7 9 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

90 Cotisations annuelles 
Annual assessments 

. 5 0 ( ot isat ions annuelles et spéciales— 
Animal and s.|iooi.il assessments. 

98 ( otisations annuelles et spéciales— 
Annual and special assessments. 

340 .31 Co t i sa t io n s a n nuelles et spéciales— | Laurier. 
Annual and special assessments. 

324.00J Cotisations annuelles-— 
Annual assessments. 

542.28;Cotisations annuelles et spéciales— 
Annual and spécial assessments. 

5 4 . 3 3 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

95 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

http://iooi.il


AVIS D E V E N T E D'IMMEUBLES—Sui te . NOTICE OF SALE OF IM MOVABLES—Continued. 

N o d e 
la 

cédule 

Sche­
dule 
No . 

Quartier-

Ward 

N o du cadastre 

Cadastral No . 

Subdivision 

N o de la rue 

Street number 

Rue 

Street 

Propriétaire cotisé 

Assessed proprietor 

Montant 

Amount 
claimed 

Nature ÎLES réclamations 

Nature of da ims 

Noms desTquar-
tiors poat fins 
municipales 

Names oflwards 
for municipal 

pu rj Mises 

9727 11 Alexina I.ebœuf dit Laflàmme 
veuve do—widow of Louis 
Napoleon Denis . 

5 7 . 0 2 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Laurier. 9727 

'S 
o 

Alexina I.ebœuf dit Laflàmme 
veuve do—widow of Louis 
Napoleon Denis . 

5 7 . 0 2 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Laurier. 

9772 *7 11 1316 27. 29 Ave Atlantique— 
Atlantic Ave. 

Joseph A. Budvk 110.50 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Laurier. 9772 
CO 

2 

8 

27. 29 Ave Atlantique— 
Atlantic Ave. 

110.50 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Laurier. 

9850 

CO 

2 

8 11 1618 F. Elphèpe Simard 56 .87 Cotisations annuelles et spéciales— 
Annual and special assessments. 

Laurier. 

CO 

2 

8 56.87 Cotisations annuelles et spéciales— 
Annual and special assessments. 

Laurier. 

9851 o 11 1619 Dclâge F. Elphcge Simard 56 .86 Cotisations annuelles et spéciales— 
Annual and special assessments. 

Laurier. t* 
je 

56 .86 Cotisations annuelles et spéciales— 
Annual and special assessments. 

Laurier. 

9891 

I 
12 

12 

8-4 
8-5 
8 partie de—part 

of 3. 

200S.2010. 2012,2014 

217. 219, 221, 223, 225, 227, 
229. 

Ave du Parc— 
Park Avenue. 
Fairmont. 

Adeline Lesage, épouse de— 
wife of Roquebrune Laroc-
que. 

1,251.11 Cotisations annuelles et spéciales— 
Annual and special assessments. 

Laurier. 

g 
g 

8-4 
8-5 
8 partie de—part 

of 3. 

200S.2010. 2012,2014 

217. 219, 221, 223, 225, 227, 
229. 

Ave du Parc— 
Park Avenue. 
Fairmont. 

Adeline Lesage, épouse de— 
wife of Roquebrune Laroc-
que. 

9904 i 12 10 partie de— 
part of 53. 

2018, 2020. 2022, 2024, 
2026, 2028. 

Jeanne Mance Vivian Wood de Vcny veuve 
de—widow of James Kent 
Hartley. 

772 95 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Laurier. 9904 
s 

10 partie de— 
part of 53. 

2018, 2020. 2022, 2024, 
2026, 2028. 

Jeanne Mance Vivian Wood de Vcny veuve 
de—widow of James Kent 
Hartley. 

772 95 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Laurier. 

9914 .2 12 13 partie de— 2290. Wm. Patterson 4 2 1 . 1 3 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Laurier. 3 
o 

•J 

part of 2 4 . 
4 2 1 . 1 3 Cotisations annuelles— 

Annual assessments. 
Laurier. 

9915 

.t
e-

S
t- 12 13 partie de— 

part of 24. 
Wm. Patterson 257 .42 Cotisations annuelles— 

Annual assessments. 
Laurier. 

.t
e-

S
t- 13 partie de— 

part of 24. 
257 .42 Cotisations annuelles— 

Annual assessments. 
Laurier. 

9917 12 13-51 191. 193. 195 St-Viateur Ouest -West . 2 ,444.45 Cotisations annuelles et spéciales— 
Annual and special assessments. 

Laurier. 
ja 12 13-50 2312,2312a, 2314, 2 3 1 4 a . . . Jeanne Mance. 

2,444.45 Cotisations annuelles et spéciales— 
Annual and special assessments. 

Laurier. 

o 12 13-49. 
2312,2312a, 2314, 2 3 1 4 a . . . Jeanne Mance. 

Cotisations annuelles et spéciales— 
Annual and special assessments. 

9918 
•v 
~» 
b 

12 14 partie de— 
part of 4. 

Avenue du Parc— Joseph O Turgeon 198.53 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Laurier. O 
& 

14 partie de— 
part of 4. Park Avenue. 

198.53 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Laurier. 

9919 o 
s 

12 14 partie do— 
part of 4. 

Avenue du Parc— Joseph 0 Turgeon 198.52 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

I-aurier. 
* .s 

i 

14 partie do— 
part of 4. Park Avenue. 

198.52 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

I-aurier. 

9954 

* .s 
i 12 19 partie de-— 

part of 13. 
2597, 2599, 2599a, 2601, 

2601a, 2603. 
Marie-Louise Laflàmme, veu­

ve de—widow of Henri De-
mers. 

508.84 Cotisations annuelles— 
Animal assessments. 

Laurier. 
? 

19 partie de-— 
part of 13. 

2597, 2599, 2599a, 2601, 
2601a, 2603. 

Marie-Louise Laflàmme, veu­
ve de—widow of Henri De-
mers. 

508.84 Cotisations annuelles— 
Animal assessments. 

Laurier. 



9 

3*8 

« I l 
t i l 
04 

137. 
137. 

137 

141 

Partie de—part of 
31 

Partie de—part ol 
35. 

de— 

de— 

21 partie . 
part of 8. 

22 partie c 
part of 50. 

25 partie de 
part of 73. 

25 partie de— 
part of 73. 

25 partie de— 
part of 112. 

26-67. 

26-08 . 

Partie de 
of 23. 

-part 

877. 

457. . 

4 5 8 . . . 

45-44 . 

. Hutchison. 

138. 140. 

169. 171. 

3 1 . 3 3 . 3 5 . 3 7 , 3 9 , 4 1 
122.124 

1091, 1693, 1695. 1697. 
1697a, 1699. 

1076.1078.1080. 1082. . 

3016.3018. 

2969a, 2971 

172 

Avenue du Parc— 
Park Avenue. 

Avenue du Part;— 
Park Avenue. 

Avenue Atlantique— 
Atlantic avenue. 

Waverly 

VVaverly , 

Mont Royal Es t -Eas t . 
Guilbault Lane 

St-Dominique 

Henri Julien 

St-Hubert 

De St-Valier 

De St-Valier 

St-Denis 

Blvd Gouin— 
Gouin blvd. 

Blvd Gouin— 
Gouin blvd. 

Bocage 

Des Erables 

Beno Berman. 

Jean-Bte Hogue. 

Jean-Bte Hogue. 

Beno Berman. . . 

Léa Thouin et—and Léda 
Thouin. 

Léa Thouin et—and Léda 
Thouin. 

Eugène Sansregret 

Rose Délima Forget, épouse 
de—wife of Daniel Riopelle. 

Horace Chagnon 

Alexandrine Laurent, veuve 
de—widow of Joseph Du-
breuil. 

Zenon St-Aubin. 

Zenon St-Aubin. 

Julia Annie Bourdage, épouse 
de—wife of Octave V. A. 
Emond. 

Hormisdas Lapierre 

Arthur Lapierre 

Médéric Limoges 

Joseph Alexandre Prud'hom­
me. 

130.651 Cotisations a miellés— 
Annual assessments. 

188.80 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

230.42 Cotisations annuelles et spéciales— 
Annual and special assessments. 

43 .10 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

136.44 Cotisations annuelles et spéciales— 
Annual and s]>ccial assessments. 

288 .18 Cotisations annuelles et spéciales— 
Annual and special assessments. 

915 .55 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

476 .10 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

306 .09 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

110.50 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

116 .'83 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

186.52 Cotisations annuelles— 
Animal assessments. 

861.51 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

606.88 Cqtisations annuelh 
Annual assessments. 

478 .28 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

46 .66 Cotisations annuell 
Annual assessments. 

143.35 Cotisations annuelles et spéciales-
Annual and special assessments. 

Laurier. 

Laurier. 

Laurier. 

Laurier. 

Laurier. 

Laurier. 

Laurier. 

Laurier. 

Laurier. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deauz. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

AhuntsicBor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic Bor­
deaux. 



AVIS D E V E N T E D'IMMEUBLES—Suite . N O T I C E OF SALE OF IMMOVEABLEfi—Continued. 

N o de­
là 

céduk 

Sche­
dule 
No. 

Quartier 

Ward . 

No du cadastre 

Cadastral No . 

Subdivision 

N o de la rue 

Street number 

Rue 

Street 

Propriétaire cotise 

Assessed proprietor 

Mont.ani 

Amount 
claimed 

Nature îles réclamations 

Nature of claims 

Noms dos quar­
tiers pour fins 
municipales 

Names of wards 
for municipal 

purposes 

10584 291 Chemin St-Laurcnt— 2 3 . 4 6 Cotisations annuelles— Ahuntsic Bor­
St. Lawrence Road. 

2 3 . 4 6 
Annual assessments. deaux. 

10585 a . 292 Carrière François Dufresne 23 .40 Cotisations annuelle*— 
Annual assessments. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

S
t-

L
au

re
 

t-
L

au
ro

n
t 2 3 . 40 Cotisations annuelle*— 

Annual assessments. 
Ahuntsic-Bor-

deaux. 

10586 

S
t-

L
au

re
 

t-
L

au
ro

n
t 

44 293 Chemin St-Laurent— 
St. Lawrence Road. 

François Dufresne 49 .09 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Ahunrsic-Bor-
doaux. S

t-
L

au
re

 
t-

L
au

ro
n

t 

Chemin St-Laurent— 
St. Lawrence Road. 

49 .09 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Ahunrsic-Bor-
doaux. 

10587 O CO 
-c _ Carrière François Dufresne 49 .09 Cotisations annuelles— 

Annual assessments. 
Ahuntsic Bor­

S 0 ' 
49 .09 Cotisations annuelles— 

Annual assessments. deaux. 

10594 

ra
ro

is
 

P
ar

is
! 

Partiess de—parts Joseph Israel Ijccavalior 117.32 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Ahuntsic Bor­
deaux. ra

ro
is

 
P

ar
is

! 

of 51-52. Bridge Road. 
117.32 Cotisations annuelles— 

Annual assessments. 
Ahuntsic Bor­

deaux. 

10609 Partie do—Paît ol 6 0 . 2 0 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Ahuntsic-Bor­
deaux. 78 . 

6 0 . 2 0 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Ahuntsic-Bor­
deaux. 

10692 125 Blvd Gouin—Blvd. La Cie des Boulevards de l'Ile 
de Montréal. 

14 .02 Cotisations Spéciales— 
Special assessments. 

Ahuntsic-Bor­
deaux. 

La Cie des Boulevards de l'Ile 
de Montréal. 

14 .02 Cotisations Spéciales— 
Special assessments. 

Ahuntsic-Bor­
deaux. 

10719 1 • 126 Edmond Mondehard 17.00 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Ahuutsic-Bor­
deaux. 

10719 
l_ 
o o -

17.00 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Ahuutsic-Bor­
deaux. 

10720 o o 126 Larosc Edmond Nlondehard 16.97 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Ahuntsic-Bor-
dcaux. 

10720 
-S -ï> 

«« 
16.97 Cotisations annuelles— 

Annual assessments. 
Ahuntsic-Bor-

dcaux. 

10721 2 2 126 Larose Edmond Mondehard . . . . 17.01 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

5a
u

lt
-{

 
Sa

ul
t-

t Edmond Mondehard . . . . 17.01 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

10722 5a
u

lt
-{

 
Sa

ul
t-

t 

126 Larose Edmond Mondeh&rd 16.98 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

16.98 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

10723 -g *** 

I? 
n 33 

126 , Larose Edmond \fondôii&rd 16.99 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Ahuntsic-Bor­
deaux. 

-g *** 

I? 
n 33 

16.99 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Ahuntsic-Bor­
deaux. 

10724 ï * 126 Larose I\ciinnnd \ î ctnrl<*HarH 16.97 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

16.97 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

— 
00 



126. 352. 

353. 

354. 

355. 

358. 

359. 

360. 

361 . 

1 5 . . 

1 6 . . 

201. 

262. 

263. 

8 6 . . 

109. 

Edmond Mondehard. 

Edmond Mondehard. 

Edmond Mondehard. 

Edmond Mondehard. 

Edmond Mondehard. 

Edmond Mondehard. 

Edmond Mondehard. 

Edmond Mondehard. 

Paul Demera 

Paul Demera 

Elmer Blake Clark. . 

Elmer Blake Clark 

Elmer Blake Clark . . . 

Désiré Lavallée 

J. Maurice Gabias 

18.21 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

14 .98 Cotisations annuell' 
Annual assessments. 

14.97 Cotisations annuelle-:— 
Annual assessments. 

15 .00 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

14.96 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

42 .95 Cotisations annuell 
Annual assessments. 

4 2 . 9 2 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

2 1 . 1 3 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

2 1 . 1 3 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

20 .68 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

2 2 . 2 2 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

23 .12 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Ah un taie-Bor­
deaux. 

Ahuntsic Bor­
deaux. 

Ahuntsic-Bor­
deaux. 

Ahuntsic-Bor­
deaux. 

Ahuntsic-Bor­
deaux. 

Ahuntsic-Bor­
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor­
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor­
deaux. 

Ahuntsic-Bor­
deaux. 

Ahuntsic Bor­
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic Bor­
deaux. 

Ahuntsic-Bor­
deaux. 

126. 

126. 

126. 

126. 

126. 

126. 

126. 

127. 

127. 

127. 

127. 

127. 

134. , 

134 . . 

17.01 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

17.01 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

17.20 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 



AVIS D E V E N T E D'IMMEUBLES—Sui te . N O T I C E OF SALE OF IMMOVABLES—Continued. 

N o d e 
Nature des réclamations 

Noms des quar-
la Quartier No du cadastre No de la rue Rue Propriétaire cotisé Montant Nature des réclamations t i< rs pour fins 

cédulc 
Quartier 

municipales 
Subdivision — — — — — — 

Sche­ Names of wards 
dule Ward Cadastral No . Street number Street Assessed proprietor Amount Nature of claims for municipal 
No. claimed purposes 

10911 134 341 St-Maurice J. Mauiice Gabias 16.61 Cotisations annuelles— Ahuntsic Bor­10911 J. Mauiice Gabias 
Annual assessments. deaux. 

10912 134 342 16.63 Cotisations annuelles— Ahuntsi ©-Bor­10912 16.63 
Annual assessments. deaux. 

10913 
o 

"3 134 343 16.62 Cotisations annuelles Ahuntsic-Bor-10913 
1 
Ci 

16.62 
Annual assessments. deaux. 

10914 »—< 
i 

134 344 . J. Maurice Gabias 16.64 Cotisations annuelles— Ahuntsic-Bor-10914 

lt
-a

 J. Maurice Gabias 16.64 
Annual assessments. deaux. 

10915 S 134 345 16.61 Cotisations annuelles— Ahuntsic-Bor­10915 
ce 

16.61 
Annual assessments. deaux. 

10916 *c 134 346 16 .63 Cotisât ions annuelles— Ahuntsie-Bor-10916 
•d 
lm 

16 .63 
Annual assessments. deaux. 

10923 
0) 

c 134 895 11 .87 Cotisations annuelles— Ahuntsic Bor­10923 
1 

11.87 
Annual assessments. deaux. 

10924 « 134 896 11.88 Cotisations annuelles— Ahuutsic-Bor-10924 

1 
11.88 

Annual assessments. deaux. 

10925 (d 134 933 . . . 11 .00 Cotisations annuelles— Ahuntsic-Bor­10925 
s 
? -

11 .00 
Annual assessments. deaux. 

10926 •a 134 934 11 .00 Cotisations annuelles— Ahuntsic Bor­10926 
e] 

do 

11 .00 
Annual assessments. deaux. 

10927 
3 

"O J. Maurice Gabias. 11 .00 Cotisations annuelles— i Ahuntsic-Bor-10927 
O 
3D 

• 
11 .00 

Annual assessments. deaux. 

10928 J 
o 11.19 Cotisations annuelles— Ahun tsic-Bor-10928 E es û. 

11.19 
Annual assessments. deaux. 

10931 1 3 4 . . .* 1036 10.85 Cotisations annuelles— Ahuntsic-Bor­10931 10.85 
Annual assessments. deaux. 

10032 134 1037 10.84 Cotisations annuelles— Ahuntsic-Bor­10032 10.84 
Annual assessments. deaux. 



226a. 
226 

134. 

141. 

Partie de—Part of 
160 

164. 

217. 

228. 

228. 

228. 

228. 

228. 

228. 

228. 

228. 

240. 

240. 

240. 

247. 

5 - 6 . 

470. 

249. 
94 

1038. 

58 .59 . 

3 4 2 . . . 

3 4 3 . . . 

3 5 7 . . . 

3 5 8 . . . 

3 5 9 . . 

3 6 0 . . 

6 2 1 . . 

188. 

189. 

190. 

8 . . . 

4 , 6 

1326-1328 

1276,1284,1282,1280, 1278 

8te—Geneviève... . 

St-Fi-s-d'Assise.. . 

Blve Gouin—Blvd 

Blvd Gouin—Blvd 

Francis 

Dufferin 

Blvd Gouin— 
Gouin blvd. 

Peloquin 

Peloquin 

Perras 

Perras 

Perras 

Perras 

Peloquin 

Berri 

B e n i 

Berri 

Henri Julien. 

J. Maurice Gabiaa 

Louis Major 

Yvon Lamontagne 

Arthur Beaulieu 

Margaret Elisabeth Herron. . 

Philippe Gagnon 

Henri Sauriol 

J.-Bte Peloquin 

J.-Bte Peloquin 

L'Association Athlétique Ar­
tistique Ahuntsic. 

L'Association Athlétique Ar­
tistique Ahuntsic. 

L'Association Athlétique Ar­
tistique Ahuntsic. 

L'Association Athlétique Ar­
tistique Ahuntsic. 

La Cie de Laiterie de Mont­
réal Limitée & Jean-Bte 
Peloquin. 

Kneen Realties Limited — 
Limitée. 

Kneen Realties Limited — 
Limitée. 

Eneen Realties Limited — 
Limitée. 

Alezina Laflàmme, veuve d e -
widow of Napoléon Denis. 

10.85 Cotisations annuelles— 
Annual asesssments. 

28. 14 Cotisation-.annuell 
Annual assessments. 

28.14 ( 'otisations annuelles— 
\nnual assessments. 

2 4 . 8 3 Cot isat ions annuelles— 
Vniiual assessments. 

23 .15 (.'otisations annuelles— 
Annual assessments. 

23 .16 Cotisations annuell 
Animal assessments. 

23 .16 Cotisations annuell 
Annual assessments. 

49 .29 Cotisations annuell 
Annual assessments. 

Ahuntsic-Bor­
deaux. 

Ahuntsic-Bor­
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ci 

91 .77 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

960 .70 Cotisations annuelles et spéciale* 
Annual and special assessments 

244.54 Cotisations an miellé-— 
Annual assessments. 

15 .93 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

29 .39 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

238 .35 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

11.41 Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

11.41 Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

28 .14 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

28 .14 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor­
deaux. 

Ahuntsic-Bor­
deaux. 

Ahuntsic Bor­
deaux. 

Ahuntaic-Bor-
deaux. 

Ahuntsie-Bor-
deaux. 

Ahuntsie-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor­
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

file:///nnual


AVIS D E V E N T E D'IMMEUBLES—Suite . 

Quartier 

Ward 

N o du cadastre 

Cadastral No . 

Subdivision 

N o de la rue 

Street number 

Rue 

Street 

•a 

Paroisse de-pa-
rish of Saint-
Laurent. 

247 

247 

247 

247 

247 

247 

248 

248 

248 

248 

248 

262 

287 • 

287 

52 . 

83 . 

84. 

85. 

• 

87. 

88. 

34-18, 
11-1 

34-19, 
11-2 

34-20, 
11-3 

34-19, 
32-1 

34-50, 
32 -2 

672. 

30. 

563. 

Henri Julien 

Henri Julien 

Henri Julien 

Henri Julien 

Henri Julien 

Henri Julien 

Henri Julien 

Henri Julien. 

Henri Julien. 

Henri Julien. 

Henri Julien. 

Sommerville. 

La jeunesse.. . 

Berri 

N O T I C E OF SALE OF IMMOVABLES—Continued. 

Propriétaire cotisé 

Assessed proprietor 

Montant 

Amount 
claimed 

Nature des réclamations 

Nature ol claims 

Noms des quar­
tiers pour fins 
municipales 

Names of wards 
for municipal 

purposes 

La Cie de Laiterie de Montréal 

Georges Beaudry 

Georges Beaudry 

Georges Beaudry 

Georges Beaudry 

Georges Beaudry 

Fautoux Limitée—Limited. . . 

Fauteux Limitée, L i m i t e d . . . . 

Fauteux Limitée, L i m i t e d . . . . 

Henri Groulx 

Henri Groulx 

La Cie Carrière <fc Frères Ltée 
Limited. 

Joseph Dusablon 

Zacharie Heroux 

,38 .87 

58 .00 

Cotisations annuell 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

58.50|Cotisations annuell 
Annual assessments. 

57 .98 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

57 .99 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

57 .80 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

31 .86 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

31 .86 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

3 1 . 8 6 Cotisations annuelle.-.— 
Annuai assessments. 

25 .45 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

2 5 . 4 3 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

33 .94 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

91 .27 Cotisations annuell 
Annual assessments. 

16.61 Cotiastions annuelles 
Annual assessments. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahunteic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

CO 
en 
to 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 



281 . 

299. 

299. 

299. 

299. 

299. 

299. 

299. 

299. 

299. 

299. 

Partie de—part of 
300. 

303. 

323. 

323. 

323. 

323. 

323. 

8 4 . . 

142. 

143. 

144. 

146. 

147. 

88. 

02. 

68. 

83. 
97 

6320, 6322, 6324, 6326,6328 

6303,6305 

6 3 2 8 . . . 

6322. 

De St-Réal 

De St-Réal 

De St-Réal 

De St-Réal 

De St-Réal 

De St-Réal 

De St-Réal 

De St-Réal 

De St-Réal 

De St-Réal 

De St-Réal 

Blvd Gouin 
Gouin blvd. 

Blvd Gouin 

Valmont 

Pasteur 

Pasteur 

Pasteur 

Pasteur 

Honnisdas Meunier dit 
gacé. 

Zenon St-Aubin. 

Zenon St-Aubin. 

Zenon St-Aubin. 

Zenon St-Aubin. 

Zenon St-Aubin . 

Zenon St-Aubin. 

Zenon St-Aubin. 

Zenon St-Aubin. 

Zenon St-Aubin-. 

Zenon St-Aubin 

Julia Portugais, épouse de— 
wife of Ernest Paquettc. 

Julia Portugais, épouse de 
wife of Ernest Paquctte. 

Charles Hector Lavalléc. 

J. All>ert Gagnon 

J. Albert Gagnon 

J. Alexandre Filiatrault.. 

Camille J. Rol>erge 

2 1 . ^ C o t i s a t i o n s annuelles— 
Annual sssesements. 

11 .03 Cotisations annuell 
Annual assessments. 

11.04 Cotisations annuell 
Annual assessments* 

11.03 Cotisations annuell 
Annual assessments. 

4 .95 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

4 .94 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

4 .94 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

4 . 9 5 Cotisations annuell 
Annual assessments. 

4 .93 Cotisations annuelles— 
Annual assessments 

237 .89 Cotisations annuell 
Annual assessments 

82 .72 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

R8 Cotisations annuelles— 
Aiuiual assessments. 

130.6? Cotisations annuelles— 
Aiuiuîd assessments. 

05 .03 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

91 .83 Cotisations annuelles et spécial 
Annua and spécial assessment:» 

163.79 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Atîuntsic-Bor-
deaux. 

OS 

Ahuntsic-Bor­
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahunts ic-Bor-
d e u x. 

AhrBtsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
d< aux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic- Bor­
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahnntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

11 .03 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

11 .03 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 



AVIS D E V E N T E D'IMMEUBLES—Sui te . N O T I C E OF SALE OF IM MOV ABLES— Continued. 

N o d e Noms des quar­
la Quartier N o du cadastre N o de la rue Rue Propriétaire cotisé Montant Nature des réclamations tiers pour fins 

cédule 
Quartier Propriétaire cotisé 

municipales 
— — _ Subdivision — — — .— — — Sche­ Names of wards 

dule Ward Cadastral No . Street number Street Assessed proprietor Amount Nature of claims for municipal 
No. claimed purposes 

•n CCI J 

_ o7s 
9 .2 ftf CL, E I 

# 3 ~ 03 

i S 2 * ° J 

— • 
"3 "3 
%g « « 
os A 
? °3 

"3 "2 
03 3 

CO CO 

I I 
1 1 
OH 

Par. S. au Rac.. 
Par. S. Laurent 

Par. S. au Rec . 
Par. S. Laurent. 

323. 

323. 

323. 

344. 

350. 

483. 

488. 

489. 

489. 

489 . 

489. 

489. 

4 9 0 . 
230. 

4 9 0 . . 
2630. 

213. 

214. 

283. 

135. 

393. 

81 . . 

1535. 

26. . . 

27 . . . 

6 8 . . . 

6 9 . . . 

7 3 . . . 

235. 
20 . 

236. 
21. 

3343, 3345. 

3064 

2468,2470 2472. 

Valmont 

Valmont 

PersillieT 

Marguerite Bourgeois. . . 

Stewart 

Marquette 

St-André 

St-Hubert 

St-H,ubort 

Chateaubriand 

Chateaubriand 

Chateaubriand 

St-Hubert 

St-Hubert 

.1. Maurice Drolet. . 

J. Maurice Drolet. . 

J. Maurice Drolet. . 

Léonide Chartrand. 

James B. Staton. . . 

Moses Cohen 

Succession — Estate Félix 
Guicheret. 

Napoléon L a n d r y . . . . 

Napoléon Landry 

Danie! Kochenburger. 

Daniel Kochenburger. 

Joseph Elie Lemire.. . 

Daniel Kochenburger. 

Daniel Kochenburger. 

94 .39 

24 .63 

30 .40 

15 .53 

10.12 

19. OS 

41 .08 

17.66 

17.67 

37.91 

37 .91 

26 .56 

10.62 

10 61 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cot isations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisai ions annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations si>éciales— 
Special assessments. 

Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

Cotisations spéciales— 
Sspecial assessments. 

Ahuntsie-Bor-
dcauz. 

Ahuntsic-Bor-
deauz. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsie-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsio-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahiintsic-Bor­
deaux. 

Ahuntsic-Bor­
deaux. 

Ahuntsie-Bor-
deaux. 

CO 
4 -

Ahuntsic-Bor-
deaux. 



Par. S. au R e c . 
Par. S. Laurent. 

Par. S. au Rec.. 

Par. S. au Rec.. 

490. 

490. 

638. 

638. 

4 9 0 . . 
2630. 

6 3 8 . . 

6 3 8 . . 

6 3 8 . . 

6 3 8 . . 

6 4 1 . . 

2629. 

2629. 

237. 
22. 

494. 

495. 

146. 

147. 

587. . 

588. . 

5 8 9 . . 

5 9 0 . . 

3 -92 . 

2 8 . . . 

295. . 

.«551. 

1283-3285-3287. 

St-Hubert. 

|8t-André. . 

St-André . 

Bremner. . 

Bremner 

Verville 

Verville 

Verville 

Verville 

Jeanne Mance 

Lajeunesae 

St-Gérard 

Daniel Kochenburger. 

Félix Champagne 

Félix Champagne.. . . 

Ester C. Shearer, épouse de— 
wife of Alexander Guilt| 
Laing. 

Ester C. Shearer, épouse de 
wife of Alexander Guilt 
Laing. 

Theresa M. Cunningham. 

Theresa M. Cunningham. 

Theresa M. Cunningham. 

Theresa M. Cunningham. 

Eugène Aubuchon 

Onésimo Hamelin et—and 
Narcisse Marchand. 

St-Denis Realties Ltd-Limitée 

10 62 Cotisations Spécial 
Special assessments. 

25 .60 Cotisations annuelle: 
Annual assessments. 

23 .43 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

23 .43 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

23 .57 Ctoisations annuelles— 
Annual assessments. 

23 .57 Cotisations annuell 
Annual assessments. 

24.04 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

74 .00 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

46 .35 Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
dcaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor­
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic- Bor­
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
(H a u x . 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

24.62 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

14.19 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

25.61 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 



AVIS D E V E N T E D'IMMEUBLES—Sui te . 

Quartier 

Ward 

No du cadastre 

Cadastral No. 

Subdivision 

No de la ruo 

Street number 

Rue 

Street 

2629 

2629 

2629 

2629 

2629 

2629 

2629 

2629 

2629 

2629 

2629 

2629 

2629 

2629 

302. 

350. 

351. 

354. 

355. 

413 

432. 

439. 

472. 

474. 

476 . 

476. 

477. 

478 . 

St-Gérard.. 

St-Gérard. 

St-Gérard. 

St-Gérard. 

St-Gérard. 

St-Gérard.. 

St-Gérard. 

G u i z o t . . . . 

St-Gérard.. 

St-Gérard.. 

St-Gérard. 

St-Gérard. 

St-Gérard. 

St-Gérard. 

NOTICE OF SALE OF IMMOVABLES—Continued. 

Propriétaire cotisé 

Assessed proprietor 

Montant 

Amount 
claimed 

Nature des réclamations 

Nature of claims 

St-Denis Realties, Ltd-Limitéo 

St-Denis Realties, Ltd-Limitée 

St-Denis Realties, Ltd-Limitée 

St-Denis Realties, Ltd-Limitée 

St-Denis Realties, Ltd-Limitée 

St-Denis Realties, Ltd-Limitée 

St-Denis Realties, Ltd-Limitée 

St-Denis Realties.Ltd-Limitée 

St-Denis Realties, Ltd 

St-Denis Realties, Ltd 

St-Denis Realties, Ltd 

St-Denis Realties, Ltd 

St-Denis Realties, Ltd 

St-Denis Realties, Ltd 

46 .35 

46 .31 

46 .35 

46 .31 

46 .32 

46 .35 

46 .34 

166.64 

46 .32 

46 .30 

46 .30 

46.30C 

4 6 . 3 2 

4 6 . 3 2 

Cotisations spéciales-
Spécial assessments. 

Cotisations spécial 
Special assessments. 

Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

Cotisations spécial: 
Special assessments. 

Cotisations spécial 
Special assessments. 

Cotisations spéciales-
Spécial assessments. 

Cot isat ions special 
Special assessments. 

Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

Cotisations spéciales— 
Speciallassessments 

Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

otisations spéciales— 
Special assessments. 

Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

Noms des quar­
tiers pour fins 
municipales 

Names of wards 
for municipal 

purposes 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor­
deaux. 

Ahuntaic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor­
deaux. 

Ahuntsic-Bo -
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor­
deaux. 



2628. 

2628. 

2629. 

2629. 

2629. 

2629. 

2629. 

2629. 

2629. 

2629. 

2629. 

2629. 

2629. 

2629-

2629*. 

2629. 

2629. 

2628. 

488. 

490. 

481. 

492. 

494. 

522. 

523. 

531 . 

540. 

543. 

544. 

547. 

548. 

549. 

577. 

588. 

589. 

586. 

St-Denis Realtiei, Ltd. 

St-Denis Realties, Ltd. 

St-Denis Realties, Ltd. 

St-Denis Rea ties. Ltd. 

St-Denis Realties, Ltd. 

St-Denis Realties, Ltd. 

St. Denis Realties Ltd. 

St-Denis Realties Ltd . 
• 

St. Denis Realties Ltd. 

St. Denis Realties Ltd. 

St. Denis Realties Ltd. 

St .[Denis Realties Ltd. 

St. Denis Realties Ltd. 

St. Denis Realties Ltd. 

Harry John Marshall . . 

St. Denis Realties Ltd. 

St. Denis Realties Ltd. 

8 t . Denis Realties Ltd. 

46 .30 Cotisations spéciales— Ahuntaic-Bor-
Special assessments. deaux. 

46 .30 Cotisations spéciales— Ahuntsic-Bor-
Special assessments. deaux. 

46 .30 Cotisations spéciales— Ahuntsic-Bor-
Special assessments. deaux. 

4 6 . 3 2 Cotisations spéciales— Ahuntsic-Bor-
Special assessments. deaux. 

46 .32 Cotisations spéciales— Ahuntsic-Bor-
Special assessments. deaux. 

46 .32 Cotisations spéciales— Ahuntsic-Bor-
Special assessments. deaux. 

53 .22 Cotisations spéciales— Ahuntsic-Bor-
Special assessments. deaux. 

14 .23 Cotisations spéciales— Ahuntsic-Bor-
Specialassessments. deaux. 

06 .85 Cotisations annuelles et spéciales— Ahuntsic-Bor-
Annual and specia 1 assessments. deaux. 

38 Cotisations spéciales— Ahuntsic-Bor-
Special assessments. deaux. 

46 .39 Cotisations spéciales— Ahuntsic-Bor-
Special assessments. deaux. 

46.31 Cotisations spéciales— Ahuntsic-Bor-
Special assessments. deaux. 

46 .31 Cotisations spéciales— Ahuntsic-Bor-
Special.assessmcnts. deaux. 

46 .31 Cotisations spéciales— Ahuntsic-Bor-
Special assessments. deaux. 

166.66 Cotisations spéciales— Ahuntsic-Bor-
Special assessments. • deaux. 

11.73 Cotisations annuelles et spéciales— Ahuntsic-Bor-
A n m i a 1 and special assessments. deaux. 

158.59 Cotisât ons annuelles et spéciales— Ahuntsic-Bor-
Annual and spécial.assessments. deaux. 

46 .38 Cotisations spéciales— Ahunteic-Bor-
Special assessments. | deaux. 



AVIS D E J V E N T E D'IMMEUBLES—Suite . NOTICE OF SALE OF IM MOVABLES—Continued. 

Quartier 

Ward 

N o du cadastre 

Cadastral No. 

Subdivision 

"g 

2629. 

2629. 

2629. 

2629. 

2629. 

2629. 

2629. 

2629. 

2629. 

2629. 

2629. 

2629. 

2629. 

598. 

606. 

607. 

608. 

609. 

610. 

611 . 

616. 

625. 

633. 

635. 

636. 

644. 

N o de la rue 

Street number 

Rue 

Street 

Propriétaire cotisé 

Assessed proprietor 

St-Gérard St. Denis Realties Ltd. 

St-Gérard St. Denis Realties Ltd 

St-Gérard St. Denis Realties Ltd 

St-Gérard 

St-Gérard 

St-Gérard 

St-Gérard 

B é n o n i . . . 

B é n o n i . . . 

Bénoni. . . 

J a r r y . . . . 

J a r r y . . . . 

Jarry. . . . 

St. Denis Realties Ltd. 

St. Denis Realties Ltd. 

St. Denis Realties Ltd. 

St. Denis Realties Ltd. 

St. Denis Realties Ltd. 

St. Denis Realties Ltd. 

St. Denis Realties Ltd. 

St. Denis Realties Ltd. 

St. Denis Realties Ltd. 

St. Denis Realties Ltd. 

Montant 

Amount 
claimed 

Nutuic des réclamations 

Nature of claims 

40 .38 

4 6 . 3 0 

46 .30 

40 .30 

4 6 . 3 2 

46 .30 

46 .31 

39.51 

Cotisations spéciales— 
Special .assessments. 

Cotisations spécial' 
Special assessments. 

Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

Cot isat ions spéciales— 
Special assessments. 

Cotisations spéciali 
Special assessments. 

Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

Noms des quar­
tiers pour fins 
municipales 

Names of wards 
for municipal 

purposes 

57 .34 Cotisations annuelles et spéciales— 
Annual and special assessments. 

39 .50 Cotisations spéciales— 
j Special assessments. 

148.67 Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

55 .27 Cotisations spécial' 
Special assessments. 

55 .27 Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

Ahuntsio-
dcaux. 

Ahuntsic-Bor­
deaux . 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor­
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor- ^ 
deaux. 00 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahunteic-Bor-
dcaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor­
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 



2629. 

2629. 

2629 

2629. 

2629. 

2629. 

2629. 

2629. 

2629. 

2629. 

2629. 

2629. 

2629. 

2629. 

2629. 

2629. 

2629. 

. 660. 

661 . 

. 662. 

. 663. 

. 664. 

. 665. 

. 675. 

694. 

695. 

696. 

697. 

716. 

717. 

718. 

719. 

720. 

721. 

St-Gérard 

. St-Gérard 

St-Gérard 

. St-Gérard 

. St-Gérard 

St-Gérard 

Bénoni 

Bénoni 

Bénoni 

Bénoni 

Bénoni 

St-Gérard 

St-Gérard 

St-Gérard 

St-Gérard 

St-Gérard 

St-Gérard 

St. Denis Realties Ltd. 

St. Denis Realties Ltd. 

St. Denis Realties Ltd. 

St. Denis Realties Ltd. 

St. Denis Realties Ltd. 

St. Denis Realties Ltd. 

St. Denis Realties Ltd. 

St. Denis Realties Ltd. 

St. Denis Realties Ltd. 

St. Denis Realties Ltd. 

St. Denis Realties Ltd. 

St. Denis Realties Ltd. 

St. Denis RcaltiesLtd. 

St.Denis Realties Ltd. 

St. Denis Realties Ltd. 

St. Denis Realties Ltd. 

St. Denis Realties Ltd. 

46 

46 

46 

46 

46 

46 

39 

39 

39 

39 

39 

46. 

46 . 

46 . 

46 . 

46 . 

46 . 

80 

30 

SO 

89 

.97 

50 

40 

49 

.40 

.1(1 

Cotisations spécial 
Special assessments. 

Cotisations sépcial 
Special assessments. 

Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

Cotisations spécial 
Special assessments. 

Cotisations spécial 
Special assessments. 

Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

Cotisations spécial 
Special assessments. 

Cotisations spéciales— 
Sj>ecial assessments. 

Cotisations spéciales— 
Special ass i ssinents. 

Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

30 Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

.'in 

32 

80 

80 

Cot isations spéciales— 
S; ial assessments. 

Cotisations spéciales— 
Special ass. s . - n i ' l i Ts . 

( 'otisationsspéciales— 
Special assessments. 

Cotisât ions spec ial' 
Special assessments. 

Cotisations spécial' 
Special assessments. 

Ahuntsic-Bor-
deauz. 

Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor­
deaux. 

Ahuntsic-Bor­
deaux. 

Ahu ntsic-Bor­
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
dcaux. 

Ahuntsic-Bor­
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntaic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
dcaux. 

Ahuntsic-Bor­
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 



AVIS D E V E N T E D'IMMEUBLES—Sui te . N O T I C E OF SALE OF IMMOVABLES—Continued. 

N o de 
la 

cédulo 

Sche­
dule 
No. 

Quartier 

Ward 

N o du cadastre 

Cadastral No. 

Subdivision 

N o ae la rue 

Street number 

Rue 

Street 

Propriétaire cotisé 

Assessed proprietor 

Montant 

Amount 
claimed 

Nature des réclamations • 

Nature of claims 

Noms des quar­
tiers pour fins 
municipales 

Names of wards 
for municipal 

purposes 

14155 2629 722 St-Gérard St. Denis Realties Ltd 46 .30 Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

Ahuntsic-Bor-
dcaux. 

14155 46 .30 Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

Ahuntsic-Bor-
dcaux. 

14156 2629 723 St-Gérard St. Denis Realties Ltd 4 6 . 3 2 Cot isations spéciales— 
Special assessments. 

Ahuntsic-Bor-14156 4 6 . 3 2 Cot isations spéciales— 
Special assessments. deaux. 

14157 2629 724 St. Denis Realties Ltd 46 .30 Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

Ahuntsic-Bor-14157 

a 

46 .30 Cotisations spéciales— 
Special assessments. deaux. 

14158 725 St. Denis Realties Ltd 46 .30 Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

Ahuntsic-Bor-14158 

| 
Cotisations spéciales— 
Special assessments. deaux. 

14150 2629 726 St-Gérard St. Denis Realties Ltd 4 6 . 3 0 Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

Ahuntsic-Bor-14150 

o 

4 6 . 3 0 Cotisations spéciales— 
Special assessments. deaux. 

14160 2629 727 St. Denis Realties Ltd 4 6 . 3 2 Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

Ahuntsio-Bor-14160 
a 

4 6 . 3 2 Cotisations spéciales— 
Special assessments. deaux. 

14161 £ 2629 728 4 6 . 3 0 Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

Ahuntsic-Bor-14161 

g 

Cotisations spéciales— 
Special assessments. dcaux. 

14162 2629 729 St-Gérard 46 .30 Cot isat ions spéciales— 
Special assessments. 

Ahuntsic-Bor-14162 
S 

Cot isat ions spéciales— 
Special assessments. deaux. 

14163 CO 
o o 

2629 730 St-Gérard St. Denis Realties Ltd 4 6 . 3 0 Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

Ahunteic-Bor-14163 CO 
o o 

Cotisations spéciales— 
Special assessments. deaux. 

14164 2629 731 •46 .32 Cot isations spéciales— 
Special assessments. 

Ahuntsic-Bor-14164 

'o 

Cot isations spéciales— 
Special assessments. deaux. 

14165 2629 732 4 6 . 2 7 Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

Ahuntaic-Bor-
deaux. 

14165 Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

Ahuntaic-Bor-
deaux. 

14166 2629 733 . St. Denis Realties Ltd 4 6 . 2 8 Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

Ahu ntsic-Bor-14166 Cotisations spéciales— 
Special assessments. deaux. 

14167 2629 734 St. Denis Realties Ltd 4 6 . 3 0 Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

14167 
\ 

4 6 . 3 0 Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

14168 7620 736 St-Gérard St. Denis Realties Ltd 46 .30 

1 

Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

Ahunteic-Bor-14168 46 .30 

1 

Cotisations spéciales— 
Special assessments. deaux. 

© 



2629. 

2629. 

2629. 

2629. 

2629. 

2629. 

2629. 

2629. 

2629. 

2629. 

2629. 

2629. 

2629. 

2629. 

2629. 

2629. 

2629. 

2629. 

736. 

779. 

780. 

781. 

782. 

791. 

796. 

797. 

798. 

799. 

792. 

793. 

794. 

795 

800. 

801 . 

802. 

803. 

St-Gérard 

St-Géraad 

St-Gérard 

St-Gérard 

St-Gérard 

Bénoni 

Bénoni 

Bénoni 

Bénoni 

Béryfni 

Bénoni 

Bénoni 

Bénoni 

Bénoni 

Bénoni 

Bénoni 

Bénoni 

Bénoni 

St. Denis Realties Ltd 

St. Denis Realties Ltd 

St. Denis Realties Ltd 

St. Denis Realties Ltd 

St. Denis Realties Ltd 

St. Denis Realties Ltd 

St. Denis Realties Ltd 

St. Denis Realties Ltd 

St. Denis Realties Ltd 

St. Denis Realties Ltd 

St. Denis Realties Ltd 

St. Denis Realties Ltd 

St. Denis Realties Ltd 

St. Denis Realties Ltd 

Sè. Denis Realties Ltd 

St. Denis Realties Ltd 

St. Denis Realties Ltd 

St. Denis Realties Ltd 

46 .30 Cotisations spécial. 
Special assessments. 

46.31 Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

46.31 Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

46 .31 Cotisations spécial. 
Special assessments. 

39.51 Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

39.24 Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

39 .25 Cotisât ions spéciales— 
Special assessments. 

39 .25 Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

39 .25 Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

39.24 Cotisations spéciales—• 
Special assessments. 

39 .25 Cotisations spéciales— 
Sj)ocial assessments. 

39 .25 Cotisations spécial 
Special assessments. 

39 .25 Cotisations spéciales— 
Si>ecial assessments. 

39.24 Cotisations spécial. 
Special assessments. 

39 .25 Cotisât ions spéciales— 
Special assessments. 

39 .25 Cotisations spécial. 
Special assessments. 

39 .25 Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

, Ahuntsic-Bor­
deaux. 

CD 
© 

46 .31 Cot nations spécial 
Special assessments. 

Ahuntsic-Bor­
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahun*sic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor­
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
. deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor­
deaux. 

Ahuntsic-Bor­
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 



AVIS V E N T E D'IMMEUBLES—Sui t e . 

Quartier 

Ward 

N o du cadastre 

Cadastral No . 

Subdivision 

N o de la rue 

Street number 

Rue 

Street 

/ -

2629. 

2629. 

2629. 

2629. 

2629. 

2629. 

2629. 

2629 

2629. 

2629. 

2629. 

2629. 

2629. 

2629. 

828 , 

836 

837, 838-1. 

838-2, 839. 

840 

8 6 6 . . 

867 

869 

871 

881 

907-1 

907-2. 
908. 

909. 

910. 

Bénoni. 

Bénoni. 

Bénoni. 

Bénoni. 

Bénoni. 

Bénoni. 

Bénoni. 

Bénoni. 

Bénoni. 

Bénoni. 

Bénoni. 

Bénoni. 

Bénoni. 

Bénoni. 

NOTICE OF SALE OF IMMOVABLES—Continued. 

Propriétaire cotisé 

Assessed proprietor 

Montant 

Amount 
claimed 

Nature des réclamations 

Nature of claims 

Noms des quar­
tiers pour fins 
municipales 

Names of wards 
for municipal 

purposes 

St . Denis Realties Ltd. 

St. Denis Realties Ltd. 

St. Denis Realties Ltd. 

St . Denis Realties Ltd. 

St. Denis Realties Ltd. 

St . Denis Realties Ltd. 

St . Denis Rcalt ies Ltd. 

St. Denis Realties Ltd. 

St. Denis Realties Ltd. 

St. Denis Realties Ltd. 

S t . Denis Rcalt ies Ltd. 

St. Denis Realties Ltd. 

St. Denis Realties Ltd. 

St, Denis Realties Ltd. 

39 .51 Cotisations spécinles— 
Special assessments. 

39 .50 Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

22.74 Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

17.24 Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

39 .50 Cotisations spéciales 
Special assessments. 

39 .50 Cot isat ions si>éciale8— 
Special assessments. 

39 .50 Cot isations spéciales— 
Special assessments. 

39 .51 Cotisations spécial 
Special assessments. 

39 .51 Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

39 .51 Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

13.27 Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

25.91 Cotisations spécial 
Special assessments. 

39 .50 Cotisations special 
Special assessments. 

39 .50 Cotisations spéciale» 
Special assessments. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor­
deaux. 

I 
Ahuntsic-Bor-

dcaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
dcaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor­
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor­
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 



Village incorpo 
ré d'Hochc-
laga.— Incor­
porated villa­
ge of Hoche­
laga. 

2620. 

2629. 

2629. 

2629. 

2629 

2630 

2630 

2630 

2030 

2630 

2030 

2643. 

2045. 

2045. 

I . . . . 

1 
1 
Partie de—Part of 

1 
Partie de—Part of 

l a . 
Partie de—Part of 

927 

931-1 

931-2,932. 

933 

953 

40 

281 

282 

587 

588 

589. 

2524 

193 

194 

3018-3020. 

Partie de- Part. 
of 1240. 

1241. 
1242. 

Rénoni 

Hénoni 

Bénoni 

Bénoni , 

Bénoni 

St-Hubert 

Ave des Belges 

Avenue des Belges. 

St-Hul>crt 

St-Hubert 

St-Hubert 

< 'asgrain 

Berri 

Berri 

Notre-Dame 

St Denis Realties Ltd. 

St. Denis Realties Ltd. 

St. Denis Roalties Ltd. 

St. Denis Realties Ltd. 

St. Denis Realties Ltd. 

Henri Solomon, Mcnasippe 
Caron. 

Joseph Dagenais 

Joseph Dagenais. , 

Daniel Kochenburger 

Daniel Koehenburper 

Daniel Kochenburger 

Osear Jaquin 

Jean Kerrero 

Jean Ferrero 

Factory Sites I td 

39 .50 Cotisations spécial 
Special assessments. 

37.14 

131.84 

2i 

24.54 

63 60 

63 6Ï 

Cotisations spéciales-
Spécial assessments. 

Cotisations annuell 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

( Sot isations spéciales— 
Special assessments. 

Cot isat ions spéciales— 
Special assessments. 

63 .68 Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

31 .00 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

19.00 < "otisations annuelles- — 
Annual assessments. 

19 .o : 

27.952.71 

' Vti-at ions annuell 
Annual assessments. 

I 'i.:i.-ations annuelles— 
Annual assessments. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

13.41 Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

30. SS Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

39 .50 Cotisations spéciales— 
S|>ecial assessments. 

Ahu ntsic-Bor­
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deauz. 

Ahuntsic-Bor-
dcaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
dcaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor-
• ii aux. 

Ahuntsic-Bor-
deaux. 

Ahuntsic-Bor­
deaux. 

Ahuntsie-Bor-
doaux. 

Mercier-Mai-
sonneuve. 



AVIS D E V E N T E D'IMMEUBLES—Sui te . N O T I C E OF SALE OF IMMOVABLES—Continued. 

No de 
la 

cédule 

Sche­
dule 
No. 

Quartier 

Ward 

N o du cadastre 

Cadastral No . 

Subdivision 

N o de la rue 

Street number 

Bue 

Street 

Propriétaire cotisé 

Assessed proprietor 

Montant 

Amount 
claimed 

Nature des réclamations 

Nature of claims 

Noms des quar­
tiers pour fins 
municipales 

Names of wards 
for municipal 

purposes 

14880 • lu 
l a 

I N 
19. 

5.s 60 2ième- -nd Avenue Louie Laiuilois 886 AU ( 'oiUatii ' i i>annuelles— 
Annual assessments. 

Mercier-Mai-
sonncuve. 

l a 20. 

14842 321 323 Aird Joseph BUe Dupré 2,107 19 Cotisât ions annuelles— Mercier-Mai-14842 es et 303 
Aird Joseph BUe Dupré 2,107 19 

Vmmal asses.-liienls. . - n i i neuve. 
93 

3 364. 
Vmmal asses.-liienls. . - n i i neuve. 

J 365 * 

14887 

B 
O 

X 4 62 2689 2691,2693,2695.2697 
2099 

4, 6 

Armand Martineau. l . S N S 31 Cotisations annuelles et spéciales— Mercier-Mai-14887 
"o 
o 4 

2689 2691,2693,2695.2697 
2099 

4, 6 \ \ illiam David . 

l . S N S 
Annual and special assessments. sonneuve. 

14906 
• 

4 217 78 50 Cot isat ions annuelles et spéciales— Mcrcior-Mai-14906 
Annual and special assessments. sonneuve. 

14907 
"S 

I 
2 

4 . . . 218 Kennel t N""!lid:i Matteau 7^ 54 Cotisations annuelles et s|>éciales— Men ier-Mai-14907 
"S 

I 
2 

Kennel t 
Annua! and special assessments. sonneuve. 

14936 

In
co

ri
 

Ville-Marie 40 71 ( "ni is:*, t j,OIS annuelles—— M ercier-Mai-14936 

In
co

ri
 

40 71 
Animal assessments. sonneuve. 

14937 1 5 40 75 Cotisations annuelles— Mercier-Mai-14937 
S 
01 

75 
Annual assessments. sonneuve. 

15020 "S 
1— 

8 786 J . Arthur C. Ethier 80 ( i ! Cotisations annuelles— Mercier-Mai-15020 
B 
o 

F 

1 

Annual assessments. son neuve. 

15021 

B 
o 

F 

1 

8 787 J . Arthur C.Ethicr 80 08 Cotisations annuelles— Mercier-Mai-15021 

B 
o 

F 

1 

Annual assessments. sonneuve. 

15022 â 8 . . . . 788 J . Arthur C. Ethier 80 01- Cotisations annuelles*— Mercier-Mai-15022 
8 

8 . . . . 
Annual assessments. sonneuve. 

15023 
I 
• 

8 789 J . Arthur C Ethier 80 08 Cotisations annuelles— M ercier-M ai-15023 
5 
s 

Annual assessments. sonneuve. 

15102 14 648 Pie I X Candide Dufresne 272 84 Cot isat ions annuelles et spéciales— 
Ani.'iai and special assessments. 

Mercicr-Mai-15102 272 84 Cot isat ions annuelles et spéciales— 
Ani.'iai and special assessments. sonneuve. 

15187 17 31^ Thomas Potviu 120 88 Cotisations annuelles et spéciales— 
Annual and special assessments. 

Mercier-Mai-15187 
I 

120 88 Cotisations annuelles et spéciales— 
Annual and special assessments. aonneuve. 



f t 

•° fi I 
5 S I 

111 
I i o 
w 4 O I I I 

5 
c 

I 
A 

S 

I 
I. 

.1 

I 
A 
§ 

17. 

17. 

17. 

17. 

17. 

21 . 

21 . 

2 1 . 

21 . 

2 1 . 

21 . 

21 . 

21 . 

28. 

28 . 

28. 

387. 

388 

413. 414. 415, 
416 .417 . 

5 9 3 . . . 

633»-1. 

1224. . 

1225. . 

1239. . 

1240 . . 

1387 . . 

2 1 7 1 . . 

2 1 7 2 . . 

2 1 7 3 . . 

60 . . . . 

1 3 4 . . . 

1 3 5 . . . 

Jeanne d'ARC 

Jeanne d'ARC 

Charlemagne 

Jeanne d'ARC 

Charlemagne 

Lacordaire 

Lacordaire 

Lacordaire 

Lacordaire 

Lacordaire 

LACORDAIRE 

Lacordaire 

Lacordaire 

Cadillac. . 

Cadillac. . . 

Cadi l lac . . . 

Thomaa Potvin 

Thomas Potvin 

James W. .Tamicson 4 Co.Ltd 

Alice BrouiUcttc," épouse de 
—wife of J.-Ernest Racicot. 

Alice Brouillette, épouse d e -
wife, of J.-Ernest Racicot. 

Joseph Prosper Thériault.. 

Joseph Prosper Thériault.. 

Jos. Tancrede Morin 

Jos, Tancrède Morin 

O. Létourneau & Cie, Limitée 

REINhold Bucks 

Reinhold Bucks 

Itcinhold Bucks 

Théodore Vanasse 

Théodore Vanasse 

Rose-Anna Morel, épouse d e -
wit e of Théodore Vanasse. 

120.02 Cotisations annuelles et spécial 
Annual and special assessments. 

120.07 Cotisations annuelles et spéciale 
Annual and special assessments. 

43 .83 Cotisation s p é c i a l e s -
Spécial assessments. 

30 .62 Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

98 .56 Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

9 .13 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

9 .13 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

30 .67 Cotisations annuelles et special-
Annual and special assessments. 

30.66jCotisations annuelles et spéciales— 
Annual and special assessments. 

16.79 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

8 . 9 7 Cot isat ions annuelles— 
\ Annual assessments. 

8 .97 Cot isat ions annuelles— 
Annual assessments. 

8 .99 Cot isat ions annuelles— 
Annual assessments. 

22 .68 Cotisations annuelles— 
Anneal assessments. 

19 .62 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

19.62 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Mercier-Mai-
sonneuve. 

Mercier-Mai-
sonneuve. 

Mercier-Mai-
sdnneuve. 

Mcrcier-Mai-
sonneuve. 

Mercler-Mai-
sonneuve. 

Mercier-Mai-
sonneuve. 

Mercier-Mai-
sonneuve. 

Mercier-Mai-
sonneuve. 

Mcrcier-Mai-
sonneuve. 

Mercier-Mai-
sonneuve. 

Mcrcier-Mai-
sonneuve. 

Mcrcier-Mai-
sonneuve. 

Mercier-Mai-
sonneuve. 

Mercier-Mai-
sonneuve. 

Mercier-Mai-
sonneuve. 

Mercier-Mai-
sonneuve. 



AVIS D E V E N T E D'IMMEUBLES—Sui t e . N O T I C E OF SALE OF IMMOVABLES— Continued. 

N o de 
la 

cédule 

Sche­
dule 
No . 

Quartier 

Ward 

N o du eadastre 

Cadastrai No . 

/ 

Subdivision 

No cie la rue 

Street number 

Rue 

Street 

Propriétaire coti.-é 

Aaaseaad proprietor 

Montant 

Amount 
claimed 

Nature des réelamat i<mm 

Natun' of claims 

Noms des quar­
tiers pour fins 
municipales 

Names of wards 
for muni ipal 

purposes 

15837 28 163 Joseph Wilfrid McDonald 29 .62 Cotisations annuelles— Mercier-Mai-15837 
Mary Eteonard M c D o ­
nald, John Edward Archi-
bald Mcl >onald, \ . Francis 
Jos. McDonald, (mineurs-
mi nor). 

Annual assessments. sonneuve. 

15970 
S 
a 29 . Joseph Arthur Mailhot 135.53 Cotisations annuelles et spéciales— Mercier-Mai-15970 

'S 
0H 

Joseph Arthur Mailhot 
Annual and special assessments. sonneuvc. 

16107 
O 3 389 352 . TrefrléChanx-nticr 22 .16 Cot isat ions annuelles— Mercier-Mai-16107 
B Annual assessments. sonneuve. 

16108 
9 

DcBouchervillc Trefflé Charpentier 22. M ( '< >t isat ions annuelles— Mercier-Mai-16108 
*o 

DcBouchervillc 
Annual assessments. sonnoiive. 

16109 
je 
•c 354 22 .16 ( "otisationsannuelles— Mercier-Mai-16109 
je 
•c Animal assessments. sonneuve. 

16110 389 DeBoucherville Tréfilé Charpentier 22. 14 Cotisations annuelles— M'-nier-Mai-16110 Animal assessments. sonneuve. 

16111 
'S 
£ 
i 

389 TreffléChariK-nticr 22 .15 Cot isat ions annuelles— Mercicr-Mai-16111 
'S 
£ 
i Annual assessments. sonneuve. 

16112 I 389 DeBouchcrville Tréfilé Charpentier 22 .15 < oi isations annuelles— Mercier-Mai-16112 
J Animal assessments. sonneuve. 

16113 DeBoucherville Tréfilé Charpentier 22 .15 ( otisations annuelles— Mercier-Mai-16113 DeBoucherville 
Annual assessments. sonneuve; 

16114 DeBoucherville Treftlé Charpentier 22 .15 Cotisations annuelles— Mercier-Mai-16114 .S 
p Annual assessments. sonneuve. 

16115 
1 

0- 360 22 .15 ('< >t isat ions annuelles— Mercier-Mai-16115 
Annual assessments. 8onneuve. 

16116 389 22 .15 Cot isat ions annuelles— M ere ier-M ai-16116 
Annual assessments. sonneuve. 

16117 389 362 Tréfilé Charpentier 22 .15 Cot isations annuelles— Mercier-Mai-16117 
Annual assessments. / sonneuve. 



10118 

16119 

16120 

16130 

16131 

16163 

16164 

16165 

16166 

16167 

16168 

16169 

16170 

16171 

16172 

16241 

16277 

PU 
4 
g C 
3 -

•fi 

s 

2 
A 

380. 

380. 

380. 

389. 

380. 

380. 

389. 

389. 

389. 

389. 

389. 

389. 

389. 

389. 

389. 

300 

394 

363 

364 

301 

392 

393 

777 

778 

779 

780 

781 

782 ,. 

783 

889 

890 

891 

164. 

116. 

DeBoucherville 

DeBoucherville 

Aubry 

Aubry 

Aubry 

Boyce 

Boyce 

Boyce 

Boyce 

Boyce 

Boyce 

Boyce 

DeBoucherville 

DeBoucherville 

DeBoucherville 

Bellerive. . 

Lafontaine. 

Trefflé Charpentier. 

Trcfflé Charpentier. 

François Bourcheix 

François Bourcheix 

François Bourcheix 

François Bourcheix 

François Bourcheix 

François Bourcheix 

François Bourcheix 

François Bourcheix 

François Bourcheix 

François Bourcheix 

Trefflé Charpentier. 

Trefflé Charpentier. 

Trefflé Charpentier. 

Napoléon Giroux. . 

Joseph Langloia. . . 

22 

24 

19 

10 

22 

n 

15 

15 

15 

15 

I.". 

19 

12 

12 

15 

15 Cotisations annuelles 
Annual assessments. 

M 

64.07 

15.50 

78 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

25 Cotisations annuel!' 
Annual assessments. 

69 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

68 Cotisations annuell' 
Annual assessments. 

68 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

70 Cotisations annuell' 
1 Annual assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cot isat ions annuell 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Mercier-Mai-
sonneuve. 

Mercier-Mai-
sonneuvc. 

Mercier-Mai-
sonneuve. 

CO 
^1 

Mercier-Mai­
son neuve. 

Mercier-Mai-
sonneuve. 

Mercier-Mai-
sonneuve. 

Mercier-Mai-
sonneuve. 

Mercier-Mai-
sonneuve. 

Mercier-Mai-
sonneuve. 

Mercier-Mai-
sonneuve. 

Mercier-Mai-
sonneuve. 

Mercier-Mai-
8onneuve. 

Mercier-Mai-
sonneuve. 

Mercier-Mai-
sonneuve. 

Mercier-M ai-
sonneuve. 

Mercier-Mai-
sonneuve. 

Mercier-Mai-
sonneuve. 

. 27 Cotisations annuell 
Annual assessments. 

25 Cotisations annuell 
Annual assessments. 

25 Cotisations annuell 
Annual assessments. 



AVIS D E V E N T E D'IMMEUBLES—Sui t s . NOTICE OF SALE OF IMMOVABLES—Continued. 

N o d e 
la 

cédulo 

Sche­
dule 
No . 

Quartier 

Ward 

N o du cadastre 

Cadastral No . 

Subdivision 

N o de la rue 

Street number 

Rue 

Street 

Propriétaire cotisé 

Assessed proprietor 

Montant 

Amount 
claimed 

Nature de9 réclamations 

Nature of claims 

Noms des quar­
tiers pour fins 
municipales 

Names of wards 
for municipal 

purposes 

16306 394 3 1 9 . Georges Côté 4 4 . 4 6 Cot isations annuelles— Mercier-Mai-16306 
Annual assessments. sonneuve. 

16326 397 6 9 3 2 3 4 . 1 2 5 . 6 1 Cotisations annuelles— Mercier-Mai-16326 
Annual assessments. sonneuve. 

16441 •8 397 3 9 9 5 3 1 Nap. Lebrun, Marie Louise 
Lebrun, épouse de—wife of 
Jos. Pierre Tétrault, grevés. 

3 1 . 9 9 Cotisations spéciales— Mercier-Mai-16441 

gu
e-

P
oi

i Nap. Lebrun, Marie Louise 
Lebrun, épouse de—wife of 
Jos. Pierre Tétrault, grevés. 

Special assessments. sonneuve. 

1 6 4 5 4 gu
e-

P
oi

i 

4 91 Nap. Lebrun, Marie Louise 1 2 3 . 0 9 Cotisations spéciales— Mercier-Mai-1 6 4 5 4 

3 Lebrun, épouse de—wife of 
Jos. Pierre Tétrault, grevés. 

Special assessments. sonneuve. 

16466 "o 397 6 2 4 Nap. Lebrun, Marie Louise 
Lebrun, épouse de—wife of. 
Jos. Pierre Tétrault, groves 

3 1 . 9 9 Cotisations spéciales— Mercier-M ai-16466 

i 

Nap. Lebrun, Marie Louise 
Lebrun, épouse de—wife of. 
Jos. Pierre Tétrault, groves 

3 1 . 9 9 
Special assessments. s o n n e u r . 

1 6 4 6 7 i 3 9 7 6 2 6 Nap . Lebrun, Marie Louise 
Lebrun, épouse de—^vife of 
Jos. Pierre Tétrault, grevés. 

3 1 . 9 9 Cot isations spéciales— Mercier-Mai-1 6 4 6 7 

>i
nt

e-

Nap . Lebrun, Marie Louise 
Lebrun, épouse de—^vife of 
Jos. Pierre Tétrault, grevés. 

3 1 . 9 9 
Special assessments. sonneuve. 

16469 

in
gu

o-
Pc

 

3 97 6 8 8 Nap. Lebrun, Marie Louise 
Lebrun, épouse de—wife of 
Jos. Pierre Tétrault, grevés 

6 7 . 4 5 Cotisations spéciales— Mercier-Mai-16469 

in
gu

o-
Pc

 

• 

Nap. Lebrun, Marie Louise 
Lebrun, épouse de—wife of 
Jos. Pierre Tétrault, grevés 

Special assessments. sonneuve. 

16470 •a 397 6 8 9 Nap. Lebrun, Marie Louise 
Lebrun, épouse de—wife of 
Jos. Pierre Tétrault, grevés. 

6 7 . 4 5 Cot isations spéciales— Mercier-Mai-16470 

9 

Nap. Lebrun, Marie Louise 
Lebrun, épouse de—wife of 
Jos. Pierre Tétrault, grevés. 

6 7 . 4 5 
Special assessments. sonneuve. 

16474 397 7 4 0 Nap . Lebrun, Marie I-ouise' 8 3 . 2 3 
Lebrun, épouse de—wife of j 
Jos. Pierre Tétrault, grevés. ( 

Cotisations spéciales— Mercier-Mai-16474 1 Nap. Lebrun, Marie I-ouise' 8 3 . 2 3 
Lebrun, épouse de—wife of j 
Jos. Pierre Tétrault, grevés. ( 

Special assessments. sonneuve. 

1 6 5 1 3 OH 397 Partie de—part 
of 983 . 

Nap. Lebrun, Marie Louise 
Lebrun, épouse de—wife of 
Jos. Pierre Tétrault, grevés. 

6 8 . 4 6 Cotisations spéciales— Mercier-Mai-1 6 5 1 3 Partie de—part 
of 983 . 

Nap. Lebrun, Marie Louise 
Lebrun, épouse de—wife of 
Jos. Pierre Tétrault, grevés. 

6 8 . 4 6 
Special assessments. sonneuve. 

1 6 6 1 7 3 9 7 Partie de—part 
of 989 . 

6 8 . 4 5 Cotisations spéciales— Mercier-Mai-1 6 6 1 7 Partie de—part 
of 989 . 

6 8 . 4 5 
Special assessments. sonneuve. 
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397. 

397. 

397. 

397. 

397. 

397. 

397. 

397. 

397. 

397. 

397. 

397. 

7 Partie de—part 
of 990. 

r... 

Partie de—part 
of 990. 

1054 

1055 

1 1 5 1 . . 

1152 

1153 

1154 

1155 

1156 

» 

Lebrun. 

Sherbrooke 

Forbin-Janson 

Forbin-Janson 

Forbin-Janson 

Forbin-Janson 

Forbin-Janson 

Lebrun. 

Lebrun. 

Lebrun. 

Lebrun. 

Lebrun. 

Edgar Boyer. 

Nap. Lebrun, Marie Louise 
Lebrun, épouse de—wife of 
Jos. Pierre Tétrault, grevés. 

Nap. Lebrun, Marie Louise 
Lebrun, épouse de—wife of 
Jos. Pierre Tétrault, grevés. 

Nap. Lebrun, Marie Louise 
Lebrun, épouse de—wife of 
Jos. Pierre Tétrault, grevés. 

Nap. Lebrun, Marie Louise 
Lebrun, épouse de—wife of 
Jos. Pierre Tétrault, grevés. 

Nap. Lebrun,. Marie Louise 
Lebrun, épouse de—wife of 
Jos. Pierre Tétrault, grevés. 

Succession — Estate Joseph 
Raphael Bcauchamp, René 
Beau champ, (mineur 
minor.) 

Succession — Estate Joseph 
Raphael Bcauchamp, René 
Bcauchamp, (mineur — 
minor.) 

Succession — Estate Joseph 
Raphael Beauchamp, René 
Bcauchamp, (mineur — 
minor.) 

Succession — Estate Joseph 
Raphael Beauchamp, René 
Beauchamp, (mineur — 

minor.) 

Succession — Estate Joseph 
Raphaël Beauchamp, René 
Beauchamp, (mineur — 
minor.) 

Succession — Estate Joseph 
Raphaël Beauchamp, René 
Beauchamp, (mineur — 
minor.) 

23 .30 

76 .62 

76 .62 

7 6 . 6 2 

199.35 

r6.62 

63 .23 

63 .23 

56 .90 

63.2J 

63.24 

6 3 . 2 2 

Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

Cotisations spécial 
Special assessments. 

Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

Cotisations spécial' 
Special assessments. 

Cotisations spéciali 
Special assessments. 

Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

Cotisations annuelles et spéci i l 
Annual and special assessments 

Cotisations annuelles et spéciale»— 
Annual and sj>ecia! assessments. 

Cotisations annuelles et spéciales 
Animal and special assessments. 

Cotisations annuelles et spécules— 
Annual and special assessments. 

Cot isations annuelles et spéciîdes— 
Annual and special assessments. 

Cotisations annuelles et spéciales— 
Annual and special assessments. 

Mercier-Mai-
sonneuve. 

Mercier-Mai-
sonneuve. 

Mercier-Mai-
sonneuve. 

Mercier-Mai-
sonneuve. 

Mercier-Mai-
sonneuve. 

Mereier-Mai-
onneuve. 

Mercier-M ai-
sonneuve. 

Mercier-Mai-
sonneuve. 

Mercier-Mai-
sonneuve. 

Mercier-Mai-
sonneuve. 

Mercier-Mai-
sonneuve. 

Mercicr-Mai-
sonneuve. 



AVIS D E V E N T E D'I M MEUBLES—Sui te . 

Quartier 

Ward 

N o du cadastre 

Cadastral No. 

Subdivision 

N o do la rue 

Street number 

Rue 

Street 

397 1157. Lebrun. 

397. 1158. Lebrun. 

fi 
i 
g 397. 1159. Lebrun. 

397. 1160. Lebrun. 

i 

G 
I 

398. 

39§. 

367. 

489. 

Marseilles. 

Sherbrooke. 

398. 490 Sherbrooke. 

398. 491. Sherbrooke. 

398. 492 Sherbrooke. 

N O T I C E OF SALE OF IM MOVABLES— Continued. 

Propriétaire cotisé 

Assessed proprietor 

Montant 

Amount 
claimed 

Nature des réclamations 

Nature of claims 

Noms des quar­
tiers pour fins 
municipales 

Names of wards 
for municipal 

purposes 

Succession — Estate Joseph 
Raphael Beauchamp, René 
Bcauchamp, (mineur — 
minor.) 

Succession — Estate Joseph 
Raphael Beauchamp, René 
Beauchamp, (mineur — 
minor.) 

Succession — Estate Joseph 
Raphael Beauchamp, René 
Beauchamp, (mineur — 
minor.) 

Succession — Estate Joseph 
Raphael Beauchamp, René 
Bcauchamp, (mineur — 
minor.) 

Edgar Malo. 

Osias Muhlstock M iller 

Osias Muhlstock Miller. 

Osias Muhlstock M iller. 

Osias Muhlstock Miller. 

63.24 

63 23 

6 3 . 2 2 

Cotisations annuelles et spéciales— 
Annual and special assessments. 

Cotisations annuelles et spéciales— 
Annual and special assessments. 

Cotisations annuelles et spécial 
Annual and special assessments 

63.21 Cotisations annuelles et spéciales— 
Annual and special assessments. 

21 .17 

l v s . 21 

87.49 

87 .47 

87 .48 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles et spéciales— 
Animal and special assessments. 

Mercier-Mai-
sonneuve. 

Mercier-Mai-
sonneuve. 

Mercier-Mai-
sonneuve. 

Mercier-Mai-
sonneuve. 

Mercier-Mai-
sonneuve. 

Mercier-Mai-
sonneuve. 

Cotisations annuelles et spéciales— [ MercieT-Mai-
Annual and special assessments. \ sonneuve. 

Cotisations annuelles et spéciales— 
Annual and special assessments. 

Cotisations annuelles et spéciales— 
Annual and special assessments. 

Mercier-M al­
so nneuve. 

Mercier-Mai-
Bonneuve. 
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398. 

399. 

399. 

399. 

400. 

400. 

400. 

400. 

400. 

407. 

407. 

407. 

408. 

408. 

409. 

409. 

409. 

533 

434 

435 

4389 434 

435 4387 

436 4383 

295 

296 

421 

422 

423 

169 

829 

1256 

81 . 130-132 . 

H indivis de— 
undivided r f 

125 

H indivis de— 
undivided r f 

125 

2 

3 

De Grosbois. 

Soul igny . . . . 

Sou l igny . . . . 

Souligny 

Mousseau 

Mousseau 

M o u s s e a u . . . . 

M o u s s e a u . . . . 

M o u s s e a u . . . . 

Souligny 

Blvd Bilodcau-

DeMontarville 

Hector , 

Contrecœur 

Bellerive 

Bellerlve 

Bellerive 

v d . . . . 

Charles Morgan. . . 

Antoine Gamache.. 

Antoine Gamache.. 

Antoine Gamache. 

Célina Lisk épouse de—wife 
of James Tweedy. 

Célina Lisk épouse de—wife 
of James Tweedy. 

Kneen Realties Ltd. 

Kneen Realties Ltd. 

Kneen Realties Ltd. 

Raphael Fugèrc 

J.-II. Prénoveau. . 

Malvina Madore veuve de— 
widow of Robert Bouthillier 

Antoine Gamache 

Jos. Provost <fc Dclle—Miss 
Edwidge Sénécal. 

The Star Realty Company. . . 

The Star Realty Company. . . 

The Star Realty Company. . . 

130.87 Cotisations spéciales— 
Special assessments. 

73 .80 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

65 .97 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

91 .40 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

56 .06 Cotisations annuelles et spéciales— 
Animal and special assessments. 

56 .00 Cotisations annuelles et spéciales— 
Annual and special assessments. 

44 .00 Cotisations annuelles et spéciales— 
Annual and special assessments. 

12.99 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

41 .49 Cot isat ions annuelles et spéciales— 
Annual and special assessments. 

23.71 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

8 . 80 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

8 19 Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

119.01 Cotisations annuelles— 
Animal assessments. 

42 .79 Cotisations spéciales— 
special assessments. 

23 .43 Cotisations annuelles-
Annual assessments. 

21 .10 Cotisatons annuelles-
Annual assessments. 

21 .10 Cotisations annuelles-
Annual assessments. 

Mercier-Mai-
sonneuve. 

Mercier-Mai-
sonneuve. 

Mercier-Mai-
sonneuve . 

Mercier-Mai 
sonneuve. 

Mercier-Mai-
sonneuve. 

Mercier-Mai-
sonneuve. 

Mercier-Mai-
sonneuve. 

Mercier-Mai-
sonneuve. 

Mercier-Mai-
sonneuve. 

Mercier-Mai-
sonneuve. 

Mercier-Mai-
sonneuve. 

Mercier-Mai­
son neuve. 

Mercier-Mai-
sonneuve. 

Mercier-Mai-
sonneuve. 

Mercier-Mai-
sonneuve. 

Mercier-Mai-
sonneuve. 

c© 

Mercier-M ai-
sonneuve. 



AVIS D E V E N T E D'IMMEUBLES—Sui te . N O T I C E OF SALE OF IMMOVABLES—Continued. 

N o de 
• 

Noms des quar­
la Quartier N o du cadastre N o de la rue Rue Propriétaire cotisé Montant Nature des réclamations tiers pour fins 

cédule 
Quartier 

municipales _ — Subdivision — — •— — — — 
Sche­ Names of wards 
dule Ward Cadastral No. Street number Street Assessed proprietor Amount Nature of claims for municipal 
No . claimeo purposes 

17322 

17329 

17330 

17331 

c S 
J . £ — o 

IL 

o "g 

«•9 
.2 u 

409. 

409. 

409. 

409. 

5 0 . 

70. 

71 . 

Bellerive 

Notre-Dame. 

Notre-Dame. 

Notre-Dame. 

The Star Realty Company. . 

The Star Realty Company. . 

J. Théophile Roy 

J.-Théophile Roy 

21 .10 

34 39 

43.11 

43 07 

Cotisations annuelle*— 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

Cotisations annuelles— 
Annual assessments. 

("otisations annuell 
Annual assessments 

Mercier-Mai-
sonneuve. 

Mercier-Mai-
neuve. 

Mercier-Mai-
sonneuve. 

Mercier-Mai­
son neuve. 

Pour être vendues h mon bureau, dans la cité de Montréal. V E N D R E D I , le Q U I N Z I È M E jour 
d'OCTOBRE prochain, h D I X heures de l'avant-midi. Un dépôt sera exigé du plus haut enché­
risseur, avant l'adjudication finale, suivant le paragraphe 401, chapitre 58, 62 Victoria, P.Q. 

Bureau du shérif, 
Montréal, 1er s»ntembro 1920. 

Le shérif, 
L.-J. L E M I E U X . 

3245 

co 
T o be sold at my office, in the city of Montreal, on F R I D A Y , the F I F T E E N T H day of *4 

OCTOBER next, at T E N o'clock in the forenoon. A deposit shall be exacted from the highest t- 1 

bidder before final adjudication, according to the paragraph 401, chapter 58, 62 Victoria, P.Q. 

Sheriff's office, 
Montreal, 1st September, 1920. 

L.-J. L E M I E U X , 
Sheriff. 
3246 
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F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Montréal. 
No 4329. ) I A VILLE D E MONT-

Montr&il, à TAVOIR J *-* RBAL-NORD, cor­
poration légalement cons t i tuas ayant son siège 
Bocial en la ville de Montréa l -Nord, district de 
Montréal , demande re s se ; vs JOSE PI l-
E D O U A R D T R E M B L A Y , défendeur. 

Certains lots de terre situés en la ville de 
Montréal-Nord, savoir : 

Les lots Nos 425, 420, 427, 428, 420, 430, 431, 
432, 433, 434, 435, 430, 437, 438, 439, 440, 4 4 1 , 
442 ,443 ,444 ,455 ,456 ,457 ,458 ,459 , ayan t front 
sur la n ie connue comme é tan t la subdivision 
447 • 

I^és l o t s 496, 497, 498, 499, 500 a y a n t front 
sur la rue connue comme étant la subdivision 
502. 

lie tou t du lot originaire No 8 des plan et livre 
de renvoi officiels de la paroisse du Sault-au-
Récollet. 

Pour ê t re vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le H U I T I E M E jour d ' O C T O B R E 
prochain, à D I X heures du mat in . 
Bureau du shérif, Le shérif, 

L.-J. L E M I E U X . 
Montreal , 1er septembre 1920. 

[Première publication, 4 septembre 1920] 
3227—30-2 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir : \ j A V I L L E D E M O N T -
N o 3933. / L« R E A L - N O R D , corps 

politique e t incorporé, a y a n t son principal siège 
d'affaires en la ville de Montréal-Nord, distr ict 
de Montréal , demanderesse ; vs T H E K. & R. 
R E A L T Y C O M P A N Y , L I M I T E D , une corpo­
ration légalement consti tuée, ayan t son principal 
siège d'affaires en les cité e t distr ict de Montréa l , 
défenderesse. 

Les lots de terre suivants , si tués dans la ville 
de Montréal-Nord : 

La subdivision 402 du lot originaire 85 e t 353 
du lot originaire 82 formant un lot ; 

La subdivision 401 du lot originaire 85 e t 354 
du lot originaire 82 formant un lot ; 

La subdivision 400 du lot originaire 85 e t 355 
du lot originaire 82 formant u n lot ; 

L a subdivision 399 du lot originaire 85 e t 350 
du lot originaire 82 formant un lot ; 

La subdivision 398 du lot originaire 85 e t 357 
du lot originaire 82 formant un lot ; le t o u t ayan t 
front sur le boulevard Angus, des plan e t livre 
de renvoi officiels de la paroisse du Saul t -au-
Récollet ; 

Les subdivisions 301, 302, 417, 418, 419, bor­
nées en front par la rue connue comme é t an t la 
subdivision 332 ; 

Les lots 375, 370, 377, 378, 379, 380, 381 , 382, 
383, 384, 385, 380, 555 a y a n t front su r le bou­
levard Angus ; 

Les lots 387, 388, 389, 390, 391 a y a n t front 
sur la rue connue comme é t an t la subdivision 
421 du lot originaire 85 ; 

Les lots 401, 402 a y a n t front sur l 'avenue 
Berlin ; 

Le tout du lot originaire 82 des plan e t livre 
de renvoi officiels de la paroisse du Saul t -au-
Récollet ; 

Le lot 50 ayan t front su r la 48ème rue ; 
Le lot 152 ayan t front su r la rue connue comme 

é tan t la subdivision 149 ; 
Les lots 334, 335, 330, 305, 300, 370, 422, 423, 

ayan t front sur la rue connue comme é t an t la 
subdivision 333 ; 

Les lots 338, 339, 340, 341, 342, 344, 345, 340, 
347, 348, 352, 353, 354, 355, 350, 357, 358, 359, 

F I E R I FACIAS D E TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wit :\ T T I I E TOWN' ( >F M< >N-
No. 1329. / * T K E A b - X O R T H , a 

legally constituted corporation, having its head 
office in the town of Montreal-North, plaintiff ; 
vs J( )SEPII - E D O U A R D T R E M B L A Y , 
defendant. 

Certain lots of land situated in the town of 
Montreal-North, namely : 

The lots Nus IL':,. IL*;, 127, 428, 429, 130, 431 , 
432, 433. 434, 435, 43(5, 437, 438, 439, 440, 441, 
442, 443, 444, 455, 450, 457, 45*. 459 fronting on 
the street known as being subdivision 447 ; 

The lots 406, 497, 498, 499, 500 fronting on 
the street known as being subdivision 502. 

The whole of the original lot No. 8 of the official 
plan and book of reference of the parish of Sault-
au-Récollet. 

To be sold at mv office, in the city of Montreal , 
on the E I G H T H day of OCTOBER next, a t 
T E N o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. L.-J. L E M I E U X , 

Sheriff. 
Montreal, 1st September, 1920. 

[First publication, 4th September, 1920] 
3228—30-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court. -District of Montreal. 

Montrea l , to wit : \ 'fJSE TOWN OF MON» 
No. 3933. / * T R E A l i - N O R T H , a 

body politic and corporate, having its principal 
place of business in the town of Montrea l -Nor th , 
distr ict of Montreal , plaintiff ; vs T H E K. & R. 
R E A L T Y COMPANY, L I M I T E D , a body 
politic and corporate, having its principal place 
of business in the city and distr ict of Montrea l , 
defendant. 

T h e following lots of land si tuated in the town 
of Montreal -North : 

T h e subdivision 402 of original lot 85 and 353 
of t h e original lot 82, forming one single lot ; 

T h e subdivision 401 of original lot 85 and 354 
of original lot 82 forming one single lot ; 

T h e subdivision 400 of original lot 85 and 355 
of original lot 82 forming one single lot ; 

T h e subdivision 399 of original lot 85 and 350 
of original lot 82 forming one single lot ; 

T h e subdivision 398 of original lot 85 and 357 
of original lot 82 forming one single lot ; the 
whole fronting on Angus boulevard, of the official 
plan and book of reference of t h e parish of Sault-
au-Récollet ; 

T h e subdivisions 361, 302, 417, 418, 419 ; 
bounded in front by the s t reet known as being 
the subdivision 332 ; 

T h e lots 375. 370. 377, 378. 379, 380, 381, 382, 
383, 3S4, 385, 380, 555 fronting on Angus 
boulevard ; 

T h e lots 387 ,388 ,389 ,390 ,391 fronting on the 
s t reet known as being t h e subdivision 421 of 
original lot 85 ; 

T h e lots 401, 402 fronting on Berlin avenue ; 

T h e whole of t h e original lot 82 of the official 
plan and book of reference of the parish of Sault-
au-Récollet ; 

T h e lot 50 fronting on the 48th avenue ; 
T h e lot 152 fronting on t h e street known as 

being t h e subdivision 149 ; 
T h e lots 334, 335, 330, 305, 300, 370 , 422, 

423 fronting on the street known as being the 
subdivision 333 ; 

T h e lots 338, 339, 340, 341, 342, 343, 344, 345, 
340, 347, 348, 352, 353, 354, 355, 350, 357, 358, 
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300. 371, 372. 373. 374. 375. 37(5. 377. 378. 379. 
380, 381. 382. 383. 384. 385, 380, 387, 388, 389. 
390, 391 ayan t front sur la rue connue comme 
étant la subdivision 301 ; 

U s lots 3(51.302, 303, 392, 393. 394. 395, a y a n t 
front sur la rue connue comme é tan t la subdivi­
sion 425 ; 

Le* lots 454, 455, 020 ayan t front sur la rue 
connue comme é tan t la subdivision 517 ; 

Les lots 520, 527 ayant front su r la rue connue 
comme é tan t la subdivision 5(51 ; 

l e t o u t du lot originaire 85 des plan e t livre 
de renvoi officiels de la paroisse du Sault-au-
Hécollet. 

Pour être vendus à mon bureau , en la cité de 
Montréal , le S E P T I E M E jour d ' O C T O B R E 
prochain, à D I X heures du mat in . 
Bureau du shérif, Ix; shérf. 

L.-.T. L E M I E U X . 
Montréal . 1er septembre 1920. 

[Première publication, 4 septembre 1920.] 
3229—30-2 

S A I N T - H Y A C I N T H E 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Saint-Hyacinthe , à savoir : \ J O S E P H M A R -
N o 5 3 4 . / J T E L , d e m a n ­

deur ; contre J A C Q U E S L E V E S Q U E , défen­
deur. 

Une terre située dans la paroisse de Saint-
Théodore-d 'Acton, sur le hui t ième rang, ayan t 
sept arpents e t demi de large su r la profondeur 
de la concession du huitième rang du canton 
d 'Acton, mesure française, connue e t désignée 
comme é tan t les numéros deux cent vingt-huit 
(228), deux cent vingt-neuf (229) et deux cent 
t ren te (230) aux plan et livre de renvoi officiels 
de ladite paroisse—avec les bâtisses y érigées ; 
laquelle terre bornée à l 'ouest par Xavier Beau-
noyer, à l'est pa r Jean-Bapt is te Auclair, du côté 
sud par le chemin du huit ième rang e t du côté 
nord par la grande ligne entre Wickam et Saint-
Théodore-d 'Acton. 

Pour être vendue à la por te de l'église parois­
siale de Saint-Théodore-d 'Acton, le QUATOR­
Z I E M E jour de S E P T E M B R E prochain (1920), 
à U N E heure de l 'après-midi. 
Bureau du shérif, Le shérif, 

JOS.-L. C O R M I E R . 
Saint -Hyacinthe , 10 août 1920. 3017 

(Première publication, 14 août 1920.] 

T R O I S - R I V I È R E S 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour supérieure—District de Québec. 

Trois-Rivières, à savoir :\ L Ï O N O R Ê D E -
N o 2 5 1 1 . / n M E R S , d e ­

mandeur ; vs A L P H . D E S JAR D I N S , défendeur. 
Comme appar tenant au di t défendeur, savoir : 
Un terrain situé à Grand 'Mère , faisant part ie 

des numéros cent trente-neuf et cent quarante 
(ptie Nos 139 et 140), du cadastre hypothécaire 
de Sainte-Flore, mesurant cinquante e t un pieds 
de largeur sur la profondeur de cent vingt-huit 
pieds, mesure anglaise plus ou moins ; borné en 
front par la rue Saint-Georges, en arrière et 
d'un côté par J -O.-H. Ricard et d 'autre côté 

359, 300, 371, 372, 373, 374, 375, 370, 377, 378, 
379. 380, 381, 382, 383, 384. 385, 380, 387, 388, 
389, 390, 391 fronting on t h e s t reet known as 
being the subdivision 304 ; 

The lots 301, 302, 303, 392. 393, 394, 395 
fronting on the s t reet known as being the subdi­
vision 425 ; 

The lots 454, 455, 020 fronting on the street 
known as being the subdivision 517 ; 

The lots 520, 527 fronting on t h e s t reet known 
as being the subdivision 501 ; 

The whole of the original lot 85 of the official 
plan and book of reference of the par ish of Sault-
au-Récollet. 

To be sold at m y office, in t h e city of Mont rea l , 
on the S E V E N T H day of O C T O B E R next , a t 
T E N o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. L.-J. L E M I E U X , 

Sheriff. 
Montreal . 1st September. 1920. 

[First publication, 4 th September, 1920.] 
3230—30-2 

S A I N T H Y A C I N T H E 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Saint-Hvacinthe. to wit : \ J O S E P H M A R -
No. 534. J J T E L . p la in t i f f ; 

against J A C Q U E S L E V E S Q U E . defendant . 
A land s i tuate in the parish of Saint-Théodore-

d'Acton, on the eighth range, containing seven 
arpents and a half in width by the dep th of t h e 
concession of the eighth range of the township of 
Acton. French measure , known and designated 
as l)eing the number two hundred and twen ty 
eight (228), two hundred and twen ty nine (229) 
and two hundred and th i r ty (230) on t h e official 
plan and book of reference of the said par ish— 
with the buildings thereon erected ; the said land 
bounded on the west side by Xavie r Beaunoyer , 
on the east side by Jean-Bapt is te Auclair, on 
the south by the eighth range road and on t h e 
north side by t h e great line between Wickam 
and SaintThéodore-d 'Acton. 

T o be sold a t t h e parochial church door of 
Saint-Théodore-d'Acton, on t h e F O U R T E E N T H 
day of S E P T E M B E R next (1920), a t O N E 
o'clock in the afternoon. 
Sheriffs office. JOS.-L. C O R M I E R , 

Sheriff. 
Saint-Hyacinthe. 10th August , 1920. 3018 

[First publication. 14th August , 1920.] 

T H R E E R I V E R S 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Quebec. 

Three Rivers, to wit : \ L I O N O R É D E -
No. 2511. / M E R S , p l a in ­

tiff ; vs A L P H . D E S J A R D I N S , defendant. 
As belonging to the said defendant, to wit : 
A lot of land si tuate a t Grand 'Mère , forming 

par t of lots numbers one hundred and th i r ty 
nine and one hundred and forty (par t Nos . 139 
and 140), of the registration cadastre of Sainte-
Flore measure fifty one feet in width by one 
hundred and twenty eight feet in depth , English 
measure and more or less ; bounded in front by 
Saint-George street, in the rear and on one side 



par la rue Saint-Maurice—avec maison dessus 
construite, circonstances et dépendances. 

Pour être vendu à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint -Paul-de-Grand 'Mère , en la 
ville de Grand 'Mère , le Q U I N Z I E M E jour de 
SEPTEMBRE prochain 1920, a D I X heures 
du mat in (heure solaire). 
Bureau du shérif, C H A U L E S D U M O U L I N , 

Trois-Uivières. 11 aoû t 1920. Shérif. 
8 0 1 9 — 8 8 - 2 

[Première publication, 14 aoû t 1920] 

by J.-O.-H. Uicard and on the other side by 
Saint-Maurice s t reet—with the house thereon 
erected, circumstances and dependencies. 

T o In; sold a t the church door of the parish 
o!' Saint-Paul-de-Grand 'Mèrc. in the town of 
Grand'Mère, on the FIFTEENTH day of SEP­
TEMBER next, 1920, a t T E N o'clock in t h e 
forenoon (solar t ime) . 
Sheriff's office. C H A U L E S D U M O U L I N , 

Three Hivers, 11th August, 1920. Sheriff. 
3020— 33-2 

[First publication-, 14th August, 1920] 

Dépar t emen t des affaires municipales Depa r tmen t of MunicipahAffairs 

C O N S E I L E X E C U T I F 

Québec, 25 aoû t 1920. 
PRESENT : le l ieutenant-gouverneur en Conseil . 

A t t endu qu 'une résolution passée par le conseil 
municipal du village de Bishop's Crossing, dans 
le comté de Wolfe, le deuxième jour d'août 1920, 
a fait voir à Son Honneur le l ieutenant-gouver­
neur que ht publication de tout avis, règlement 
ou résolution du dit conseil municipal à être faite 
en ver tu du Code municipal de la province de 
Québec, pourra se faire dans la langue anglaise 
seulement, sans préjudice pour aucuns dee habi­
t an t s de ladite municipalité ; et a t t endu que 
toutes les formalités de la loi on t é t é remplies ; 

Il est ordonné que les avis, règlements et réso­
lutions du dit conseil municipal du village de 
Bishop's Crossing, dans le comté de Wolfe, dont 
la publication est prescrite par les dispositions 
du Code municipal de la province de Québec,se 
publient à l 'avenir dans la langue anglaise seule­
ment . 

Le greffier du Conseil exécutif. 
A . M< MUSSET. 

Publié en conformité de Particle 131 du Code 
municipal de la province de Québec. 

Le sous-ministre des affaires municipales, 
O S C A R MORINV 

Québec, 25 août 1920. 3 2 2 3 

D é p a r t e m e n t du trésor 

EXECUTIVE C O U N C I L 

PRESENT : the Lieutenant-Governor in Council . 

Whereas by resolution passed by the municipal 
council of the village of Bishop's Crossing, in the 
county of Wolfe, on the second day of August , 
192(),it hath been shewn to His Honour the Lieute­
n a n t s rovernor thai t he publication of any notice, 
by-law or résolution of the said municipal council 
to be made under the provisions of the said M u n i ­
cipal Code of the Province of Quebec, may be so 
made in the English language only, without detr i ­
ment to any of the inhabi tants of said munici­
pality ; and whereas all the formalities required 
by law have been observed ; 

It is ordered thai the notices, by-laws and reso­
lutions of the said municipal council of the village 
of Bishop's Crossing, in the count) ' of Wolfe, the 
publication of which is required by the provisions 
of the Municipal Code of the Province of Quebec, 
be henceforth published in the English language 
only. 

A. M O U I S S E T , 
Clerk Executive Council . 

Published in conformity with article 131 of the 
municipal Code of the Province of Quebec. 

OSCA.lt MORIN. 
Deputy Minister of Municipal Affairs. 

Quebec, 25th August, 1920. % 3224 

Treasury D e p a r t m e n t 

Avis est par le présent donné que la Compagnie 
d 'assurance mutuelle contre le feu de la paroisse 
de Sainte-Luce-de-I/ ' Israeli , dans le comté de 
Wolfe, dans la province de Québec, a satisfait 
aux dispositions de l'article 0N89 des Sta tu t s 
refondus de la province de Québec, 1909, et que 
43 personnes dûment qualifiées ont signé leurs 
noms sur le livre de souscriptions et se sont 
engagées à prendre un montant total d 'assurance 
de $50,000. 

Donné conformément à l 'article 0889 des 
Sta tu t s refondus de la province de Québec, 1909, 
ce premier jour de septembre mil neuf cent v i n g t . 

Le président, 
R I C H A R D L E S S A R D . 

Le secrétaire, 
3231 J.-A. P O I T R A S . 

Notice is hereby given that " L a Compagnie 
d 'assurance mutuelle contre le feu" de la paroisse 
de Sainte-Luce-de-D'Israéli , in the county of 
Wolfe, in the province of Quebec, has complied 
with the provisions of art icle 0889 of Revised 
Sta tu tes of the Province of Quebec, 1909, and 
tha t 43 duly qualified persons have signed tiieir 
names in the subscription book and bound them­
selves to effect the insurance to the amount of 
$50,(500. 

Given pursuant to the art icle 0889 of the 
Revised S ta tu tes of the Province of Quebec, 1909, 
this first day of Spetember, one thousand nine 
hundred and twenty . 

R I C H A R D L E S S A R D , 
President . 

J . A . P O I T R A S , 
3232 Secretary. 

http://OSCA.lt
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Actions en séparation de biens A c t i o n s for separat ion as to proper ty 

Province de Québec, district de Montréa l . Cour 
supérieure. No 1887. Dame Dorcina Gauthier , 
des cité et district de Montréal, épouse de Ar­
mand Groulx, chauffeur, du même lieu, dûment 
au ' l ' r isée à ester en justice, demanderesse ; vs 
ledit Armand Groulx, défendeur. 

l u e action en séparation de biens a été ins­
tituée en cette cause !e 27ièmc jour du mois d 'août 
1920. 

I.es procureurs de la demanderesse, 
8205-36-5 FONTAINE A DESJARLAIS. 

Province de Québec, district de Himouski. 
Cour supérieure. No 0732. 

Dame Rose-Anna S t - l au ren t , de Saint-Rémi-
de-Métis, VUlgO Triée, dûment autorisée, a 
institué, ce jour, une action en séparation de biens 
contre son époux, Elzéar Pincault, boulanger, 
du même lieu. 

Himouski, 20 août 1920. 
Les procureurs de la demanderesse, 

3217 ASSELJN, ASSELIN & S I M A R D . 

Province de Québec, district .de Montréal . 
Cour supérieure. No 101.5. 

Dame Annie Sutherland, épouse commune en 
biens de Henri Major, boucher, de la ville Saint-
Laurent, dans le district de Montréal , dûment 
autorisée à ester en justice, demanderesse ; vs 
ledit Henri Major, boucher, du même lieu, 
défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té insti­
tuée en cette cause le 2lième jour d 'août 1920. 

Montréal , 31 août 1920. 
L'avocat de la demanderesse, 

3219—30-5 D.-A. L A F O R T U N E . 

Province de Québec, district de Montréa l . 
Cour sujîérieure. No 807. 

Dame Eleonore Burgess, éj>ouse commune en 
biens de Charles-Arthur MeConomy, de lieux 
inconnus ; ladite Eleonore Burgess dûment 
autorisée à ester en justice aux fins des présentes 
e t é tant des cité et district de Montréal , deman­
deresse ; vs Charles-Arthur MeConomy, au t re ­
fois des cité et district de Montréal , et actuelle­
ment de lieux inneonus, défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té insti­
tuée en cette cause. 

Les procureurs de la demanderesse, 
B E R A R D , B E A U L I E U & S E N E G A L . 

Montréal , 20 août 1920. 3085—35-5 

Province de Québec, district des Trois-Riviôres. 
No 134.—Cour su])érieure. 

Dame Merilda Bellerive, de la ville du Cap-de-
la-Madeleine, district des Trois-Rivières, épouse 
commune en biens de Joseph Fafard, autrefois 
de la ville du Cap-de-la-Madeleine et maintenant 
résidant en la cité de Montréal , district de Mont ­
réal, judiciairement autorisée à ester en justice, 
demanderesse ; vs Joseph Fafard, autrefois de la 
ville du Cap-de-la-Madeleine et ma in tenan t 
résidant en la cité de Montréal , district de 
Montréal , défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té insti­
tuée en cette cause le 17ième jour d 'août 1920. 

Les procureurs de la demanderesse, 
3087—35-5 T E S S I E R , I A C O U R S I E R E 

& F O R T I E R . 

Province of Quebec, district of Mont rea l , 
Superior Cour t , No. 1937. Dame Dorcina Gau­
thier, of the city and district of Montrea l , wife of 
Armand Groulx, chauffeur, of the same place, 
duly authorized to ester en justice, plaintiff ; vs 
the said Armand Groulx, defendant. 

An action for separation as to property has 
l>een instituted in this caii-e on the 27th day of 
the month of August, 1920. 

F O N T A I N E cv DKS.IARLAIS. 
3200- 30-5 Attorneys for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Rimouski. 
Superior Court . No. 8732. 

Dame Rose-Anne St-Laurent, of Saint-Rémi-
de-Mëtis vulgo Price, duly authorised, lias 
instituted, this day, an action in separation as to 
property against her husband, Elzéar Pincault , 
baker, of the same place. 

Rimouski. 20th August. 1920. 
ASSELIN, ASSELIN A: SIMARD. 

3218 Attorneys for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Montrea l . 
Superior Court . No . 1015. 

Dame Annie Sutherland, wife common as to 
property of Henri Major, butcher, of the town 
of saint-Laurent, in the district of Mont rea l , 
duly authorized to c s t i r e n j u s t i c e , plaintiff \ vb 
the said Henri Major, butcher, of the same phrce, 

An action for separation as to property has 
been instituted in this cause on the 21th dav of 
August, 1920. 

Montreal, 31st August, 1920. 
D.-A. L A F O R T U N E , 

3220—30-5 Attorney for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Montreal , 
Superior Cour t . No . 807. 

Dame Eleonore Burgess, wife common as to 
property of Charles-Ajthur MeConomy, of par ts 
unknown : the said Eleonore Burgess duly 
authorized to ester en justice for the purposes 
therein, and being of the city and district of 
Montreal, plaintiff ; vs Charles-Arthur MeCo­
nomy, heretofore of the city and district of 
Montreal, and now of parts unknown, defendant. 

An action in separation as to property has been 
instituted in this cause. 

B E R A R D , BEAULIEU & S E N E C A L , 
Attorneys for plaintiff. 

Montreal , 20th August, 1920. 3080—35-5 

Province of Quebec, district of Three Rivers . 
No . 134. Superior Cour t . 

I tame Merilda Bellerive, of the town of C a p -
de-la-Madeleine, district of Three Rivers, wife 
common as to property of Joseph Fafard, 
heretofore of the town of Cap-de-la-Madeleine 
and actually residing in the city of Montreal , 
district of Montreal , duly authorised to ester e n 
justice, plaintiff ; vs Joseph Fafard, heretofore 
of the town of Cap-de-la-Madeleine and actually 
residing in the city and district of Montreal , 
defendant. 

An action in separation as to proper ty lias 
been instituted in this cause on the 17th day of 
August, 1920. 

T E S S I E R , L A C O U R S I E R E 
& F O R T I E R , 

3088—35-5 Attorneys for plaintiff. 



Province de Québec, district de Mont réa l . 
Cour supérieure. N o 5096. 

Dane Mary-Jane Laperle, de la ville de 
MontréiU-Est, district de Montréa l , épouse 
séparée de biens de Ixiuis Sencz, charretier, du 
même lieu, autorisée aux fins des présentes par 
jugement de cette Cour en da te du 10 août 1920, 
demanderesse ; vs I.<ouis Sciiez, du même lieu, 
défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té prise en 
cette cause le 12 août 1920. 

Montréal , 24 août 1920. 
Loi procureurs de la demanderesse, 

3121—35-5 J E A N & M I C H A U D . 

Province de Québec, distr ict de Montréal , Cour 
supérieure, No 3292. Evelina-A. Charbonncau, 
des cité et distr ict de Montréa l , épOUSO conunune 
en biens de George Latour, ar t is te , des cité et dis­
tr ict de Montréa l , dûment autorisée à ester en 
justice, demanderesse ; vs ledit George Latour, 
défendeur. 

Une action en séparation de biens a é t é insti­
llée en cet te cause le 28ième jour de mai 1920. 

Montréa l , 5 août 1920. 
Les procureurs de la demanderesse, 

2955—33-5 LA V E R Y & D E M E R S . 

Province de Québec, district de Montréal , Cour 
supérieure, N o 2740. D a m e Georgina Richer, 
des cité e t distr ict de Montréa l , épouse conunune 
en biens de Albert Pon tbr iand , forgeron, du 
même lieu, a, ce jour, intenté contre son mar i 
une action en séparation de biens. 

Montréa l , ce G août 1920. 
Les procureurs de la" demanderesse, 

P A R I S E A U L T , A R C H A M B A U L T & 
2973—33-5 B R U C H E S I . 

Canada , province de Québec, distr ict de Qué­
bec, N o 3151. Dans la Cour supérieure. 

Dame Cather ine Joncas, de la ville de L a 
Tuque , épouse commune en biens de Ambroise 
Bellavance, du même lieu, industriel, d û m e n t 
autorisée à ester en justice, demanderesse ; vs 
ledit Ambroise Bellavance, défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té insti­
tuée en cet te cause le seizième jour de juillet 
1920. 

Les procureurs de la demanderesse. 
N A D E A U & B E L L E A U . 

Québec. 29 juillet 1920. 2809—32-5 

Avis divers 

ST. ROCH NUT HRUST, LIMITE O 

Avis est donné que la compagnie " S t . Roch 
N u t Krus t , Limi ted" constituée en corporat ion 
par lettres pa ten tes en da te du 8 juin 1920, a y a n t 
son principal bureau d'affaires en la cité de Qué­
bec, a établi son bureau dans l'édifice du Quebec 
Railway Light, Hea t & Power Company, Limited, 
connu sous le nom de édifice du Merger. A comp­
ter de la da te du présent avis, le di t bureau es t 
considéré p a r la compagnie comme é tan t son 
bureau principal. 

Québec, ce 20 aoû t 1920. 
Le secrétaire, 

3177 L . - H E N R I L A N I E R . 

Province of Quebec, district of Mont rea l . 
SujHîrior Cour t . No . 5090. 

Dame M a r y - J a n e L a t r i e , of the town oi 
Montreal-East , district of Montreal , wife sepa­
rate; as to property of I/mis Sencz, carter, of the 
same place, authorized for the purposes thereof 
by judgment of this Cour t da ted the 10th day of 
August, 1920, plaintiff ; vs Ixmis Sencz. of the 
same place, defendant. 

An action for separation as to proper ty has 
been instituted in this cause on the 12th day of 
AugUlt, 1920. 

Montreal, 21th August, 1920. 
JEAN & M ICI LAUD, 

3122—35-5 Attorneys for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Montrea l , 
Superior Cour t , No. 3292. Evcliim-A. Char­
bonncau, of the city and district of Mont rea l , 
wife common as to property of George Latour, 
art ist , of the city and district of Montrea l , duly 
authorized to ester en justice, plaintiff ; vs the said 
George Latour, defendant. 

An action for separation as to proper ty has 
been insti tuted in this cause on the 28th day of 
May , 1920. 

Montreal, 5th August. 1920. 
L E V E R Y & D E M E R S , 

2950—33-5 Attorneys for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Mont rea l , 
Superior Cour t , N o 2740. Dame Georgina 
Richer, of the city and district of Montrea l , wife 
common as to property of All>crt Pon tb r i and , 
blacksmith, of the same place, has , this day , ins­
t i tu ted an action in separation as to property 
against her husband. 

Montrea l . Cth August, 1920. 
P A R I S E A U L T , A R C H A M B A U L T <fe 

B R U C H E S I , 
2974—33-5 Attorneys for plaintiff. 

Canada , province of Quebec, distr ict of Que­
bec, No . 3151. In the Superior Cour t . 

Dame Catherine Joncas. of the town of La 
Tuque , wife conunon as to property of Ambroise 
Bellavance, of the same place, mechanical , 
duly authorized to ester en justice, plaintiff ; 
vs the said Ambroise Bellavance defendant. 

An action in separation as to proper ty has 
been insti tuted in this cause on the sixteenth day 
of July, 1920. 

N A D E A U & B E L L E A U , 
At torneys for plaintiff. 

Quebec. 29th Ju ly . 1920. 2870—32-5 

Miscellaneous Notices 

ST. ROCH NUT KRUST, LIMITED 

Notice is given tha t the company "S t . Roch N u t 
Krust , Limited" incorporated by letters pa t en t 
da ted the 8th June, 1920, having its head office 
in the city of Quebec, has established its office 
in the Quebec Railway Light, Hea t & Power 
Company building, known under the name of 
Merger building. From the da te of the present 
notice, the said office is considered by the com­
pany as being its head office. 

Quebec, tliis 20th day of August , 1920. 
L . - H E N R I L A N I E R , 

3178 Secretary. 
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QUK11KC NUT KRUST, LIMITED 

Avis est donné que la compagnie " Quebec 
N u t Krust , Limited" constituée en corporation 
par lettres patentes en date du 8 juin 1920, ayan t 
son principal bureau d'affaires en la cité de Qué­
bec, a établi son bureau au No 244 de la rue Saint-
Jean. A compter de la da te du présent avis, 
ce dit bureau est considéré par la compagnie 
comme é tan t son bureau principal. 

Québec, ce 25 août 1920. 
I-e secrétaire, 

3179 L.-HENRI LANIER 

MONTREAL NUT KRUST, LIMITED 

Avis est donné que la compagnie "Montrea l 
N u t Krust , Limited" constituée en corporation 
par lettres patentes en date du 8 juin 1920, ayant 
son principal bureau d'affaires en la cité de Mont ­
réal, a établi son bureau au No 334 rue Sainte-
Catherine-Ouest. A compter de la date du pré­
sent avis, le dit bureau est considéré par la com­
pagnie comme é tant son bureau principal. 

Montréal , ce 20 août 1920. 
Le secrétaire, 

3181 L . - H E N R I L A N I E R . 

MOUNTAIN NUT KRUST, LIMITED 

Avis est donné que la compagnie "Mounta in 
Nut Krust , Limited" constituée en corporation 
par lettres patentes en da te du 12 août 1920, 
ayant son principal bureau d'ffaires en la cité de 
Montréal , a établi son bureau au No 599 de la 
rue Sainte-Catherine-Ouest. A compter de la 
da te du présent avis, le dit bureau est considéré 
par la compagnie comme é tan t son bureau prin­
cipal. 

Montréal , ce 20 août 1920. 
Le secrétaire, 

3183 L . - H E N R I L A N I E R . 

Avis est par le présent donné que la "Canada 
Produce Company, Limited", compagnie cons­
tituée en corporation par lettres patentes pro­
vinciales, a sa principale place d'affaires dans la 
cité de Montréal, au No 171 Est , rue Saint-Paul , 
où se trouve son bureau. 

A compter de la date du présent avis, ledit 
bureau sera considéré par la compagnie comme 
é tan t le siège social de la compagnie. 

Da té a Montréal , ce 25 août 1920. 

Le président, 
3197 W A L T E R - H . L A M E R . 

V I L L E D E M É G A N T I C . 

Avis est donné au public conformément à 1 ar t i ­
cle 7295a des S ta tu t s refondus, 1909, que la cor­
poration de la ville de Mégantic, dans le comté de 
Frontenac, se propose de demander l 'autorisation 
pour construire une chaussée à travers la rivière 
Chaudière, en t re les lots N o 17 du onzième rang 
nord-est du canton de Whit ton et No 48 du pre­
mier rang du canton de Spalding, dans le comté 
de Frontenac, aux fins de développer du pouvoir 
nydro-êlectrique pour l'utilité de ladite ville de 
Mégantic. 

Avis es t aussi donné qu 'une requête à cette 
fin accompagnée des plan e t devis indiquant l 'em­
placement choisi pour la construction de ces t ra ­
vaux et les terrains qui seront affectés par le re­
foulement des eaux, a été transmise au ministre 
des terres e t forêts, et qu 'un duplicata de ces plan 
e t devis a é té déposé au bureau d'enregistrement 

QUEBEC NUT KRUST, LIMITED 

Notice is given tha t the company "Quebec 
N u t Krust , Limited" incorporated by let ters 
patent dated the 8th June, 1920, having its head 
office in the city of Quebec, has established its 
office at No. 244 Saint John street. F rom the da te 
of the present notice, the said office is considered 
by the company as being its head office. 

Quebec, this 25th day of August , 1920. 
L . - H E N R I L A N I E R , 

3 I S O Secretary. 

MONTREAL NUT KRUST, LIMITED 

Notice is given t h a t the company "Mont rea l 
Nut Krust , Limited" incorporated by let ters 
patent dated the Sth June, 1920, having its head 
office in the city of Montreal , has established its 
office at No. 334 Sainte-Catherine street West. 
From the date of the present notice, the said 
office is considered by the company as being its 
head office. 

Montreal , this 20th day of August , 1920. 
L . - H E N R I LANIER, 

3182 Secretary. 

MOUNTAIN NUT KRUST, LIMITED 

Notice is given t h a t the^ouqwiny "Moun ta in 
N u t Krust , Limi ted" incorporated b y let ters 
patent dated the 12th August, 1920, having its 
head office in the city of Montreal , has established 
its office a t No 599 Sainte-Catherine street West . 
From the date of the present notice, the .said 
office is considered b y the company as being its 
head office. 

Montreal , this 20th day of August , 1920. 
L . - H E N R I L A N I E R , 

3184 Secretary. 

Notice is hereby given t h a t ' t h e " C a n a d a P ro ­
duce Company, Limited, company incorporated 
by Provincial letters pa ten t , is having its principal 
place of business in the city of Mont rea l , a t No . 
171 Saint-Paul street Eas t , where its office is si­
tua te . 

From and after the da te of this notice, t h e said 
office shall be considered by the company as 
being the head office of the Company . 

Dated a t Montreal , this 25th day of August , 
1920. 

W A L T E R - H . L A M E R , 
3198 President . 

T O W N O F M E G A N T I C . 

Public notice is hereby given in accordance 
with article 7295a of the Revised Sta tu tes , 1909, 
tha t the corporation of the town of Megan tic, of 
the county of Frontenac , in tends to apply for 
authorization to have constructed across the 
river Chaudière, between lot No 17 of the 11th 
range of Whit ton and lot N o 48 of the 1st range 
of Spalding, both townships being in the county of 
Frontenac , a permanent d a m for hydro-electric 
purposes for the use of the said town of Megant ic . 

Notice is also given t h a t a pet i t ion to t h a t 
effect, accompanied by plans and specifications of 
such work, showing the site chosen for the cons­
truction thereof and the lands which will be 
effected by the backing up of the water, has been 
forwarded to the Minister of Lands and Fores ts , 
and tha t a duplicate of such plan and specifica-

i 
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de la division d 'enregistrement d u comté de 
Frontenac. 

La demande contenue dans la requête sera 
prise en considération le ou après le jour suivant 
la date de la dernière publication du présent avis 
dans la Gazette officielle de Québec. 

La ville de Mégant ic , requérante. 
Par D.-L. LIPPE, 

3066—34-6 Greffier. 

Fail l i te—avis de 

Dans l'affaire de Mot ton Phillips & Company, 
faillis. 

Avis est par le présent donné qu 'un premier et 
dernier bordereau de* dividende a é té préparé , 
lequel sera payable le ou après le lôième jour 
de septembre 1920, pourvu qu 'aucune objection 
soit produite avan t cette da te . 

Les curateurs conjoints, 
ROBSON à FOSTER. 

Bureau : 700 édiliee MeGill. 
Montréal , 31 août" 1920. 3203 

Canada , province de Québec, district d'Artha­
baska. Cour supérieure. 

Emile Gélinas, marchand, de Saintc->Séraphinc, 
comté d 'Arthabaska, a, le 28ième jour d 'août 
1920. fait cession judiciaire de ses biens pour le 
bénéfice de ses créanciers, au bureau du protono­
taire de la Cour supérieure pour le district d'Ar­
thabaska, conformément à la loi. 

Les gardiens provisoires, 
BEDARD & B E L A N G E R . 

Bureau : 101 rue Saint-Pierre, 
Québec, le 31 août 1920. 3221 

Re: Louis Bilodeau, de Pr ivâ t , Que., mar­
chand, insolvable. 

Avis est par le présent donné que ledit insol­
vable a fait cession judiciaire de ses biens pour le 
bénéfice de ses créanciers, et les soussignés ont 
été nommés gardions provisoires. 

Les gardiens provisoires, 
L E F A I V R E & G A G N O N . 

Bureaux : 147 Côte de la Montagne , 
(Edifice Bossé), Québec. 

Québec. 2 septembre 1920. 3241 

Distr ict de Québec. Dans l'affaire de : Wilfrid 
Côté, épicier. Lévis. insolvable. 

Avis est par le présent donné qu 'en ver tu d 'un 
ordre de la Cour en da te de ce jour, nous avons 
été nommés curateurs conjoints aux biens de 
cette succession. 

Toutes personnes ayant des réclamations 
contre cette succession sont requises de les pro­
duire devant nous dans les t ren te jours de cette 
date . 

Les cura teurs conjoints, 
B E D A R D & B E L A N G E R . 

Bureau : 101 rue Saint-Pierre. 
Québec, le 2 septembre 1920. 3243 

Liquidat ion—Avis de 

t ion haé been deposited a t the registry office of 
the registration division of the county of Fron­
tenac. 

T h e application contained in Ihe petition will 
be taken into consideration on or after the day 
following the da te of the last publication of this 
notice in the Quebec Official Gazette. 

The town of Megantic, pet i t ioners . 
By D. L. L I P P E , 

3000—34-5 Clerk. 

Notice of Bankrup t cy 

In the ma t t e r of Morton Phillips & Company , 
insolvents. 

Notice is hereby given that a first and final 
dividend sheet has been prepared, which will be 
payable on and after the loth day of September, 
1920, provided no objection is filed before said 
d a t e . 

ROBSOX & F O S T E R , 
Joint cura tors . 

Office :700 MeGill building. 
Mont rea l , 31st August , 1920. 3204 

C a n a d a , Province of Quebec, district of Ar tha ­
baska. Superior Cour t . 

Emile Gélinas, merchant ,of Sainte-Séraphinc, 
county of Arthabaska, has, on the 2Sth day of 
August , 1920, made a judicial assignment of his 
proper ty for the benefit of his creditors a t the 
prothoï iotary 's office of the Superior Cour t , for 
the district of Arthabaska, according to law. 

B E D A R D & BELANGER, 
Provisional guard ians 

Office : 101 Saint Peter street. 
Quebec, 31st August, 1920. 3222 

Re: Ixniis Bilodeau, of Pr ivâ t , me rchan t , 
insolvent. 

Notice is hereby given that the said insolvent 
has made a judicial assignment of his assets for 
t h e benefit of his creditors, and the undersigned 
have been appointed provisional guardians. 

LEFAIVRE & GAGNON, 
Provisional guardians . 

Offices : 147 Mounta in Hill, 
(Bossé building), Quebec. 

Quebec, 2nd .September, 1920. 3242 

Distr ict of Quebec. In the ma t t e r of : Wilfrid 
Côté , grocer, Levis, insolvent. 

Notice is hereby given tha t persuant to an 
order of the Cour t dated this day, we have been 
appointed joint curators to th is estate . 

All parties having claims against this es ta te 
a re requested to file them with us within t h i r t y 
days from this date . 

B E D A R D & B E L A N G E R . 
Joint cura tors . 

Office : 101 Saint Peter street. 
Quebec, 2nd September, 1920. 3244 

Winding u p notice 

Province de Québec, district d 'Ar thabaska . Province of Quebec, dis tr ict of Ar thabaska . 
I a r résolution adoptée le dix-huit août cou- B y resolution adopted on the e ighteenth 

rant (1920), pa r les actionnaires de " L a Compa- August ins tant (1920), b v the shareholders of 



gnie des Industries Can t in" , représentant les 
quatre-cinquièmes du capital-actions, la liqui-
dation volontaire des affaires de celle-ci a été 
décrétée et le soussigné, Augustin-Omer Paré , 
comptable, du village de Warwick, a été nommé 
liquidateur de la compagnie. 

lie li<iuidateur, 
A.-O. PARK. 

Warwick, 21 août 1920. 3233 

Résolution 

Canada , province de Québec, district de 
Québec, dans la Cour supérieure. 

lie: Carrier, limitée, en liquidation volon­
taire, et Raoul Gravel, liquidateur. 

Avis est par les présentes donné qu'à une 
assemblée générale des actionnaires de la compa­
gnie Carrier , limitée, représentant pas moins de 
deux-tiers du capital, tenue à Québec le 29 juillet 
1920, une résolution a é té adoptée unanimement 
décidant de discontinuer les procédures en liqui­
dation et de reprendre les opérations de la com­
pagnie. 

Cet te résolution a été approuvés suivant la loi 
par un jugement de l 'honorable juge C . Pouliot, 
rendu à Québec le 19 août 1920, sur une requête 
présentée par le liquidateur et portant le numéro 
1204 des dossiers de la Cour supérieure du district 
de Québec. 

Québec, 20 août 1920. 
Les procureurs du liquidateur, 

G E L L Y & DION. 
Daté du bureau du secrétaire de la province, 

conformément aux dispositions de l'article 
0135a des S ta tu t s refondus, ce trente-unième 
jour d 'août 1920. 

1-e sous-secrétaire de la province. 
3199 C.-J. S I M A R D . 

Ventes par licitation 

Avis est aux présentes donné que, par et en 
ver tu d 'un jugement de la Cour supérieure sié­

geant dans la 'c i té de Montréal , dans la district 
de Montréa l , rendu le cinquième jour de juillet 
1920. dans une cause dans laquelle Abraham 
Brigger, nuirchand, des cité et district de Mont­
réal, est demandeur ; et Edgar Collin, de Plessis-
ville, dans le district d 'Arthabaska. en sa qua­
lité de t u t e u r à Marcel Collin. Jeanne Collin et 
Florette Collin, tous trois mineurs, du même 
lieu, e t issus du mariage de feu Alice Jeanneau, 
e t ledit défendeur dûment nommé tu teur auxdits 
trois mineurs le 15 mars 1918, et Joseph Jeanneau, 
ci-devant des cité e t district de Montréal , main­
tenant de lieux inconnus, sont défendeurs, or­
donnant la licitation de certains immeubles dé­
crits comme suit, à savoir : 

Un lopin de te r re connu sous le numéro 389 du 
quar t ier Saint-Jean-Baptiste, dans la cité de 
Montréal—avec les bâtisses dessus construites 
et tous les droits, circonstances et dépendances 

"s'y ra t tachant . 
La propriété ci-haut désignée sera mise â l'en­

chère e t adjugée au plus haut et dernier enchéris­
seur le H U I T I E M E jour d 'OCTOBRE 1920. Cour 
tenante , dans la salle d 'audience du Palais de 
justice, dans la cité de Montréal , sujette aux 
charges, clauses e t conditions mentionnées au 
cahier des charges, déposé au greffe du proto-

"La Compagnie des Industr ies C a n t i n " , repre­
senting four fifths of the capital stock, i t was 
enacted to voluntarily wind up the affairs of the 
said company, and the undersigned, August in-
Omer Paré, accountant , of Warwick village, was 
appointed l iquidator of the company. 

A.-O. P A R E , 
Liquidator . 

Warwick, 21st August , 1920. 3234 

Resolution 

Canada, Province of Quebec, district of Quebec, 
in the Superior Cour t . 

lie: Carrier, limitée, in voluntary l iquidat ion, 
and Raoul Gravel, l iquidator. 

Notice is hereby given" tha t at a general 
meeting of the shareholders of the company 
Carrier, limitée, representing not less than two 
thirds of the capital, held a t Quebec, on the 
29th July, 1920, a resolution was unanimoulsy 
adopted to discontinue the procedures for the 
winding up of the company and to resume 
operations. 

This resolution was approved according to law 
b y a judgment of the Honourable Judge C . Pou­
liot, rendered a t Quebec, on the 19th August , 
1920, on petition presented by the liquidator and 
bearing the number 1204 of the records of the 
Superior Cour t of the district of Quebec. 

Quebec, 20th August, 1920. 
GELLY & D I O N , 

Attorneys for the l iquidator. 
Dated a t the office of the Provincial Secretary, 

pursuant to the provisions of article 0135a of the 
Revised S ta tu tes , this th i r ty first day of August , 
1920. 

C.-J. S I M A R D , 
3200 Assistant Provincial Secretary. 

Sales by Lici tat ion 

Notice is hereby'given that^under and by 'v i r tue 
of a judgment of the Superior Cour t si t t ing at t h e 
citv of Montreal , in t h e district of Mont rea l , rend­
ered on the fifth day of July , 1920, in a cause in 
which Abraham Brigger. merchant , of the city and 
district of Montreal , is plaintiff; and Edgar Collin, 
of Plessisville. in the dis t r ic t of Ar thabaska , in 
his qual i ty of tu tor to Marcel Collin. J eanne 
Collin and Florette Collin, all three minors, of 
the same place, and born of the marr iage of t h e 
late Alice Jeanneau. and the said defendant duly 
appointed t u to r to t h e said three minors on 
15th March . 1918, and Joseph .Jeanneau.hereto­
fore of t h e city and distr ict of Montreal , now of 
par ts unknown, are defendants, ordering t h e lici­
tat ion of certainimmoveables described as follows, 
to wit : 

A lot of land known under number 389in S a i n t -
Jean-Baptiste ward, in t h e city of Montrea l— 
with the buildings thereon erected and all t h e 
rights, members and appurtenances the reun to 
belonging. 

T h e proper ty above described will b e pu t u p t o 
auction and adjudged t o the las t and highest 
bidder on t h e E I G H T H of O C T O B E R , 1920, 
sit t ing t h e Court , in the Cour t room of the C o u r t 
house, in t h e city of Montrea l , subject t o t h e 
charges, clauses and conditions contained in t h e 
list of charges deposited in the office of t h e pro-
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notaire de ladite Cour ; e t jque toute opixwition 
a fin d'annuler, à fin de charge ou à fin de distraire 
à rencontre de ladite licitation, doit être produite 
au greffe du protonotaire de ladite Cour au inoins 
douze jours avan t le jour fixé tel que susdit pour 
la vente e t l 'adjudication ; e t que toute opposi­
tion à fin de conserver doit ê t re produite dans les 
six jours qui suivent l 'adjudication ; et que à dé­
faut par les part ies de produire lesdites opposi­
tions dans les délais iiiq>artis aux présentes, elles 
seront forcloses du droit de le faire. 

Montréal , le 20 juillet 1920. 
Les procureurs du demandeur , 

W E I N F I E L D , S P E R B E R & LEVI N E . 
3201—36-2 

Province de Québec, district de Montréa l . 
( 'our supérieure, N o 3207. 

Avis public est par le présent donné, que par et 
en vertu d'un jugement de la Cour supérieure 
siégeant à Montréal , dans le district de Montréal , 
rendu le 6iômc jour d 'octobre 1919, et confirmé 
par la Cour de revision, district de Montréal , le 
12ième jour de juin 1920, dans une cause dans 
laquelle Dame Adeline Mercier, épouse de Antoi­
ne-Napoléon Fauteux, employé civil, de la cité 
et du district de Montréal , ce dernier pour au to­
riser son épouse aux fins des présentes, est deman­
deresse ; e t Dame Rose-Alba Mercier, éjwuse 
de Giles. Gagnon, marchand, ce demier pour 
autoriser son épouse aux fins des présentes, 
Dame Bertha Mercier, épouse de Domina Gosse-
lin, serre-frein, ce dernier pour autoriser son 
é]x>use aux fins des présentes, Albert Mercier e t 
Yvonne Mercier, cette dernière fille majeure et 
usant de ses droits, tous de la cité et du district 
de Montréal , sont défendeurs ; et Albert-Lucien 
Gagnon, de la paroisse de Saint-Eustache, district 
de Terrebonne, en sa quali té de curateur à la 
substitution créée par le tes tament de feu Joseph 
Mercier, est mis en cause, ordonnant la licita­
tion de certains immeubles désignés comme suit, 
savoir : 

1. U n lot de terre por tan t le numéro huit de la 
subdivision du lot numéro onze cent quatre-vingt-
quatorze (1194-8) des plan e t livre de renvoi 
officiels pour le quart ier Saint-Jacques, dans la 
cité de Montréal , ayan t front sur la rue Saint-
Huber t ; borné en arrière et du côté sud-est par 
des ruelles communes et de l 'autre côté par le lot 
numéro neuf (9) de ladite subdivision, avec droit 
de passage dans lesdites ruelles, et les bâtisses 
y érigées. 

2. Un lot de terce ou emplacement situé dans 
cité de Montréal , quart ier Saint-Jacques, é tant 
une portion (portion sud-est) du lot connu sous 
le numéro cinq cent t rente des plan et livre de 
renvoi officiels du quart ier Saint-Jacques, conte­
nant ledit lot de terre ou emplacement 30 pieds 
de front par 154 pieds de profondeur, mesure 
anglaise ; borné à un bout par la rue St-André 
et s> l 'autre Iwut par la rue .Saint-Christophe, 
d 'un côté au sud-est par les lots Nos un de la 
subdivision cinq cent t rente e t un et douze de la 
subdivision cinq cent t ren te e t un (531-1 e t 
531-12) des plan e t livre de renvoi officiels du 
quart ier Saint-Jacques, e t de l 'autre côté au 
nord p a r le résidu dudi t lot cinq cent t rente (530) 
-avec les bâtisses dessus érigées. 

L'immeuble ci-dessus désigné sera mis à l'en­
chère e t adjugé au plus offrant e t dernier enché­
risseur le D O U Z I E M E jour d ' O C T O B R E 1920, 
Cour tenan te dans la salle d 'audience du Palais 
tie justice de la cité de Montréal , sujet aux charges, 
clauses e t conditions indiquées dans le cahier 
îles cliarges déposé au greffe du protonotaire 
de ladite Cour ; et tou te opposition à fin d 'an-

thonotary of the said Cour t ; and tha t any oppo­
sition to annul , to secure charges or to withdraw , 

to be made to the said licitation, mus t be filed 
in the office of the prothonotary of the said Cour t 
a t least twelve days before the day fixed as afore­
said for the sale and adjudication ; and tha t any 
opposition for payment must be filed within six 
days after the adjudication ; and failing the par­
ties to file such op]X)sitions within the delays 
hereby limited, they will be forclosed from so 
doing. 

Mont rea l . 20th July, 1920. 
W E I N F I E L D . S P E R B E R & LEV1NE, 

3 2 0 2 - 30-2 Attorneys for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Montreal . 
Superior Cour t . No. 3207. 

Public notice is hereby given tha t under and 
by vir tue of a judgment of the Superior Cour t , 
si t t ing a t Montreal , in the district of Montreal , 
rendered on the 0th day of Octolwr, 1919, and 
confirmed by the Court of Review, district of 
Montreal , on the 12th day of June, 1020, in a 
cause wherein Dame Adeline Mercier, wife of 
Antoine-Napoléon Fauteux, civil employee, of 
the city and district of Montreal , the la t ter to 
authorize his wife for the purposes hereof, is 
plaintiff ; and Dame Rose-Alba Mercier, wife of 
Giles Gagnon, merchant, the lat ter to authorize 
his wife for the purposes hereof, Dame Ber tha 
Mercier, wife of Domina Gosselin brakeman, 
the lat ter to authorize his wife for the purposes 
hereof, Albert Mercier and Yvonne Mercier, 
the lat ter a spinster in the full exercise of her 
r ights , all of the city and district of Montreal , 
are defendants ; and Albert Lucien Gagnon, 
of the parish of Saint-Eustache, district of Terre­
bonne, in his quality of curator to the subst i tu­
tion created by the testament of the late Joseph 
Mercier, is mis-en-cause, ordering he licitation, 
of certain immoveables designated as follows, 
to wit : 

1. A lot of land bearing the number eight of 
the subdivision of the lot number eleven hundred 
and ninety four (1194-8) of the official plan and 
book of reference for Saint James ward, of t h e 
city of Montreal , fronting on Sain t -Huber t 
s t ree t ; bounded in rear and on the south east 
side by the common lanes and on the other 
side by t h e number nine (9) of said subdivision 
with a right of way in the said lanes, and the 
buildings thereon erected.; 

2. A lot of land or emplacement s i tua ted in 
the city of Montreal , Saint James ward, being 
a par t (southeast par t) of the lot known under 
t h e number five hundred and th i r ty of the 
official plan and book of reference of Saint 
J ames ward , containing said lot of land or empla­
cement 30 feet in front by 154 feet in dep th , 
English measure ; bounded at one end b y Saint 
André s t ree t , and a t the other end by the Saint-
Chris tophe s treet , on one side to the southeas t by 
t h e lots Nos one of the subdivision five hundred 
and th i r ty one and twelve of the subdivision five 
hundred and th i r ty one (531-1 and 531-12) of 
the official plan and book of reference of Saint 
James ward, and on t h e other side t o the north 
by t h e residue of said lot five hundred and 
th i r ty (530)—with the buildings thereon erected. 

T h e above described immoveable will be pu t 
up t o auction and adjudged to the last and 
highest bidder, on the T W E L F T H day of 
O C T O B E R . 1920. si t t ing the Court a t the Court 
House, a t t h e city of Montreal , subject t o the 
charges, clauses and conditions contained in 
the list of charges, deposited a t the office of the 
prothonotary of said Cour t ; and t h a t any 
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nuler, â fui de charge ou â fin de distraire à ladite Opposition to annul , to secure charges or to 
licitation. devra ôtee déposée au greffe dll proto- withdraw to be made to the said licitation must 
notaire de ladite ( "our au moins douze jours avail he fyled in tlie olfice of the ptothonotary of fin­
ie jour fixé conum-susdit pour la vente et adjudi- said Court at least twelve days before the 
cation ; et toute opposition ;\ fin de conserver day fixed as aforesaid for the sale and adjudica-
devra être déposée dans lei six jours après l ad ju - tion ; and any opposition for payment mus t be 
dication ; et à défaut par les parties de déposer fyled within six days after the adjudication ; and 
lesdites oppositions dans les délais prescrits par the parties failing to fyle such oppositions within 
le présent, elles seront lordoses du droit de le the delays hereby mentioned, they will be 
faire. forclosed from so doing. 

Montréal , 1er septembre 1920. F A L J T E U X ft F A U T E U X , 
Les procureurs de hi demanderesse. Attorneys for plaintif!. 

3220 -30-2 F A U T E U X à FA I T MUX. Montreal . 1st Sept ember, 1020. 3220-30-2 

Proclamat ions Proclamat ions • 

Canada, 
Province de C . F I T Z P A T I U Ç K . 

Québec. 
L. S. 

G E O R G E Y.par la grâce de Dieu, Roi du Royau­
me-Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande 
et des possessions bri tanniques au delà des 
mers, Défenseur de la foi, empereur des Indes:— 

A tous ceux qui ces présentes verront ou qu'elles 
peuvent concerner—Salut: 

P R O C L A M A T I O N 

J.-A. H U D O N , | A T T E N D U que 
Assistant Procureur Général. * * par le paragra-

tuppUani, > phe onze de la sec­
tion trente-quatre, du chapitre premier des Statuts 
revisés du Canada, 1900, il est décrété que le 
premier lundi de septembre sera à l 'avenir un 
jour non juridique, connu sous le nom de F E T E 
DU TRAVAIL . 

E T ATTENDU qu'il est à propos que le dit pre­
mier lundi de septembre soit déclaré jour non 
juridique dans notre province de Québec. 

A C E S CAUSLS, par et de l'avis de Notre 
conseil exécutif de Notre province de Québec, 
Nous avons réglé et ordonné, et, par les pré­
sentes réglons e t ordomions que le L U N D I , 
le S I X I E M E jour de S E P T E M B R E courant 
(1920), est et sera considéré jour non juridique 
comme féte du travail dans Notre dite province 
de Québec. 

De tout ce que dessus tous, Nos féaux sujets et 
tous autres que les présentes pourront concerner 
sont requis de prendre connaissance e t de se con­
duire en conséquence. 

E N FOI DE QUOI, NOUS avons fait rendre Nos 
présentes lettres pa tentes et sur icelles 
fait apposer le grand sceau de Notre 
province de Québec. TÉMOIN : Not re 
t rès fidèle et bien-aimé le très hono­
rable SIR C H A R L E S F I T Z P A T R I C K , 
membre de Notre t rès honorable Con­
seil privé et chevalier grand-croix de 
Notre ordre très distingué de Saint-
Michel et Saint-Georges, lieutenant-gou­
verneur de notre province de Québec. 

Donné en Not re Hôtel du Gouvernement, à 
Q U É B E C , ce P R E M I E R jour de S E P -
T E M B R E , l 'an de grâce mil neuf cent 
vingt et de Notre règne le onzième. 

Par ordre, 
Le sous-secrétaire de la province, 

3213 C.-J. S I M A R D . 

Canada, 
Province of C. F I T Z P A T R I C K . 

Quebec. 
L. S. 

G E O R G E T H E F I F T H , by the Grace of God, of 
the United Kingdom of Great Britain and Ire­
land, and of the British Dominions beyond the 
Seas, K I N G , Defender of the Fai th, Emperor of 
India, 

T o all to whom these presents shall come or whom 
the same may concern—GREETING: 

P R O C L A M A T I O N 

J.-A. H U D O N . I X A / H E R E A S b y p a -
Acting Deputy Attorney ( • V ragraph cle-

General. venth section th i r ty 
fourth, of the first chapter of the revised Statutes 
of Canada, 1900, it is enacted t h a t t h e first 
Monday of September shall in future be a non 
juridical dav, known under the name of LABOR 
DAY. 

A N D WHEREAS it is proper tha t the said first 
Monday of September be declared a non juridical 
day in Our said provinceof Quebec. 

N O W K N O W Y E , t h a t by and with the advice 
and consent of the Executive council of Our Pro­
vince of Quebec, We have enacted and ordered, 
and do hereby, enact and order, t h a t M O N D A Y , 
the S I X T H day of S E P T E M B E R instant (1920), 
is and shall be a non-juridical day as labor day, 
in Our said Province of Quebec. 

Of all which Our loving subjects, and all others 
whom these presents m a y concern are hereby 
required to t a k e notice and to govern themselves 
accordingly. 

IN TESTIMONY WHEREOF, We have caused 
these Our Letters to be made Patent 
and the Grea t Seal of Our said Province 
of Quebec, t o be hereunto affixed. W I T ­
NESS : Our Right T rus ty and Well 
Beloved the Right Honourable SIR 
C H A R L E S F I T Z P A T R I C K , Member 
of Our Mos t Honourable P r ivy Council, 
Knigh t Grand-Cross of Our Most Dist­
inguished Order of Saint Michael and 
Saint-George, Lieutenant-Governor of 
Our Province of Quebec. 

At Our Government House, in Our City of 
Q U E B E C , this F I R S T day of the 
month of S E P T E M B E R , in the year of 
Our Lord, one thousand nine hundred 
and twenty, and in the eleventh year of 
Our Reign. 

By command, 
C.-J. S I M A R D , 

Depu ty Provincial Secretary. 
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Canada , 
Province de C. F I T Z P A T R I C K . 

Québec. 
[ I , S. 

G E O R G E V. par la Grâce de Dieu, Roi du 
Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d ' I r­
lande e t des jmsess ions britanni(jues au delà 
des mers, Défenseur de la Foi. Empereur des 
Indes. 
A tous ceux qui ces présentes verront ou 

qu'elles peuvent concerner ,—SALUT : 

P R O C L A M A T I O N 

J.-A. H U D O N , ) A T T E N D U qu'en 
Assistant- Procurer- i ver tu des disposi-

Gînéral suppléant. > t ions du code municipal 
de la province de Québec, le l ieutenant-gouver­
neur en conseil peut , pa r une proclamation pill 'liée 
dans la Gazette officielle de Québec, laquelle entrera 
en vigueur à la da te y mentionnée, ordonner 
l'érection de municipalités de village ou de cam­
pagne, la division de ces municipalités ou leur 
annexion, en tout ou en par t ie , à d 'autres munici­
palités, même de cité, de ville ou de village, dans 
un seul e t même comté, ou encore ordonner le chan­
gement des limites de celles déjà existantes, pour­
vu que ce soit à la requête de la majorité des. pro­
priétaires de biens-fonds compris dans les limites 
du terri toiie dont ' 1 érection en municipalité ou 
la division ou l 'annexion à une municipalité es t 
demandée et pourvu aussi qu 'après tel change­
ment , chaque municipalité conserve, selon le cas, 
la population ou le nombre d 'habitat ions requis 
par la loi ; 

ATTENDU qu ' une requête signée par la major i té 
des propriétaires de biens-fonds compris dans 
un certain terri toire ci-après décrit et s i tué dans 
la municipalité de la paroi>se de Saint-Anselme, 
comté de Dorchester Nous a été présentée, 
demandant l'érection de ce territoire en munici­
pali té de village ; 

ATTENDU qu'il nous a été démontré que ce 
territoire contient au moins quarante maisons 
habitées, dans une é tendue n'excédant pas 
soixante arpenta en superficie ; 

ATTENDU qu' i l Nous a é té démon t r é que le plan 
original fait suivant les exigences de la loi. et 
figurant le territoire dont l'érection en munici­
pali té de village est demandée, ainsi que toutes 
les autres subdivisions cadastrales, en la manière 
détenninée par les dispositions du code civil à cet 
égard, a été approuvé par Notre Ministre des 
Terres et Forêts ; 

ATTENDU que toutes les au t res formalités de 
la loi pour l 'érection des municipalités d e 
village on t é t é remplies et qu 'en conséquence, 
nous avons jugé à propos de faire droi t à la 
requête qui Nous a é té présentée pour l 'érection 
de la municipalité du village de Saint-Anselme. 

A CES C A U S E S , du consentement et de l'avis 
de Notre Conseil exécutif, e t conformément aux 
dispositions du code municipal de Notre province 
de Québec, Nous déclarons par les présentes que 
le dit territoire, savoir : 

Tou t le territoire borné comme sui t : 
lœ territoire à être érigé en une municipalité 

dist incte,- -dans le comté de Dorchester, «SOUS 
le nom de " L a municipalité du village de Saint-
Anselme", est pris dans le rang Sainte-Anne de 
la seigneurie de Lauzon et sera détaché de la 
municipalité de la paroisse de Saint-Anselme ; 
ses bornes, en référence aux données du cadastre 
officiel de cette paroisse, sont les suivantes, 
savoir : 

Au sud-ouest, la rivière E tehemin ; 

C a n a d a , 
Province of C . F I T Z P A T R I C K . 

Québec. 
| I , S.) 

GEORGE V, by the Grace of God, of the United 
Kingdom of Grea t Britain and Ireland, and of 
the British Dominions beyond the Seas, K I N O , 
Defender of the Fa i th , Emperor of India . 

T o all to whom these presents shall come or 
whom the same may concern ,—GREETING : 

P R O C L A M A T I O N 

J.-A. H U D O N , ) V Y / H E R E A S in and 
Acting Deputy- i • » by vir tue of t h e 

Attorney-General. > provisions of the M u n i ­
cipal Code of the Province of Quebec, the Lieu-
tenant-Governor-in-Council may , b y proclama­
tion, published in the Quebec Official Gazette, 
which shall come into force on the da te therein 
mentioned, order t h e erection of village or rural 
municipalities, the division of such municipal­
ities or their annexat ion, in whole or in par t , to 
other municipalities, whether of cities, towns or 
villages, in one and the same county , or also 
order the alteration of the boundaries of those 
already existing, provided t h a t application to 
t ha t effect be made by the majori ty of the pro­
prietors of immoveable 'proper ty s i tuated witliin 
the limits of the ter r i tory whereof the erection 
into a municipality or the division or the annexa­
tion to a municipali ty is applied for and provided 
also tha t , after such change, each municipal i ty 
still possesses, as the case may be, the populat ion 
or the number of inhabited houses required by 
law ; 

WHEREAS a petition signed by the major i ty 
of the proprietors of the immoveable proper ty 
comprised within that certain terr i tory s i tua ted 
in the municipal i ty of the parish of Saint 
Anselme, county of Dorchester, has been 
presented to Us. making application to erect v 

this terr i tory into a village municipal i ty. 
WHEREAS i' ha th been shewn to Us, t h a t t h i s 

terr i tory contains at least forty inhabi ted houses 
within .1 space not exceeding sixty superficial 
arpents . 

WHEREAS it ha th also been shewn to Us t h a t 
the original plan made according to the requ i re ­
ments of the law, and showing the t e r r i t o ry 
sought to be erected into a village municipal i ty , 
as well as all other cadastral subdivis ions , in t h e 
manner determined by the provis ions of the 
Civil Code having reference there to , has been 
approved by Our Minis ter of Lands and Fores ts ; 

WHEREAS all the other requirements of t h e 
law for the erection of village municipal i t ies 
have been com plied with and t h a t , in consequence. 
We have deemed fit to grant the applicat ion 
made to Us for the erection of the municipal i ty 
of the village of Saint-Anselme. 

THEREFORE, with the advice and consent of 
Our Executive Council , and p u r s u a n t to t h e 
proivsions of the Municipal Code of Our Prov­
ince of Quebec. We declare b y these presents , 
tha t the said te r r i tory , viz : 

All t ha t terri tory bounded as follows : 
The terr i tory , to be erected into a d i s t inc t 

municipalrty, in the county of Dorchester, under 
the name of " T h e municipal i ty of the village of 
Saint-Anselme' ' , is taken in t h e range Sainte-
Anne of the sei.gnipry of Lauzon and shall be 
detached from the municipal i ty of t h e parish of 
Saint-Anselme ; i ts boundar ies , with reference 
to the official cadastre of said par i sh , are as 
follows, to wit : 

On the south-west , the Etchemin river. 
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Au sud-est, les'lots numéros deux cent t ren te-
six e t deux cent trente-sept (230 et 237) ; 

Au nord-est, let lots numéros 340, 341, 342, 
422 et 434 ; 

Au nord-ouest, les lots numéros 41S, 419, 120, 
421, 422, 434, 433, 432, 431, 430-/ 429 et 45 . sera 
détaché de la municipalité de l à paroisse de Saint-
Anselme, et formera à l 'avenir une municipal i té 
séparée sous le nom de " L a Municipali té du 
village de Saint Anselme, à par t i r de ce jour . 

De tou t ce que dessus, tous nos féaux sujets et 
tous autres que les présentes peuvent concerner, 
sont requis de prendre connaissance e t de se 
conduire en conséquence. 

E N Foi DE Quoi , Nous avons fait rendre Nos 
présentes lettres patentes et sur icelles 
fait apposer le grand sceau de Notre 
province de Québec. TÉMOIN : Not re 
très fidèle e t bien-aimé le très hono­
rable BIB C H A R L E S F I T Z P A T R I C K , 
membre de Notre très honorable Con­
seil privé et chevalier grand-croix de 
Notre ordre très distingué de Saiut-
Michel et Saint-Georges, l ieutenant-
gouverneur de notre province de Québec. 

En l 'Hôtel du Gouvernement , de Notre pro­
vince de Q U E B E C , ce Y I X G T - H I T T -

• I E M E jour d 'AOUT. en l 'année 
mil neuf cent vingt, de l'ère chrétienne 
et de Notre règne la onzième année . 

Pa r ordre, 
Le sous-secrétaire de la province, 

3235 C.-J. S I M A R D . 

Canada , 
Province de C. F I T Z P A T R I C K 

Québec. 
[L .S .] 

G E O R G E V, par la Grâce de Dieu, Roi du 
Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d ' I r ­
lande et des possessions bri tanniques au delà 
des mers, Défenseur de la Foi, Empereur des 
Indes . 
A tous ceux à qui ces présentes ver ront ou 

qu'elles peuvent concerner—SALUT : 

P R O C L A M A T I O N 

J.-A. H U D O N , ) A T T E N D U que Albert 
Assistant-Procureur- ( * » Guay, secrétaire des 
Général suppléant. > commissaires dûment 
nommés pour les fins de chapitre premier du titre 
neuf des S t a tu t s refondus de la province de 
Québec, dans tet pour le diocèse catholique ro­
main de Hai leybury, dans Notre province 
de Québec, tel que canoniquement reconnu 
e t érigé par les autor i tés ecclésiastiques, a, 
sous l 'autori té desdits s t a tu t s , t ransmis au 
l ieutenant-gouverneur de Not re dite province 
de Québec, son certificat cons ta tan t qu ' i l 
n ' a é t é déposé à son bureau aucune opposit ion à 
la reconnaissance du décret canonique de l 'auto­
ri té ecclésiastique dudi t diocèse e t aussi ledit 
décret canonique dans lequel sont décrites et 
déterminées les limites e t bornes qu'ils croient le 
plus convenable d'assigner à la paroisse de Sa in t -
Philippe-de-La-Reine, dans le comté de Témisca-
mingue, dans ledit diocèse susdit, comme sui t , 
savoir : 

Le territoire^—dans le comté de Témiscamin-
gue—à être érigé en une paroisse, i>our les fins 
civiles, sous le nom de " L a paroisse de Saint­

o n the southeast , the lots numbers two hun­
dred and t h i r t y six and two hundred and th i r ty 
seven (2:50 and 237) ; 

On the nor theast , the lots number s 340, 341, 
342. 422 ami 434 ; 

On the northwest , the lots number s 418, 419, 
420, 421, 422, 434, 433, 432, 431 , 430a, 429 and 
45, shall be detatched from the municipal i ty of 
the parish of Saint-Anselme and shall henceforth 
form S separate municipality under the name of 
' T h e municipality of the village of Saint-

Anselme." 
Of all which Our loving subjects, and all others 

whom these presents may concern, are hereby 
required to take notice and to govern themselves 
accordingly. 

I N TESTIMONY WHEREOF , We have caused 
these Our Letters to be made Pa t en t 
and the Great Seal of the Province of 
Quebec, to be hereunto affixed. W I T ­
NESS : Our Right T rus ty and Well 
Beloved the Right Honourable SIR 
C H A R L E S F I T Z P A T R I C K , Member 
of Our Most Honourable Pr ivy Council, 
Knight Grand-Cross of Our Mos t Dist­
inguished Order of Saint Michael and 
Saint George, Lieutenant-Governor of 
Our said Province. 

At Our Government House, in Our Ci ty of 
Q U E B E C , this T W E N T Y E I G H T day ' 
of \ l « .1 ST, in t h e Yea r of Our Lord 
one housand nine hundred and wen y. 
and in the eleventh year of Our Reign. 

Bv command, 
C.-J . S I M A R D , 

3230 Assistant Provincial Secretary. 

Canada, 
Province of C . F I T Z P A T R I C K . 

Quebec. 
(L.S.] 

G E O R G E V, by the Grace of God, of the United 
Kingdom of Grea t Bri ta in and Ireland and of 
the British Dominions beyond the Seas, K I N O , 
Defender of the Fa i th , Empero r of India . 

To all to whom these presents shall come or 
whom the same may concern ,—GREETING : 

P R O C L A M A T I O N 

J.-A. H U D O N , | W H E R E A S Albert 
Acting Deputy- i • » Guay , secretary to 

Attorney-General. > the duly appointed Com­
missioners for the purposes of chapter first 
of title nine of the Revised Sta tu tes of the 
Province of Quebec, in and for the R o m a n 
Catholic Diocese of Haileybury, in Our P ro ­
vince of Quebec, canonieally acknowledge and 
erected by the Ecclesiastical authori t ies, has, 
under the author i ty of the said S ta tu tes t rans­
mit ted to the Lieutenant-Governor of Our said 
Province of Quebec, his certificate establishing 
tha t no opj>osition has been made to the civil 
recognition of the canonical decree of the Eccle­
siastical authorities together with the canonical 
decree, b y which they describe and declare the 
limits and boundaries which they think most 
ex]K>dient to be assigned to the parish of Saint-
Philipjxî-cle-La-Reine, in the county of 
Temiscaming, in the said R o m a n Catholic 
Diocese of Haileybury, to be as follows, tha t is 
to say : 

The territory—in the county of Temiscaming— 
to be erected into a parish, for 'civil purposes, 
under the name of "The parish of Saint-Phil ippe-
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Philippe-de-La-Reine, est pris dans les cantons 
de Desmeloizes e t de I.a Heine et ses bornes sont 
les suivantes, savoir : 

A l 'ouest, la ligne interprovinciale entre 
l 'Ontario et le Québec depuis la ligne frontale 
du sixième rang de La Reine jusqu'à celle du 
sixième rang de Desmeloizes ; 

Au nord, cette dernière, jusqu 'au lot numéro 
trenta-et-un (81) inclusivement ; 

Al 'es t , la ligne separative en t re les lots numéros 
vingt-trois et vingt-quatre (23 et 21), dans les 
sixième, septième, huitième, neuvième rangs du 
canton de La Reine, celle entre les lots numéros 
trente-et-un et trentcMÎcux (31 et 32) du dixième 
rang de ce canton et la ligne separative de lots 
qui fait suite, entre les mêmes numéros trente-et-
un , trente-deux (31 et 32), dans les cinq premiers 
rangs du canton de Desmeloizes ; 

Au sud, les lignes frontales des sixènie e t 
dixième rangs du canton de La Sarre, se raccor­
dant aux limites est de la paroisse, telles que 
précédemment déterminées. 

A CES CAUSES , Nous avons eoniinué, établi et 
reconnu, et par les présentes, confirmons, é ta ­
blissons e t reconnaissons les limites et bornes de la 
paroisse de Saint-PJiilippe-dc-La-Rcinc. ci-dessus 
décrites ; 

E t Nous avons ordonné et déclaré, e t p a r les 
présentes ordonnons et déclarons que la paroisse 
de Saint-Philippe-de-ï.n-Reine décrite comme 
susdit, sera une paroisse pour toutes les fuis 
civiles en conformité des dispositions des susdits 
s t a tu t s . 

D e tou t ce que dessus, tous nos féaux sujets e t 
tous au t res que les présentes peuvent concerner 
sont requis de prendre connaissance et de se 
conduire en conséquence. 

E N F O I DE QUOI , Nous avons fait rendre Nos 
présentes let tres pa tentes et sur icelles 
fait apposer le grand sceau de Not re 
province de Québec. TÉMOIN : N o t r e 
t rès fidèle et bien-aîmé le très hono­
rable s m C H A R L E S F I T Z P A T R I C K , 
membre de Notre très honorable C o n ­
seil privé et chevalier grand-croix de 
Not re ordre t rès distingué de Saint-
Michel et Saint-Georges, l ieutenant-gou­
verneur de notre province de Québec. 

En l 'Hôtel du Gouvernement , dans Not re 
cité de Québec, dans Not re d i te p ro ­
vince de Québec, ce V I N G T - S E P T ­
I E M E jour d 'AOUT, dans l 'année 
de Notre Seigneur, nul neuf cent vingt 
e t dans la onzième de Notre règne. 

Pa r ordre, 
Le sous-secrétaire de la province, 

3237 - C.-J. S I M A R D . 

Canada. 
Province de C. F I T Z P A T R I C K . 

Québec. 
(L. S.] 

G E O R G E V, par la Grâce de Dieu, Roi du 
Royaume-Uni de la Grande-Bretagne e t d ' I r­
lande et des possessions bri tanniques au delà 
des mers , Défenseur de la Foi, Empereur des 
Indes . 
A tous ceux qui ces présentes verront ou 

qu'elles peuvent concerner ,—SALUT : 

P R O C L A M A T I O N 

J.-A. H U D O N , j A T T E N D U q u ' e n 
Assistant-Procureur- i * * vertu des disposi-

Général-suppléant. ' t ions du code municipal 
de la province de Québec, le l ieutenant-gouver-

de-La-Reine" is taken out of the townships of 
Desmeloizes and \a\ Reine and is bounded as 
follows, to wit : 

On the west, the interprovincial line between 
Ontario and Quebec from the front line of t h e 
sixth range; of La Reine to that of the sixth range 
of Desmeloizes ; 

On the north, the lat ter line, lot number 
thir ty one (31) inclusively ; 

On the east, the divisional line between the 
lots numbers twenty three and twenty fourth 
(23 and 24) in the sixth, seventh, eight, ninth 
ranges of the township of La Reine, tha t between 
the lots numbers thirty one and thir ty two (31 
and 32) of the tenth range of said township and 
the divisional line, a production of the last line, 
between the same numbers thir ty one and thir ty 
two (31 and 32) in tike first five ranges of the 
township of Desmeloizes ; 

On the south the front lines of the sixth and 
tenth ranges of the township of La Sarre, con­
necting with the eastern limits of the parish 
as above described. 

Now KNOW Y E , that we have confirmed, esta­
blished and recognised and by these presents 
do confirm, establish and recognise the afore­
said limits and boundaries of the parish of Saint-
PhilipiK'-de-la-lteine, aforesaid ; 

And we have erected and declared, and by 
these presents erect and declare the said parish 
of Saint-Philippe-de-la-Rcine, to be a parish for 
all civil purposes, agreeably to the provisions 
of the aforesaid s t a tu tes . 

Of all which Our loving subjects and all others 
wiiom these presents m a y concern, are hereby 
required to take notice and govern themselves 
accordingly. 

I N TESTIMONY WHEREOF, We have caused 
these Our Letters to be made P a t e n t 
and the Grea t Seal of the Province of 
Quebec, to be hereunto affixed. W I T ­
NESS Our Right T rus ty and Well 
Beloved the Bight Honourable SIR 
C H A R L E S F I T Z P A T R I C K , Member 
of Our Most Honourable Privy Council, 
Knight Grand-Cross of Our Most Dist­
inguished Order of Saint Michael and 
Saint-George, Lieutenant-Governor of 
Our said Province. 

A t Our Government House, in Our C i ty of 
Quebec, the T W E N T Y S E V E N T H day 
of AUGUST, in the Year of Our Lord 
one thousand nine hundred and twenty 
and in the eleventh year of Our Reign. 

By command, 
C.-J. S I M A R D , 

3238 Assistant Provincial Secretary. 

Canada , 
Province of C . F I T Z P A T R I C K . 

Quebec, 
[ I , S.] 

G E O R G E V, by the Grace of God, of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland, and of 
the Bri t ish Dominions beyond the Seas, K I N O , 
Defender of the Fa i th , Empero r of India . 

T o all to whom these presents shall come or 
whom the same may concern ,—GREETING : -

P R O C L A M A T I O N 

J.-A. H U D O N , | V J T / H E R E A S in and 
Acting Assistant Attorney t V V by virtue of the 

General. I provisions of the Muni­
cipal Code of t h e Province of Quebec, the Lieu-
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neuren conseil peut, par une proclamation publiée 
dans la Gazette officielle de Québec, laquelle ent rera 
en vigueur à la da te y mentionnée, ordonner 
l'érection de municipalités de village ou de cam­
pagne, la division de ces municipalités ou leur 
annexion, en tout ou en part ie . ft d 'autres munici­
palités, même «le cité, de ville ou de village, dans 
un seul et même comté, ou encore ordonner le 
changement des limites de celles déjà existantes, 
pourvu que ce soit à la requête de la majorité 
des propriétaires de biens-fonds compris clans 
les limites du territoire dont l'érection en muni­
cipalité ou la division ou l'annexion à une muni­
cipalité est demandée et pourvu aussi qu 'après 
tel changement, chaque municipalité conserve, 
selon le cas, la population ou le nombre d 'habi­
tations requis par la loi ; 

ATTENDU qu 'une requête signée par la majorité 
des propriétaires de biens-fonds compris dans 
un certain territoire ci-après décrit et s i tué dans 
la municipalité de la paroisse de Norre-Dame-
de-Honsecours. dans la première division du 
comté de Labelle. Xous a é té présentée, deman­
dant de détacher ce terr i toire de la municipalité 
de la paroisse de Notre-Dame-de-Bonsecours <t 
de l'annexer à la "Municipal i té de la paroisse 
de Notre-Dame-de-la-Paix 

ATTENDU qu'il Xous a été démontré qu'il 
restera dans la municipalité d'où ce terri toire 
a é té détaché, une population cie trois cents 
âmes ; 

ATTENDU qu'il Xous a é té démontré que la 
description technique de ce territoire faite selon 
les exigences de la loi et figurant le territoire 
dont on demande l 'annexion à la municipalité 
de la paroisse de Xotrc-Dame-de-la-Paix. a é té 
approuvée par Xotre Minis t re des Terres et 
Forêts . 

ATTENDU que toutes les autres formalités de la 
loi ont é té remplies et qu'en conséquence, Nous 
avons jugé à propos de faire droit à la requête 
qui Nous a été présentée ]H>ur l'annexion d 'une 
pa r t i e de la "Municipali té de la paroisse de Xotrc-
Dame-de-Bousecours" à la municipalité de la 
paroisse de Notre-I )ame-de-la-Paix. 

A CES C A U S E S , du consentement et de l'avis 
de Notre conseil exécutif, et conformément aux 
dispositions du code municipal de Notre province 
de Québec, Nous déclarons par les présentes que 
le dit territoire, savoir : 

Tou t le territoire borné comme suit : 
Le territoire dans la première division du 

comté de Labelle à être annexé à la munici­
palité de la paroisse de Notre-Dame-de-la-Paix, 
est détaché de la municipal i té de la partie nord 
de la paroisse de Xotre-Datne-de-Bonsecoiirs. et 
sera formé des lots numéros de . y compris quat re 
cent soixante-neuf^, à quat re cent B o i s a n t e ? 
neuf-51 inclusivement, du cadastre officiel de la 
paroisse de Xotre-Dame-de-Bonseeoiirs, dans les 
range SaintrProcule-sud et SaintrProcule-nord 
de la seigneurie de "La Pet i te-Xat ion", sauf les 
part ies des Nos 4(50-14 et 409-15 si tués à l'ouest 
du prolongement de la limite est de la Cote-
Adyie-est dans la seigneurie susdit.-, lesquelles 
parties sont déjà comprises dans la municipalité 
de la paroisse de Xotre-1)ame-de-la-Pnix. seta 
détaché de la municipalité de la paroisse de 
Xotre-l)ame-de-Honsccours et formera à l 'avenir 
partie de la "municipalité de la paroisse de Notre-
Dame-de-la-Paix" à par t i r de ce jour. 

De tout ce que dessus, tous nos féaux sujets et 
tous autres que les présentes peuvent concerner, 

tenant-C.overnor-in-Council may, by proclama­
tion, published in the Quebec Official Gazette, 
which shall come into force on the d a t e therein 
mentioned, order the erection of village or rural 
municipalities, the divisions of such municipa­
lities or their annexation, in whole or in pa r t , to 
other municipalities, whether of cities, towns or 
villages, in one and the same county , or also 
order the alteration of the boundaries of those 
already existing, provided t h a t application to 
t ha t effect be made by the majori ty of the 
proprietors of immoveable property s i tua ted 
within the limits of the terri tory whereof the 
erection into a municipality or the division 
or the annexation to a municipality, is applied 
for and provided also tha t , after such change, 
each municipality still j>ossesses, as the case 
may be, the population or the number of inha­
bited houses required by law ; 

WHEREAS a petition signed by the majority 
of the proprietors of the immoveable property 
comprised within tha t certain terr i tory herein­
after described and situated in the municipality 
Of the parish of Not re-Dame-de-P;onseeours. in 
the first division of the county of Labelle, has 
been presented to l ' s , making application to 
detach this terri tory from the municipali ty of the 
parish of N'ntie-Dame-de-Bonsecours. and annex 
it to "The municipality of the parish of Xot re -
I )aine-de-la-Paix". 

WHEREAS it hath been shewn to l ' s , t h a t 
there shall still remain in the municipality from 
which this terr i tory has been detached, a popu­
lation of three hundred souls ; 

WHEREAS it hath also been shewn t o Da t h a t 
the technical description of this terr i tory made 
according to the requirements of the law, and 
showing the terri tory sought to be annexed to the 
municipality of the pariah of Xotre-Dame-de-la-
Pidx. has been approved by Our Minis te r of 
Lands and Forests ; 

WHEREAS all the other requirements of the law 
have been fulfilled and that in consequence We 
have deemed fit to comply with the pet i t ion 
presented to l ' s for the annexation of a part, of the 
municipality of the parish of Xotre-Damc-de-
1M nsecours" to the municipality of the parish 
of Xotre-Dame-de la-Paix. 

THEREFORE with the advice and consent of 
Our Executive Council, and pursuant t o t h e 
provisions of the Municipal Code of Our P r o ­
vince of Quebec, We declare b y these presents, 
tha t the said terri tory, viz : 

All the territory bounded as follows : 
The terr i tory- in the first division of the 

county of Labelle to be annexed to the munici­
pality of the parish of Xotre-Dame-de-la-Paix, 
i- detached from the municipality of the parish 
of Xotrc-Damc-de-Bunsecours and shall be 
made u p of the lots from and including the lot 
number four hundred and sixty nine-3, t o the 
lot four hundred and sixty nine-51, inclusively, 
of the official cadastre of the parish of Not re -
Dame-de-Bonsecours, in the ranges Saint-Pro-
oule-south and Baint-Procule-north of the sei­
gniory of "La-Pet i te -Nat ion" , save and except 
the par t s of the Nos 469-14 and 409-15. s i tua ted 
west of the production of the east l imit of the 
Cote-Adine-east, in the aforesaid seigniory, 
which par t s are presently included in the muni­
cipality of the parish of Notre-Dame-de-la-Paix. 
shall be detached from the municipal i ty of the 
parish of Xotre-Dame-de-Bonsecours and shall 
henceforth form part of the municipal i ty of t h e • 
parish of Xotre-Daiqe-de-la-Paix. 

Of all which Our loving subjects, and all others 
whom these presents may concern, are hereby 
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• o n t requis de prendre connaissance e t de se 
conduire en conséquence. 

E N F O I DE QUOI , Nous avons fait rendre Nos 
présentes let tres pa tentes et su r ice Ilea 
fait apposer le grand sceau de Notre 
province de Québec. TÉMOIN : No t re 
t rès fidèle e t bien-aimé le t rès hono­
rable SIR C H A R L E S F I T Z P A T R I C K , 
membre de Notre très honorable Con­
seil pr ivé e t chevalier grand-croix de 
Not re ordre très distingué de Saint-
Michel e t Saint>Georges, l ieutenant-
gouverneur de notre province de Québec. 

En l 'Hôtel du Gouvernement , de Not re pro­
vince de Q U E B E C , ce VINGT-QUA­
T R I E M E jour d 'AOUT, en l 'année 
mil neuf cent vingt, de l'ère chrét ienne 
e t de Notre règne la onzième année . 

Pa r ordre, 
Le sous-secrétaire de la province, 

3239 C.-J. S I M A R D . 

required to take notice and to govern themselves 
accordingly. 

I N TESTIMONY WHEREOF, We have caused 
these Our Letters to be made Pa t en t 
and the Great Seal of the Province of 
Quebec, to be hereunto affixed. W I T ­
NESS : Our Right T r u s t y and Well 
Beloved the Right Honourable S I R 
C H A R L E S F I T Z P A T R I C K , Member 
of Our Most Honourable P r ivy Council , 
Knight Grand-Cross of Our Mos t Dis t ­
inguished Order of Saint Michael and 
Saint-George, Lieutenant-Governor of 
Our said Province. 

At Our Government House, in Our C i ty of 
Q U E B E C , th is T W E N T Y F O U R T H 
day of AUGUST, in t h e Year of Our 
Iiord one thousand nine hundred and 
twenty, and in t h e eleventh year of 
Our Reign. 

Bv command, 
. C.-J . S I M A R D , 

3240 Assistant Provincial Secretary. 
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